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POWERPLUS POWC40200 NL
HANDPALMSCHUURMACHINE 130W
POWC40200

1 BEOOGD GEBRUIK

De schuurmachine wordt gebruikt voor het schuren en polijsten van hout, plastic en
gelijkaardige materialen. Het gebruik van het juiste schuurpapier is zeer belangrijk! Niet
geschikt voor professioneel gebruik.

goed door alvorens de machine te gebruiken. Geef dit elektrische werktuig

[ ] WAARSCHUWING! Lees voor uw eigen veiligheid deze gebruiksaanwijzing
'ﬁ alleen samen met deze gebruiksaanwijzing door aan anderen.

BESCHRIJVING (FIG. A)

2
1. Schuurpad

2. Aan/uit schakelaar

3. Aansluiting voor stofafzuiging
4. Kabel

3 INHOUD VAN DE VERPAKKING

= Verwijder alle verpakkingsmateriaal.

= Verwijder de overblijvende verpakking en de transportsteunen (indien aanwezig).

= Controleer of de inhoud van de verpakking compleet is.

= Controleer het toestel, het netsnoer, de stekker en alle toebehoren op transportschade.

Berg het verpakkingsmateriaal op tot aan het einde van de garantieperiode. Na deze
periode kunt u het via uw lokale afvalinzameling laten verwijderen.

WAARSCHUWING! Verpakkingsmateriaal is geen speelgoed! Kinderen
mogen niet spelen met plastic zakken! Gevaar voor verstikking!

1 x handpalmschuurmachine

1x schuurpapier

1 x aansluiting voor stofafzuiging
1 x gebruiksaanwijzing

Neem contact op met uw dealer wanneer er stukken ontbreken of
‘ | beschadigd zijn.
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POWERPLUS POWC40200 NL
4  TOELICHTING VAN DE SYMBOLEN

In deze handleiding en/of op deze machine worden de volgende symbolen gebruikt:

Gevaar voor lichamelijk .& Lees voor gebruik de

letsel of materiéle schade. handleiding.

Klasse Il - De machine is

CE Conform de Europese dubbel geisoleerd-

- geisoleerd; een
toepasselijke standaards op aardedraad is daarom niet
het gebied van veiligheid. nodig

Oogbescherming verplicht. Draag handschoenen

5 ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

WAARSCHUWING! Neem alle voorschriften door. Het niet naleven van de voorschriften kan
elektrische schokken, brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken. Het hierna gebruikte
begrip ,elektrisch gereedschap" heeft betrekking op elektrisch gereedschap, gevoed door het
elektriciteitsnet (met elektriciteitskabel) of op batterij (snoerloos).

5.1 Werkplaats

= Hou de werkplaats proper en opgeruimd. Wanorde en een slecht verlichte werkplaats
kunnen tot ongevallen leiden.

= Gebruik het apparaat niet in een omgeving waarin zich brandbare vloeistoffen, gassen of
stoffen bevinden. Elektrisch gereedschap brengt vonken voort die dergelijke stoffen of
dampen kunnen laten ontbranden.

= Zorg dat er geen kinderen of andere personen in de buurt zijn als u het elektrisch apparaat
gebruikt. Afleiding kan ervoor zorgen dat u de controle over het toestel verliest.

5.2 Elektrische veiligheid

Controleer altijd of de netspanning overeenstemt met deze vermeld op het
typeplaatje.

= De stekker van het apparaat moet in het stopcontact passen. De stekker mag op geen
enkele wijze worden gewijzigd. Gebruik geen adapterstekkers in combinatie met geaarde
apparaten. Ongewijzigde stekkers en passende stopcontacten doen het risico op
elektrische schokken afnemen.

= Vermijd lichamelijk contact met geaarde oppervlakken, zoals buizen, radiators, fornuizen
en koelkasten. Er bestaat een groter risico op elektrische schokken wanneer uw lichaam
geaard is.

= Hou het apparaat buiten bereik van regen of vocht. Het binnendringen van water in een
elektrisch apparaat verhoogt het risico op elektrische schokken.

= Gebruik de kabel niet om het apparaat te dragen of op te hangen, of de stekker uit het
stopcontact te trekken. Hou de kabel buiten bereik van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende onderdelen van het apparaat. Beschadigde of in de war geraakte kabels
verhogen het risico op elektrische schokken.

= Wanneer u het gereedschap buitenshuis gebruikt, gebruik dan een verlengkabel die
geschikt is voor gebruik buiten. Het gebruik van een verlengkabel die geschikt is voor
gebruik buitenshuis vermindert het gevaar voor een elektrische schok.
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POWERPLUS POWC40200 NL

= Wanneer het gebruik van het gereedschap in een vochtige omgeving niet te vermijden is,
gebruik dan een aansluitpunt dat beveiligd is met een verliesstroomschakelaar. Het
gebruik van een verliesstroomschakelaar vermindert het gevaar voor een elektrische
schok.

5.3 Veiligheid van personen

= Wees aandachtig. Let op wat u doet en ga verstandig aan het werk met elektrisch
gereedschap. Gebruik het apparaat niet als u moe bent of onder invloed bent van drugs,
alcohol of medicijnen. Eén moment van onoplettendheid bij het gebruik van het apparaat
kan tot ernstige verwondingen leiden.

= Draag uw persoonlijke veiligheidsuitrusting en steeds een veiligheidsbril. Door een
persoonlijke veiligheidsuitrusting (stofmasker, niet glijdende veiligheidsschoenen, een
veiligheidshelm of een gehoorbescherming - afhankelijk van de aard en het gebruik van
het elektrisch gereedschap) te dragen, doet u het risico op verwondingen afnemen.

= Voorkom een ongewilde inbedrijfstelling. Ga na of de schakelaar op "UIT(0)" staat voor u
de stekker in het stopcontact steekt. Als u bij het dragen van het apparaat de vinger aan
de schakelaar houdt of de stekker in het stopcontact steekt terwijl het ingeschakeld is, kan
dat tot ongevallen leiden.

= Verwijder instelgereedschap of schroefsleutels voor u het apparaat inschakelt.
Gereedschap dat of een sleutel die zich in een draaiend onderdeel van het apparaat
bevindt, kan tot verwondingen leiden.

= Overschat uzelf niet. Neem een veilige houding aan en zorg dat u uw evenwicht niet
verliest. Zo kunt u het apparaat in een onverwachte situatie beter onder controle houden.

= Draag gepaste kleding. Draag geen wijde kleren en geen sieraden. Hou uw haar, kleren
en handschoenen buiten het bereik van bewegende delen. Losse kleren, sieraden en
lange haren kunnen door bewegende delen worden gegrepen.

= Als er stofafzuig- en stofopvanginrichtingen kunnen worden gemonteerd, moet u ervoor
zorgen dat die aangesloten zijn en juist worden gebruikt. Het gebruik van dergelijke
inrichtingen doet de gevaren door stof afnemen.

5.4 Zorgvuldige omgang met en gebruik van elektrisch gereedschap

= Overbelast het apparaat niet. Gebruik voor uw werk het elektrische gereedschap dat
daarvoor bestemd is. Met een geschikt elektrisch apparaat werkt u beter en veiliger in het
opgegeven vermogensbereik.

= Gebruik geen elektrisch apparaat waarvan de schakelaar defect is. Een elektrisch
apparaat dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet worden
hersteld.

= Trek de stekker uit het stopcontact voor u het apparaat instelt, accessoires vervangt of het
apparaat opbergt. Die voorzorgsmaatregel voorkomt dat het apparaat ongewild wordt
gestart.

= Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten het bereik van kinderen. Laat personen
die niet vertrouwd zijn met het apparaat of die deze gebruiksaanwijzing niet hebben
gelezen, het apparaat niet gebruiken. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk als het door
onervaren personen wordt gebruikt.

= Ga zorgvuldig om met het apparaat. Controleer of de bewegende onderdelen ervan op de
juiste manier werken en niet klemmen, en er geen onderdelen zo erg beschadigd zijn dat
de werking van het apparaat in het gedrang komt. Laat beschadigde onderdelen eerst
herstellen voor u het apparaat gebruikt. Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht
onderhouden elektrisch gereedschap.

= Hou zaaggereedschap scherp en zuiver. Zorgvuldig onderhouden zaaggereedschap met
scherpe kanten raakt minder snel geklemd en is gemakkelijker te hanteren.
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POWE RPLUS POWC40200 NL

Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, speciaal gereedschap en dergelijke meer in
overeenstemming met deze gebruiksaanwijzing en zoals het voor het type van apparaat is
voorgeschreven. Hou bovendien rekening met de werkomstandigheden en de uit te
voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch gereedschap voor andere doeleinden
dan de voorgeschreven, kan tot gevaarlijke situaties leiden.

5.5 Service

= Laat uw apparaat uitsluitend door gekwalificeerde vaklui en met originele
reserveonderdelen herstellen. Zo bent u zeker dat de veiligheid van het apparaat
behouden blijft.

6 BIJKOMENDE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR
SCHUURMACHINES

= Dit toestel mag enkel gebruikt worden voor droog schuren.

= Zorg ervoor dat uw werkplek proper en opgeruimd is wanneer u met het gereedschap

werkt.

Laat geen voorwerpen of het netsnoer in de buurt van het gereedschap rondslingeren.

Zorg ervoor dat de werkplek goed verlicht is wanneer u met het gereedschap werkt.

Zet het werkstuk vast om te voorkomen dat het wegglijdt.

Voorkom oververhitting van het werkstuk en het gereedschap.

Bewerk geen materialen die gevaarlijke stoffen bevatten: gevaar voor het vrijkomen van

kankerverwekkende stoffen.

= Hou de handgrepen droog en vetvrij.

= De symbolen op het gereedschap mogen niet verwijderd of afgedekt worden. Symbolen
en tekens op het toestel die onleesbaar zijn geworden, moeten onmiddellijk vervangen
worden.

7  STOFAFZUIGING

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, sommige houtsoorten, mineralen en metalen
kunnen de gezondheid schaden. Het aanraken of inademen van dit stof kan allergische
reacties en/of ademhalingsstoornissen uitlokken bij de gebruiker en de personen in zijn
omgeving. Bepaalde soorten stof zoals stof van eik of beuk worden beschouwd als
kankerverwekkend, vooral in combinatie met houtbehandelingsmiddelen (chromaat,
houtbeschermingsmiddelen).

Materialen die asbest bevatten, mogen enkel door experts behandeld worden.

= Gebruik altijd een stofafzuigvoorziening.

= Zorg ervoor dat de werkplek goed verlucht is.

= Draag altijd een stofmasker.

= Volg de regelgeving die in uw land van kracht is betreffende de te behandelen materialen.

8 GEBRUIK

Schuur geen pleisterwerk (OPMERKING: uw garantie vervalt wanneer U
deze richtlijn niet opvolgt) dit kan de motor blokkeren en onherstelbaar
beschadigen.

8.1 Aan- en uitschakelen
Druk schakelaar 1/0 (2).
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POWERPLUS POWC40200 NL

8.2 Monteren van schuurpapier

Neem schuurpapier van de gewenste korrelgrootte. Zorg ervoor dat de perforaties in het
papier overeenkomen met die op de schuurzool.

Brengdan het schuurpapieraan op de schuurplaatm.b.v. het klittenbandsysteem van het
schuurpapieren de schuurplaat.

Het schuurpapier dient viak op de schuurzool te zitten en mag er niet van loskomen.
Voor het juiste schuurpapier met de geschikte korrelgrootte kan je terecht in ons
assortiment (zie technische gegevens).

adapter aangesloten worden op een gewone huishoudstofzuiger.

0‘ Om het stof nog beter af te voeren, kan deze schuurmachine m.b.v. een

9

TECHNISCHE GEGEVENS
Vermogen 130 W
Netspanning 220-240 V
Netfrequentie 50 Hz
Schuuroppervlak 140 x 140 x 80 mm
Onbelast toerental 14.000 min-1

Veiligheidsklasse 1]

10 GELUID

Geluidsemissiewaarden gemeten volgens de van toepassing zijnde standaard. (K=3)
Geluidsdrukniveau LpA 74 dB(A)
Geluidsvermogenniveau LwA 85 dB(A)

dB(A) overschrijdt.

A AANDACHT! Draag gehoorbeschermers wanneer het geluidsdrukniveau 85

aw (Trilling): 5.4 m/s? K =1,5 m/s?

11 REINIGING EN ONDERHOUD

De machine vergt geen speciaal onderhoud.

Houd de machine en de ventilatieopeningen altijd goed schoon om goed en veilig te
werken.

Zorg er altijd voor dat het gereedschap is uitgeschakeld en de stekker uit het stopcontact
is verwijderd alvorens onderhoud aan het gereedschap uit te voeren.

12 SERVICEDIENST

Beschadigde schakelaars moeten in de werkplaats van onze klantendienst hersteld
worden.

Wanneer de voedingskabel (of de stekker) beschadigd is, moet hij worden vervangen door
een specifieke voedingskabel, die bij onze klantendienst (serviceafdeling - zie laatste
pagina) verkrijgbaar is. Het vervangen van de voedingskabel mag uitsluitend worden
uitgevoerd door onze klantendienst (serviceafdeling - zie laatste pagina) of een
gekwalificeerde persoon (een vakman op het vlak van elektriciteit).
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POWERPLUS POWC40200 NL
13 OPSLAG

Reinig zorgvuldig de gehele machine en het toebehoren.

Berg de machine op buiten het bereik van kinderen, in een stabiele en veilige positie en
op een droge plaats met een gematigde temperatuur. Vermijd te hoge en te lage
temperaturen.

Bescherm de machine tegen direct invallend licht. Bewaar ze, indien mogelijk, op een
donkere plaats.

Bewaar de machine niet in plastic of Nylon zakken om te vermijden dat er zich vocht
ophoopt.

14 GARANTIE

Dit product is, conform de wettelijke reglementeringen, gewaarborgd gedurende een
periode van 24 maanden die begint vanaf de datum van aankoop door de eerste koper.
Deze garantie dekt alle materiaal- of productiefouten met uitsluiting van: batterijen, laders,
defecten aan onderdelen onderhevig aan normale slijtage zoals lagers, borstels, kabels,
stekkers of accessoires zoals boren, boorbits, zaagbladen enz., beschadigingen of
defecten die voortvloeien uit onjuist gebruik, ongelukken of modificaties, alsook de
transportkosten.

Vallen ook niet onder de garantiebepalingen: beschadigingen en/of defecten die
voortvloeien uit onjuist gebruik.

Wij wijzen tevens alle verantwoordelijkheid af voor elk lichamelijk letsel welke het gevolg is
van onjuist gebruik van het toestel.

Herstellingen mogen enkel gebeuren door een erkende klantenservice voor Powerplus
gereedschappen.

Meer informatie kan u steeds bekomen op het nummer 00 32 3 292 92 90.

Eventuele transportkosten zijn steeds voor rekening van de klant, tenzij schriftelijk anders
overeengekomen werd.

Tevens kan geen aanspraak gemaakt worden op de garantie wanneer de schade aan het
toestel het gevolg is van nalatig onderhoud of overbelasting.

Zeker uitgesloten van de garantie is schade als gevolg van vochtinsijpeling, overmatige
stofindringing, moedwillige beschadiging (met opzet of door grove onachtzaamheid),
ondoelmatig gebruik (gebruik voor doeleinden waarvoor het toestel niet geschikt is),
onoordeelkundig gebruik (0.a. niet respecteren van de instructies gegeven in de
handleiding), ondeskundige montage, blikseminslag, verkeerde netspanning. Deze lijst is
niet limitatief.

De aanvaarding van claims onder garantie geeft in géén geval aanleiding tot verlenging
van de garantieperiode noch tot het aanvangen van een nieuwe garantieperiode in geval
van een vervanging van het toestel.

Toestellen of onderdelen die onder waarborg vervangen werden, worden daardoor
eigendom van Varo NV.

We behouden ons het recht voor om elke garantieclaim te weigeren waarbij de aankoop
niet kan worden geverifieerd of waarbij het duidelijk is dat het product niet correct werd
onderhouden (propere ventilatiesleuven, regelmatig vervangen koolborstels, ...).

Uw aankoopbon moet worden bewaard als bewijs van de aankoopdatum.

Uw gereedschap moet als geheel naar uw dealer worden teruggebracht in een
aanvaardbare staat van netheid, in zijn originele kunststof koffer (indien van toepassing op
het product) en het moet vergezeld zijn van uw bewijs van aankoop.
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POWERPLUS POWC40200 NL

15 MILIEU

p= Als uw machine na verloop van tijd aan vervanging toe is, geef het dan niet met het
;?7- huisvuil mee, maar zorg voor een milieuvriendelijke verwerking.

N Afval geproduceerd door elektrische machines mag niet behandeld worden als
—O normaal huishoudelijk afval. Zorg voor recycling daar waar passende installaties
mmmmm bestaan. Raadpleeg de plaatselijke instanties of de verkoper voor adviezen over
inzameling en verwerking.

16 CONFORMITEITSVERKLARING

C¢€

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
verklaart enkel dat,

Product: Handpalmschuurmachine 130W
Handelsmerk: POWERplus
Model: POWC40200

voldoet aan de essentiéle eisen en aan de overige relevante bepalingen van de van
toepassing zijnde Europese Richtlijnen/Verordeningen, gebaseerd op de toepassing van
Europese geharmoniseerde normen. Elke niet-toegelaten modificatie van het apparaat maakt
deze verklaring nietig.

Europese Richtlijnen/Verordeningen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op
de datum van ondertekening):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Europese geharmoniseerde normen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op
de datum van ondertekening):

EN62841-1 :2015

EN62841-2-4 : 2014

EN IEC55014-1 : 2021

EN IEC55014-2 : 2021

EN IEC61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Beheerder van de technische documentatie: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Ondergetekende handelt in opdracht van de bedrijfsleider,

Ludo Mertens
Regelgevings- en compliancemanager
25/10/2023, Lier - Belgium
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POWERPLUS POWC40200 FR
PONCEUSE A MAIN 130W
POWC40200

1 UTILISATION PREVUE

La ponceuse est utilisée pour poncer et polir le bois, le plastique et des matériaux semblables.
L’utilisation d’'un papier de verre approprié est trés importante! Ne convient pas a une
utilisation professionnelle.

°® Mise en garde ! Pour votre propre sécurité, lisez préalablement ce manuel
d’utilisation avant d’utiliser la machine. Si vous cédez votre appareil,
joignez-y toujours ce mode d'emploi.

DESCRIPTION (FIG. A)

2

1. Disque a poncer

2. Interrupteur on-/off

3. Douille du dépoussiéreur
4. Cable

3 LISTE DES PIECES CONTENUES DANS L'EMBALLAGE

Retirez tous les matériaux d’emballage.

Retirez les supports d’emballage et de transport restants (le cas échéant).

Vérifiez qu’il ne manque rien dans le carton.

Vérifiez que I'appareil, le cordon d’alimentation, la fiche d’alimentation électrique et tous
les accessoires n’ont pas subi de dommages au cours du transport.

= Conservez les matériaux d’emballage le plus longtemps possible jusqu’a la fin de la
période de garantie. Jetez-les ensuite conformément a votre systeme de mise au rebut
des déchets.

enfants ne doivent pas jouer avec des sacs en plastique ! Il existe un risque

C AVERTISSEMENT : Les matériaux d’emballage ne sont pas des jouets ! Les
de suffocation!

1 x ponceuse a main 130W
1 x papiers abrasifs

1 x douille du dépoussiéreur
1 x mode d'emploi

En cas de pieces manquantes ou endommagées, contactez votre
‘ | revendeur.
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4  PICTOGRAMMES

Les symboles suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi et/ou sur la machine :

Risgue de lésion corporelle @ Lisez le manuel avant
ou de dégats matériels. utilisation.

CE Conformément aux Machine de la classe Il —
normes Européennes Double isolation — vous n’avez
d’application en matiére de pas besoin d’une prise avec
sécurité. mise a terre.

Le port des lunettes de

protection est obligatoire. Portez des gants de protection

5 REGLES DE SECURITE GENERALES

Attention, toutes les instructions doivent étre consultées ! Un non-respect des instructions et
mises en garde suivantes peut entrainer des décharges électriques, des incendies et/ou des
blessures graves. Conservez toutes les instructions et mises en garde pour une consultation
ultérieure. La notion d™outil électrique” utilisée ci-apres fait référence a un outil électrique
connecté au réseau électrique (avec cable secteur) ou a un outil électrique alimenté par
batterie (sans fil).

5.1 Lieu de travail

= Maintenez la propreté et un éclairage correct dans votre espace de travail. Désordre et
manque de lumiére peuvent donner lieu a des accidents.

= N'utilisez pas les outils électriques dans un environnement présentant un risque
d’explosion et contenant des liquides, gaz ou poussiéres inflammables. Les outils
électriques produisent des étincelles susceptibles de provoquer 'embrasement de la
poussiére ou des vapeurs.

= Maintenez les enfants et les tierces personnes a I'écart lorsque vous utilisez I'outil
électrique. Vous risquez de perdre le controle de I'appareil en cas de distraction.

5.2 Sécurité électrique

= Lafiche de raccordement des outils électriques doit étre adaptée a la prise. La fiche
secteur ne peut en aucun cas étre modifiée. N'utilisez pas d'adaptateur en méme temps
que des outils électriques mis a la terre. Des fiches secteur non modifiées et des prises
adaptées réduisent le risque de décharge électrique.

= Evitez tout contact corporel avec des surfaces mises a la terre telles que robinets,
chauffages, cuisiniéres électriques et réfrigérateurs. Le risque de décharge électrique
augmente lorsque votre corps est mis a la terre.

= Tenez les outils électriques a I'écart de la pluie ou de I'humidité. La pénétration d'eau dans
un appareil électrique augmente le risque de décharge.

= N'utilisez pas le cable secteur pour porter ou suspendre I'outil électrique ou encore pour
retirer la fiche secteur de la prise. Tenez le cable secteur a I'écart de la chaleur, de I'huile,
des bords coupants ou des pieéces mobiles de I'appareil. Des cables secteurs
endommagés ou emmélés augmentent le risque de décharge électrique.

= Lorsque vous utilisez un outil électrique a I'air libre, n’'employez que des rallonges
autorisées dans le cadre d'un usage extérieur. L'usage d'une rallonge convenant a une
utilisation extérieure réduit le risque de décharge électrique.
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= Sivous étes obligé d’utiliser des outils électriques dans un local humide, utilisez une
alimentation électrique protégée par un dispositif a courant résiduel (RCD). L'utilisation
d’un RCD réduit le risque de décharge.

5.3 Sécurité des personnes

= Soyez attentif. Faites attention a ce que vous faites et utilisez toujours un outil électrique
avec précaution. N'utilisez pas un outil électrique lorsque vous étes fatigué ou sous
I'influence de la drogue, de I'alcool ou de médicaments. Un moment d'inattention durant
I'utilisation d’outils électriques peut engendrer des blessures graves.

= Portez un équipement de protection individuel ainsi que des lunettes de protection en
toutes circonstances. Le port d'un équipement de protection individuel tel que masque anti
poussiére, chaussures de sécurité antidérapantes, casque de protection ou protections
acoustiques, selon l'usage de I'outil électrique, réduit le risque des blessures.

= Evitez toute mise en marche impromptue. Assurez-vous que le commutateur se trouve en
position éteinte avant de brancher la fiche secteur dans la prise. Un risque d'accident
existe si votre doigt se trouve sur le commutateur de I'outil électrique lorsque vous portez
celui-ci ou lorsque vous le raccordez au secteur en position allumée.

= Retirez les outils de réglage ou les clés de serrage avant de mettre I'outil électrique en
circuit. Un outil ou une clé se trouvant dans une partie rotative de I'outil électrique est
susceptible de provoquer des blessures.

= Ne vous surestimez pas. Veillez a conserver une position slre et maintenez votre
équilibre a tout moment. Cela vous permettra de mieux contréler I'outil électrique dans les
situations inattendues.

= Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de vétements larges ni de bijoux.
Maintenez les cheveux, vétements et gants a I'écart des pieéces mobiles. Les vétements
amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent étre happés par les parties mobiles.

= Sides dispositifs d'aspiration et de réception de la poussiére sont montés, assurez-vous
gue ceux-ci sont raccordés et correctement employés. L'utilisation de ces dispositifs réduit
les risques inhérents a la poussiére.

5.4 Précautions de manipulation et d’utilisation d’outils électriques

= Ne surchargez pas I'outil électrique. Utilisez I'outil électrique adapté a votre travail. Un
outil électrique adapté vous permettra d'effectuer un travail plus efficace et plus sir dans
le champ d'application concerné.

= N'utilisez aucun outil électrique dont le commutateur est défectueux. Un outil électrique ne
pouvant plus étre allumé ou éteint est dangereux et doit étre réparé.

= Retirez la fiche secteur de la prise avant de procéder a des réglages, de remplacer des
accessoires ou de ranger I'outil électrique. Cette mesure de précaution empéche la mise
en marche impromptue de I'outil électrique.

= Conservez les outils électriques inutilisés hors d’atteinte des enfants. Ne laissez pas des
personnes ne connaissant pas l'appareil ou n'ayant pas pris connaissance de ces
instructions utiliser I'appareil. Les outils électriques sont dangereux lorsqu'ils sont utilisés
par des personnes inexpérimentées.

= Entretenez I'appareil avec soin. Contrélez qu’aucune piece mobile de I'appareil n’est
décentrée ou grippée, qu’aucune piéce n'est cassée ou endommagée au point d'entraver
le fonctionnement de I'appareil. Faites réparer les pieces endommagées avant d'utiliser
I'appareil. De nombreux accidents sont dus a un entretien défaillant des outils électriques.

= Maintenez la propreté et I'affitage des outils tranchants. Des outils tranchants entretenus
avec soin, équipés de lames affltées, se bloquent moins souvent et sont plus faciles a
diriger.

= Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les outils rapportés ou autres en respectant ces
instructions et de la maniere prescrite pour le type d’outil électrique concerné. Tenez
compte des conditions d’emploi et du travail a accomplir. L'utilisation d'outils électriques a
des fins autres que les applications prévues peut aboutir a des situations dangereuses.
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5.5 Entretien
= Ne faites réparer votre outil électrique que par du personnel qualifié, au moyen de piéces
de rechange d’origine uniquement, de maniére a préserver la sécurité de I'appareil.

6 CONSEILS DE SECURITE SUPPLEMENTAIRES POUR LA
PONCEUSE

= L’outil doit étre utilisé uniquement pour le pongage a sec.

= Lors de I'utilisation de I'appareil, assurez-vous que la zone de travail est propre et rangée.

= Ne laissez pas d’objets ni de cables trainer a proximité de I'appareil.

= Lorsque vous utilisez I'appareil, assurez-vous gue la zone de travail est bien éclairée.

= Fixez la piéce a usiner pour 'empécher de glisser.

= Evitez toute surchauffe de I'appareil et de la piéce a usiner.

= Ne traitez aucun matériau contenant des substances dangereuses. Des substances
cancérigénes risqueraient de se dégager.

= Conservez les poignées séches et exemptes de toute graisse.

= Les symboles figurant sur votre appareil ne doivent pas étre retirés ni recouverts. Les
panneaux figurant sur I'appareil qui ne sont plus lisibles doivent étre immédiatement
remplacés.

7 EXTRACTION DE LA POUSSIERE

Les poussieres des matériaux tels que de la peinture contenant du plomb, certains types de
bois, des minéraux et des métaux peuvent étre dangereuses pour la santé. Toucher ou inhaler
les poussieres peut causer des réactions allergiques et/ou des affections des voies
respiratoires de I'utilisateur ou des personnes se trouvant a proximité. Certaines poussieres
telles que la poussiére de chéne ou de hétre sont considérées comme cancérigénes en
particulier en combinaison avec des additifs de traitement du bois (chromate, produits de
préservation du bois). Les matériaux contenant de I'amiante doivent étre traités uniqguement
par des experts.

= Utilisez toujours un dispositif d’extraction de la poussiére.

= Assurez-vous que la zone de travail est bien aérée.

= Portez toujours un masque anti-poussiere.

= Observez la réglementation en vigueur dans votre pays en matiére de matériaux a traiter.
8 CONSIGNE D’UTILISATION

Ne poncez pas les surfaces en platre, (AVERTISSEMENT : dans le présent
cas, votre garantie ne s'applique pas), en effet, ceci peut bloquer le moteur
et causer des dommages irréparables ala machine (balai de dynamo,
roulements a billes,...)

8.1 Mise en route et arrét
Appuyez sur linterrupteur 1/0 (2).

8.2 Mise en place du papier de verre

= Prenez un papier de verre du grain souhaité. Faites en sorte que les trous dans le papier
correspondent & ceux de la semelle de pongage.

= Fixez ensuite le papier abrasif a la plaque de pongage a I'aide du systéme auto-agrippant
du papier abrasif et de la plage de poncage.

= Le papier de verre doit étre a plat sur la semelle de pongage et ne peut pas s’en détacher.

= Vous trouverez le papier de verre correct ayant le grain approprié dans notre assortiment
(voir données techniques).
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Pour encore mieux garantir I’extraction de la poussiére de la zone de
‘ | travail, vous pouvez raccorder votre ponceuse a un aspirateur domestique
ordinaire équipé d’un connecteur d’extraction de poussiére.

9 DONNEES TECHNIQUES

Puissance 130w

Tension du réseau 220-240 V
Fréquence du réseau 50 Hz

Surface de poncage 140 x 140 x 80 mm
Vitesse de rotation a vide 14.000 min*

Classe de protection Il 1]

10 BRUIT

Valeurs des émissions acoustiques mesurées selon la norme applicable. (K=3)
Pression acoustique LpA 74 dB(A)
Puissance acoustique LwA 85 dB(A)

ATTENTION ! Lorsque la pression acoustique dépasse la valeur de 85
dB(A), il est nécessaire de porter des dispositifs individuels de protection
de 'ouie.

aw (Vibrations) : 5.4 m/s? K =1,5m/s?

11 NETTOYAGE ET ENTRETIEN

= La machine n’exige pas d’entretien particulier.

= Pour un travail sr et efficace, conservez toujours propres la machine et les orifices de
ventilation.

= Vérifiez toujours que I'outil est bien hors tension et débranché du secteur avant de réaliser
toute opération sur I'outil.

12 SERVICE APRES-VENTE

= Un commutateur endommagé doit étre remplacé dans nos ateliers du service apres-vente.

= Lorsque le cable de raccordement (ou la fiche secteur) est endommagé, il doit étre
remplacé par un cable de raccordement particulier disponible auprés de notre service
aprés-vente. Le remplacement du céble de raccordement doit étre obligatoirement
effectué par notre service apres-vente (cf. derniere page) ou par un spécialiste (€électricien
qualifié).

13 ENTREPOSAGE

= Nettoyez soigneusement et entierement la machine et ses accessoires.

= Rangez la machine hors de portée des enfants, dans une position stable et sQire et dans
un endroit sec avec une température modérée. Evitez les températures trop basses et
trop élevées.

= Protégez la machine d’'une exposition directe a la lumiere. Gardez-la si possible dans un
endroit sombre.

= Ne I'enfermez pas dans des sacs en plastique pour éviter la condensation.
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14 GARANTIE

Ce produit est garanti conformément aux réglementations Iégales pour une période de
24 mois effective a compter de la date d’achat par le premier utilisateur.

Cette garantie couvre toutes les défaillances matérielles ou les défauts de fabrication, elle
n’inclut pas : les batteries, les chargeurs, les défauts dus a I'usure normale des piéces,
telles que les roulements, brosses, cables, fiches ou les accessoires tels que les foreuses,
forets, lames de scie, etc. ; les dommages ou les défauts résultant d’une utilisation
incorrecte, d’accidents ou de madifications ; ni ne couvre les frais de transport.

Les dommages et/ou les défauts résultant d'une utilisation incorrecte n'entrent pas non
plus dans les clauses de garantie.

Nous rejetons toute responsabilité pour toute blessure corporelle résultant d'une utilisation
inappropriée de I'outil.

Les réparations ne peuvent étre réalisées que par un service aprés-vente agréé pour les
outils Powerplus.

Vous pouvez obtenir davantage d'informations au numéro 00 32 3 292 92 90.

Tous les frais de transport doivent toujours étre supportés par le client, sauf indication
contraire écrite.

De plus, aucune réclamation ne peut étre émise dans le cadre de la garantie si
I'endommagement de I'appareil résulte d'une négligence d'entretien ou d'une surcharge.
Tout dommage résultant d'une pénétration de fluide, d'une pénétration d'une grande
quantité de poussiere, d'un endommagement volontaire (délibérément ou par grave
négligence), d'une utilisation inappropriée (utilisations pour lesquelles I'appareil n'est pas
adapté), d'une utilisation incorrecte (par exemple, non-respect des consignes indiquées
dans le manuel), d'un montage incorrect, de la foudre, d'une tension incorrecte, n'entre
pas dans la garantie. Cette liste n'est pas restrictive.

L'acceptation des réclamations sous garantie ne peut en aucun cas entrainer la
prolongation de la période de garantie ni le début d'une nouvelle période de garantie en
cas de remplacement de |'appareil.

Les appareils ou pieces remplacé(e)s sous garantie sont par conséquent la propriété de
Varo NV.

Nous nous réservons le droit de rejeter toute réclamation dans les cas ou I'achat ne peut
étre vérifié ni lorsqu’il est évident que le produit n’a pas été correctement entretenu.
(nettoyage des orifices de ventilation, entretien régulier des balais de charbon, etc.)
Votre regu d’achat doit étre conservé comme preuve de la date d’achat.

Votre outil non démonté doit étre renvoyé a votre revendeur dans un état de propreté
acceptable, (dans son coffret moulé par soufflage d’origine le cas échéant), accompagné
de votre preuve d’achat.

15 ENVIRONNEMENT

L —
N

Si, apres un certain temps, vous décidez de remplacer votre machine, ne vous en
débarrassez pas avec les ordures ménageres mais destinez-la a un traitement
respectueux de I'environnement.

Les déchets électriques ne peuvent étre traités de la méme maniéere que les
ordures ménageres ordinaires. Procédez a leur recyclage, la ou il existe des

B nstallations adéquates. Renseignez-vous a propos des procédés de collecte et de

traitement auprés des autorités locales compétentes ou de votre revendeur.
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16 DECLARATION DE CONFORMITE

q

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIQUE, déclare
seulement que :

Appareil : Ponceuse a main 130 W
Marque : POWERplus
Modele : POWC40200

est en conformité avec les exigences essentielles et les autres dispositions pertinentes des
Directives/Réglementations européennes applicables, basées sur l'application des normes
européennes harmonisées. Toute modification non autorisée de Il'appareil annule cette
déclaration.

Directives/Réglementations européennes (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la
date de la signature) :

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Normes européennes harmonisées (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la date
de la signature) :

EN62841-1 :2015

EN62841-2-4 : 2014

EN IEC55014-1 : 2021

EN IEC55014-2 : 2021

EN IEC61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Détenteur de la Documentation technique : Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Le soussigné agit au nom du PDG de I'entreprise,

Ludo Mertens
Réglementation — Directeur de la conformité
25/10/2023, Lier - Belgium
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HANDPALM SANDER 130W
POWC40200

1 INTENDED USE

The sander is used to sand and buff wood, plastic and similar materials. It is very important to
use the correct sandpaper!!!! Not suitable for professional use.

[ J WARNING! Read this manual and the general safety instructions carefully
& before using the machine, for your own safety. Your power tool should only
be passed on together with these instructions.

2 DESCRIPTION (FIG. A)

1. Sanding disk

2. Onl/off switch

3. Dust extractor socket

4. Cable

3 PACKAGE CONTENT LIST

= Remove all packing materials

= Remove remaining packaging and transit supports (if existing)

= Check the completeness of the packing content

= Check the appliance, the power cord, the power plug and all accessories for transportation

damages.
Keep the packaging materials as far as possible till the end of the warranty period.
Dispose it into your local waste disposal system afterwards.

WARNING Packing materials are no toys! Children must not play with plastic
bags! Danger of suffocation!

1pcs handpalm sander 130W
1 x sanding paper

1 x Dust extractor socket

1 x manual

0 When parts are missing or damaged, please contact your dealer.

4 SYMBOLS
In this manual and/or on the machine the following symbols are used:

Denotes risk of personal @
e Read manual before use
injury or damage to the tool.

|

In accordance with essential Class Il - The machine is double
c € safety standards of applicable

Mandatory use of eye

protection. Wear gloves

insulated; Earthing wire is
European directives

therefore not necessary.
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5 GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow all warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Save all warnings and instructions for
future reference. The term "power tool" in the warnings refers to your mains operated (corded)
power tool or battery operated (cordless) power tool.

5.1 Work area

= Keep work area clean and well lit. Cluttered and dark areas invite accidents.

= Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or
fumes.

= Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.

5.2 Electrical safety

= Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching
outlets will reduce risk of electric shock.

= Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes, radiators, ranges
and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or
grounded.

= Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

= Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled
cords increase the risk of electric shock.

= When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use.
Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

= |If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

5.3 Personal safety

= Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power
tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention while operating power tools may result in serious
personal injury.

= Use safety equipment. Always wear eye protection. Safety equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used whenever conditions require
will reduce personal injuries.

= Avoid accidental starting. Ensure the switch is in the off position before plugging in.
Carrying power tools with your finger on the switch or plugging in power tools that have
the switch on invites accidents.

= Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

= Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better
control of the power tool in unexpected situations.

= Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in
moving parts.

= If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use of these devices can reduce dust related
hazards.
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5.4 Power tool use and care

= Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

= Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that
cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

= Disconnect the plug from the power source before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

= Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous
in the hands of untrained users.

= Maintain power tools. Check for misalignment or sticking of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the power tool’s operation. If damaged, have
the power tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained
power tools.

= Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to stick and are easier to control.

= Use the power tool, accessories and tool bits etc., in accordance with these instructions
and in the manner intended for the particular type of power tool, taking into account the
working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for operations
different from intended could lead to a hazardous situation.

55 Service
= Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

6 ADDITIONAL SAFETY-HINTS FOR SANDERS

= The tool may only be used for dry sanding.

= When operating the device ensure that the area you are working in is clean and tidy

= Do not leave objects or cable laying around in the vicinity of the device.

When working with the device make sure the area is well lit.

Secure the work piece to be processed to prevent it from slipping.

Prevent overheating of the device and the work piece.

Do not process any materials that contain hazardous substances. There is a risk of

cancerous substances being released.

= Keep the handles dry and free of grease.

= Symbols appearing on your device may not be removed or covered. Signs on the device
that are no longer legible must be replaced immediately.

7  DUST EXTRACTION

Dusts from materials such as lead-containing paint, some types of wood, minerals and metal
may be harmful to health. Touching or inhaling the dusts can cause allergic reactions and/or
ailments of the respiratory tract of the user or persons in the vicinity. Certain dusts such as oak
or beech dust are considered carcinogenic, particularly in combination with wood treatment
additives (chromate, wood preservatives). Materials containing asbestos may only be
processed by experts.

= Always use a dust extraction facility.

= Make sure the workplace is well ventilated.

= Always wear a dust protection mask.

= Observe the regulations valid in your country for the materials to be processed.
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8 OPERATING INSTRUCTIONS

Do not sand plaster surfaces, (WARNING: In this case your guarantee
becomes void) this may clog the motor (brushes, ball bearings, ..).

8.1 Switching On-off
Press On-off switch 1/O (2)

8.2 Attaching the sandpaper

= Select sandpaper with the correct grain size. Make sure the perforations in the paper
coincide with those on the sanding base plate.

= Then attach the sand paper to the sanding plate, using the hook-and-loop system of the
sand paper and the sanding plate.

= The sandpaper should rest flush on the base plate and must not come loose.

= You can be sure to find the right sandpaper among our product range (see technical
specifications).

machine can be connected to the ordinary vacuum cleaner for house-use

® For even a better dust extraction of the working surface, your sanding
| |
with a dust extraction connector.

9 TECHNICAL DATA

Power rating 130W
Mains voltage 220-240V
Mains frequency 50Hz
Sanding surface 140 x 140 x 80mm
No load speed 14.000 min*
Safety class 1]
10 NOISE
Noise emission values measured according to relevant standard. (K=3)
Acoustic pressure level LpA 74 dB(A)
Acoustic power level LwA 85 dB(A)

ATTENTION! Wear hearing protection when sound pressure is over 85 dB(A).

aw (Vibration): 5.4 m/s? K =1.5 m/s?

11 CLEANING AND MAINTENANCE

= The machine does not require any special maintenance.

= For safe and efficient working, always keep the machine and the ventilation slots clean.

= Always be sure that the tool is switched off and unplugged before carrying out any work on
the tool.
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12 SERVICE DEPARTMENT
Damaged switches must be replaced by our after-sales service department.

= |f the connecting cable (or mains plug) is damaged, it must be replaced by a particular
connecting cable which is available from our service department. Replacement of the
connecting cable must only be carried out by our service department (see last page) or by
a qualified person (qualified electrician).

13 STORAGE
Thoroughly clean the whole machine and its accessories.

= Store it out of the reach of children, in a stable and secure position, in a cool and dry
place, avoid too high and too low temperatures.

= Protect it from exposure to direct sunlight. Keep it in the dark, if possible.

= Don't keep it in plastic bags to avoid humidity build-up.

14 WARRANTY
This product is warranted as provided by law for a 24 -month period effective from the
date of purchase by the first user.

= This warranty covers all material or production flaws excluding : batteries, chargers,
defective parts subject to normal wear & tear such as bearings, brushes, cables, and
plugs, or accessories such as drills, drill bits, saw blades, etc. ; damage or defects
resulting from maltreatment, accidents or alterations; nor the cost of transportation.

= Damage and/or defects resulting from inappropriate use also do not fall under the
warranty provisions.

= We also disclaim all liability for any bodily injury resulting from inappropriate use of the
tool.

= Repairs may only be carried out by an authorised customer service centre for Powerplus
tools.

= You can always obtain more information at the number 00 32 3 292 92 90.

= Any transportation costs shall always be borne by the customer, unless agreed otherwise
in writing.

= At the same time, no claim can be made on the warranty if the damage of the device is the
result of negligent maintenance or overload.

= Definitely excluded from the warranty is damage resulting from fluid permeation, excessive
dust penetration, intentional damage (on purpose or by gross carelessness), inappropriate
usage (use for purposes for which the device is not suitable), incompetent usage (e.g. not
following the instructions given in the manual), inexpert assembly, lightning strike,
erroneous net voltage. This list is not exhaustive.

= Acceptance of claims under warranty can never lead to the prolongation of the warranty
period nor commencement of a new warranty period in case of a device replacement.

= Devices or parts which are replaced under the warranty therefore remain the property of
Varo NV.

= We reserve the right to reject a claim whenever the purchase cannot be verified or when it
is clear that the product has not been properly maintained. (Clean ventilation slots, carbon
brushes serviced regularly, etc.).

= Your purchase receipt must be kept as proof of date of purchase.

= Your appliance must be returned undismantled to your dealer in an acceptably clean state,
(in its original blow-moulded case if applicable to the unit), accompanied by proof of
purchase.
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15 ENVIRONMENT

Should your appliance need replacement after extended use, do not discard it
L — with the household rubbish but dispose of it in an environmentally safe way.

}?‘ i Waste produced by electrical machine items should not be handled like normal
“©» household rubbish. Please recycle where recycle facilities exist. Check with your

Local Authority or retailer for recycling advice.

16 DECLARATION OF CONFORMITY

C

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM, solely
declares that,

Product: Handpalm Sander 130W
Trade mark: POWERPplus
Model: POWC40200

is in conformity with the essential requirements and other relevant provisions of the applicable
European Directives/Regulations, based on the application of European harmonized
standards. Any unauthorized modification of the apparatus voids this declaration.

European Directives/Regulations (including, if applicable, their amendments up to the date of
signature);

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

European harmonized standards (including, if applicable, their amendments up to the date of
signature);

EN62841-1 :2015

EN62841-2-4 : 2014

EN IEC55014-1 : 2021

EN IEC55014-2 : 2021

EN IEC61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Keeper of the Technical Documentation : Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

The undersigned acts on behalf of the company CEO,

Philippe Vankerkhove
Regulatory Affairs — Compliance Manager
25/10/2023, Lier - Belgium
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HANDSCHLEIFER 130W
POWC40200

1 BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG

Dieses Gerat ist zum Schleifen und Polieren von Holz, Kunststoff und &hnlichen Materialien
bestimmt. Dabei muss immer das richtige Schleifpapier verwendet werden. Nicht fur den
professionellen Einsatz geeignet.

® WARNHINWEIS! Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Geréts zu lhrer
eigenen Sicherheit dieses Handbuch und die Allgemeinen
Sicherheitshinweise grindlich durch. Wenn Sie das Geréat Dritten
Uberlassen, geben Sie diese Anweisung immer mit.

BESCHREIBUNG DER TEILE (ABB. A)

2

1. Schleifteller

2. Ein-/Aus-Schalter

3. Anschluss fiir Absauger
4. Kabel

3

VERZEICHNIS DES VERPACKUNGSINHALTS
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial.
Entfernen Sie Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).
Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig ist.
Kontrollieren Sie das Gerét, das Netzkabel, den Netzstecker und die Zubehdrteile auf
Transportschaden.

= Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglichkeit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
Danach entsorgen Sie sie bitte umweltgerecht.

WARNHINWEIS: Verpackungsmaterial ist kein Kinderspielzeug! Kinder
durfen nicht mit Kunststoffbeuteln spielen! Es besteht Erstickungsgefahr!

1x Handschleifer 140W

1x Sandpapier

1x Anschluss fur Absauger
1x Gebrauchsanweisung

[ . Wenn Teile fehlen oder beschadigt sind, wenden Sie sich bitte an lhren
Handler.
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4 ERKLARUNG DER SYMBOLE

In dieser Anleitung und/oder auf dem Geréat werden folgende Symbole verwendet:

WARNHINWEIS:

Verletzungsgefahr oder
mogliche Beschadigung des

Elektrowerkzeugs.

Vor Gebrauch
Bedienungsanleitung lesen.

Sicherheitsrichtlinien. bendtigt.

Unbedingt eine Schutzbrille

Handschuhe tragen
tragen.

’&
Ubereinstimmung mit den Klasse Il - Doppelisolierung -
c € jeweils maRgeblichen EU- Es wird kein geerdeter Stecker
§

5 ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Die Nichtbeachtung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen einen Stromschlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen zur
spateren Einsicht auf. Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektrowerkzeug"
bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

5.1 Arbeitsplatz

= Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung oder dunkle
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fihren.

= Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosionsgeféhrdeter Umgebung, wie zum
Beispiel mit brennbaren Flissigkeiten, Gasen oder bei Staubentwicklung.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

= Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kdnnen Sie die Kontrolle Uber das Gerét verlieren.

5.2 Elektrische Sicherheit

= Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker und passende
Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihischréanken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektrischen Schlag,
wenn lhr Kérper geerdet ist.

= Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser In
ein Elektrogeréat erhoht das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhangen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze,
Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden Geréteteilen. Beschadigte oder verwickelte
Kabel erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die auch fir den AuRenbereich geeignet sind. Die Anwendung eines
fur den AulRenbereich geeigneten Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlags.

= Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist,
verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen Schlags.
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5.3

54

Sicherheit von Personen
Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Bedacht an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie mide
sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften
Verletzungen fuhren.
Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
personlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert
das Verletzungsrisiko.
Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/oder den
Akku anschliel3en, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des
Elektrowerkzeugs den Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen fuhren.
Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschlissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.
Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen Sie flr einen sicheren Stand, und
halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kdnnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.
Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewegenden Teilen erfasst
werden.
Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kdnnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

Der Gebrauch und die Pflege von Elektrowerkzeugen
Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir geeignete
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer
im angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.
Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehdérteile wechseln oder das Gerat weglegen. Diese
Vorsichtsmaf3nahme verhindert den unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeugs.
Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auRerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen, die mit diesem Geréat nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben, es nicht benutzen. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn Sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.
Warten Sie Elektrowerkzeuge sorgfaltig. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschadigt sind,
dass die Funktion des Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile
vor dem Einsatz des Gerétes reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Elektrowerkzeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fuihren.
Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fir andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.
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5.5 Service

= Lassen Sie ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges gewahrt bleibt.

6 ZUSATZLICHE SICHERHEITSHINWEISE FUR HANDSCHLEIFER

= Dieses Gerét darf nur zum Trockenschleifen verwendet werden.

= Beim Arbeiten mit dem Gerat muss der Arbeitsplatz sauber und aufgeraumt sein.

= Im Umfeld des durfen sich keine anderen Gegensténde oder herumliegenden Kabel

befinden.

Der Arbeitsbereich um das Gerat muss gut ausgeleuchtet sein.

Das zu bearbeitende Werkstiick muss so gesichert sein, dass es nicht wegrutschen kann.

Das Gerat und das Werkstiick durfen nicht Gberhitzen.

Kein Material bearbeiten, das geféhrliche Substanzen enthalt. Es besteht die Gefahr, dass

krebserregende Stoffe freigesetzt werden.

= Die Griffe miissen immer trocken und frei von (Schmier-) Fett gehalten werden.

= (Warn-) Symbole am Geréat dirfen nicht entfernt werden, und sie dirfen nicht abgedeckt
sein. Nicht mehr lesbare Symbole oder Warntexte am Gerat miissen sofort ersetzt
werden.

7 STAUBABSAUGUNG

Staube von Materialien, wie z.B. Farben und/oder Lacke mit Bleigehalt, einige Arten von Holz,

Mineralien und Metall, kdnnen gesundheitsgefahrdend sein. Das Beriihren oder das Einatmen

der Staube kann zu allergischen Reaktionen und/oder Krankheiten der Atemwege des

Bedieners oder von Personen im Umfeld fiihren. Einige Staube, wie z.B. die Staube von

Eichholz oder Buchenholz, sind als krebserregend eingestuft, insbesondere im

Zusammenhang mit Mitteln zu Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Material, das

Asbest enthalt, darf nur von Experten bearbeitet werden.

= Immer eine Vorrichtung zur Staubabsaugung verwenden.

= Der Arbeitsplatz muss gut beliftet sein.

= Immer eine Staubschutzmaske tragen.

= Die nationalen und lokalen Bestimmungen fiir die Bearbeitung der Materialien miissen
eingehalten werden.

8 BETRIEBSANLEITUNG

verletzt die Bestimmungen, und die Garantie wird hinféllig!), weil dadurch
der Motor irreparabel beschadigt werden kann (Kohlebirsten, Kugellager,
usw.).

2 Verputzte Flachen nicht schleifen oder schmirgeln (WARNHINWEIS: Dies

8.1 Ein- und Ausschalten
Den Ein-/Aus-Schalter 1/O (2) betétigen.

8.2 Schleifpapier anbringen

= Verwenden Sie Schleifpapier mit der richtigen Kornstéarke. Die Perforationen im
Schleifpapier missen mit denen am Schleifteller zur Deckung gebracht werden.

= Dann das Schleifpapier mit dem Haken-und-Schlaufe-System an der Schwingplatte
anbringen.

= Das Schleifpapier muss flach am Schleifteller anliegen und darf sich nicht davon I6sen
kénnen.
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= Das richtige Schleifpapier mit der geeigneten Kornstérke finden Sie in unserem Sortiment
(siehe Technische Daten).

das Geréat mit einem normalen Haushalts-Staubsauger am Anschluss fur

% Um eine noch bessere Staubabsaugung der Arbeitsflache zu erzielen, kann
| |
die Staubabsaugung betrieben werden.

9 TECHNISCHE DATEN

Leistungsaufnahme 130 W
Netzspannung 220 - 240V
Netzfrequenz 50 Hz
Schleifflache 140 x 140 x 80 mm
Drehzahl (ohne Last) 14.000 U/Min.

Schutzklasse Il

10 GERAUSCHEMISSION

Gerauschemissionswerte nach den einschlagigen Normen gemessen. (K=3)
Schalldruckpegel LpA 74 dB(A)

Schallleistungspegel LWA 85 dB(A)

WARNHINWEIS! Wenn der Schalldruck 85 dB (A) Gbersteigt, muss ein
Ohrenschutz getragen werden!

aw (Vibration): 5.4 m/s? K =1,5m/s?

11 REINIGUNG UND WARTUNG

= Das Geraét erfordert keine besondere Wartung.

= Das Gerat und die Luftungsschlitze stets sauber halten, um gut und sicher zu arbeiten.

= Vor allen Arbeiten am Gerat Uberprifen, dass sich der Schalter in der "AUS"- Position
befindet und dass das Gerat von der Stromversorgung getrennt ist.

12 KUNDENDIENST

= Beschédigte Schalter miissen von unserer Kundendienstwerkstatt ersetzt werden.

= Wenn das Netzkabel (oder der Netzstecker) am Ladegerat beschadigt ist, muss
dieses/dieser von unserem Kundendienst (siehe letzte Seite) oder von einem gepriften
Elektriker durch ein spezielles Netzkabel ersetzt werden.

13 LAGERUNG

= Die gesamte Maschine und das Zubehor miissen griindlich gereinigt werden.

= Die Maschine immer auf3erhalb der Reichweite von Kindern einlagern. In stabiler Position
an einem trockenen und sicheren Ort aufstellen, an dem extrem hohe oder extrem
niedrige Temperaturen nicht auftreten knnen.

= Die eingelagerte Maschine vor Sonneneinstrahlung schitzen, nach Méglichkeit in
abgedunkelten Bereichen aufstellen.

= Die Maschine nicht in Sécke bzw. Planen aus Nylon oder Kunststoff einschlagen, weil sich
dort Feuchtigkeit ausbilden kann.
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14

GARANTIE

GeméaR den einschlagigen gesetzlichen Bestimmungen gewéahren wir auf dieses Produkt
eine Garantie von 24 Monaten ab dem Datum des Kaufs durch den Erstbenutzer.

Diese Garantie deckt alle Material- oder Herstellungsfehler ab, ausgenommen: Batterien
und Akkus, Ladegeréate, Defekt von Teilen aufgrund von normaler Abnutzung wie z.B.
Lager, Bursten, Kabel und Stecker, oder von Zubehor wie z.B. Bohrer, Bohr-Bits,
Séageblatter usw.; sowie Schaden oder Defekte aufgrund von falscher Behandlung,
Unfallen oder Ab&nderungen; und auch nicht die Transportkosten.

Schaden und/oder Defekte wegen unsachgeméafien Gebrauchs fallen ebenfalls nicht unter
diese Garantie.

Wir lehnen jede Haftung fur Verletzungen ab, die infolge des unsachgeméfen Gebrauchs
des Gerats eingetreten sind.

Reparaturen dirfen nur von einem autorisierten Kundendienst fiir Powerplus Geréate
ausgefuhrt werden.

Weitere Informationen erhalten Sie unter der Tel.-Nr.: 00 32 3 292 92 90

Eventuelle Transportkosten gehen immer zu Lasten des Kunden,; es sei denn,
Anderslautendes wurde schriftlich vereinbart.

Gleichzeitig kann ein Garantieanspruch nicht geltend gemacht werden, wenn der Schaden
infolge von mangelnder Wartung oder Uberlastung des Geréts entstanden ist.

Schéaden, die aus den nachstehenden Griinden entstanden sind, sind von der Garantie
ausdrucklich ausgenommen: Eindringen von Flissigkeit, tUbermaRiges Eindringen von
Staub, wissentliche Beschadigung (absichtlich oder durch grobe Fahrlassigkeit
verursacht), falsche Verwendung (Einsatz fur Zwecke, fur die das Gerat nicht geeignet
ist), falsche Bedienung (z.B. durch Nichtbefolgen von Anweisungen im Handbuch), falsche
Montage, Blitzschlag oder falsche Netzspannung. Die vorstehende Aufzéhlung erhebt
keinen Anspruch auf Vollstandigkeit.

Wenn wir einem Garantieverlangen nachkommen, verléangert sich die Garantiezeit fur ein
repariertes Gerat nicht, und fur ein Austauschgerat gilt keine neue, volle Garantiezeit.
Altgeréte oder Altteile, die im Rahmen der Garantiearbeiten oder eines Austauschs Ubrig
bleiben, werden und bleiben Eigentum von Varo N.V.

Wir behalten uns das Recht vor, ein Garantieverlangen zuriickzuweisen, wenn der Kauf
nicht belegt werden kann, oder wenn das Produkt offensichtlich nicht richtig gewartet bzw.
gepflegt wurde (unzureichende Reinigung der Luftungsschlitze, unregelméaRige Wartung
der Kohlebirsten usw.).

Bitte heben Sie Ihren Kaufbeleg gut auf, denn er gilt als Nachweis des Kaufdatums.

Das Gerét ist im Garantiefall dem Handler montiert und vollsténdig, sowie gereinigt, und
falls so verkauft, im Original-Geratekoffer, zusammen mit dem Kaufbeleg zuriickzugeben.
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15 UMWELT

Das Symbol mit der durchgestrichenen Miilltonne bedeutet, dass Elektro und
Elektronikgerate nicht zusammen mit dem Hausmill entsorgt werden durfen.
Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflichtet, Elektro- und Elektronikgerate am
Ende ihrer Lebensdauer einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten
Erfassung zuzufihren. Auf diese Weise wird eine umwelt- und
ressourcenschonende Verwertung sichergestellt. Batterien und Akkumulatoren, die
nicht fest vom Elektro- oder Elektronikgeréat umschlossen sind und zerstérungsfrei
entnommen werden konnen, sind vor der Abgabe des Gerats an einer
Erfassungsstelle von diesem zu trennen und einer vorgesehenen Entsorgung
zuzufiihren. Das Gleiche gilt fir Lampen, die zerstdrungsfrei aus dem Gerét
entnommen werden konnen. Elektro- und Elektronikgeratebesitzer aus privaten
Haushalten konnen diese bei den Sammelstellen der 6ffentlich-rechtlichen
Entsorgungstrager oder bei den von den Herstellern bzw. Vertreibern im Sinne des
ElektroG eingerichteten Sammelstellen abgeben. Die Abgabe von Altgeraten ist
unentgeltlich. Ricknahmepflichtig sind Handler mit einer Verkaufsflache von
mindestens 400m2 fir Elektro- und Elektronikgerate. Das Gleiche gilt fur
Lebensmittelnéndler mit einer Gesamtverkaufsflaiche von mindestens 800 m2,
sofern sie dauerhaft oder zumindest mehrmals im Jahr Elektro und
Elektronikgerate anbieten. Ebenso riicknahmepflichtig sind Fernabsatzhandler mit
einer Lagerflache von mindestens 400 m2 fur Elektro- und Elektronikgeréate oder
einer Gesamtlagerflaiche von mindestens 800 m2. Generell haben Vertreiber die
Pflicht, die unentgeltiche Ricknahme von Altgerdten durch geeignete
Riicknahmemadglichkeiten in  zumutbarer Entfernung zu gewaéhrleisten.
Verbraucher haben die Moglichkeit zur unentgeltlichen Abgabe eines Altgeréts bei
einem rucknahmepflichtigen Vertreiber, wenn sie ein gleichwertiges Neugerat mit
einer im Wesentlichen gleichen Funktion erwerben. Diese Moglichkeit besteht auch
bei Lieferungen an einen privaten Haushalt. Im Fernabsatzhandel beschrankt sich
die Mdglichkeit einer unentgeltlichen Abholung bei Erwerb eines Neugeréts auf
Warmedlbertrager, Bildschirmgerate und GroRgerédte, die mindestens eine
AufRenkante mit einer Laénge von mehr als 50 cm besitzen. Der Vertreiber hat den
Verbraucher bei Abschluss des Kaufvertrags beziglich einer entsprechenden
Riickgabeabsicht zu befragen. Abgesehen davon kénnen Verbraucher bis zu drei
Altgeréte einer Geréateart bei einer Sammelstelle eines Vertreibers unentgeltlich
abgeben, ohne dass dies an den Erwerb eines Neugeréts gekniipft ist. Allerdings
dirfen die Kantenlangen der jeweiligen Geréate 25 cm nicht tiberschreiten.
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16 KONFORMITATSERKLARUNG

C¢€

Hiermit erklaren wir, VARO - Vic. Van Rompuy N.V., Joseph Van Instraat 9, B-2500 Lier,
Belgien, nur, dass das nachfolgend bezeichnete Gerat

Bezeichnung des Geréats: Handschleifer 130 W

Marke: POWERplus

Modell-Nr.: POWC40200

den grundlegenden Anforderungen und anderen einschlagigen Bestimmungen der
entsprechenden EU-Richtlinien/Verordnungen auf der Grundlage der harmonisierten EU-
Normen entspricht. Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des Geréts verliert diese
Erklarung ihre Glltigkeit.

EU-Richtlinien/Verordnungen (einschlieRlich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der
Unterschrift):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Harmonisierte EU-Normen (einschlieRlich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der
Unterschrift):

EN62841-1 :2015

EN62841-2-4 : 2014

EN IEC55014-1 : 2021

EN IEC55014-2 : 2021

EN IEC61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Halter der Technischen Dokumentation: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Der Unterzeichner handelt im Namen der Geschéftsfuhrung des Unternehmens,

Ludo Mertens
Zulassungsabteilung — Compliance Manager
25/10/2023, Lier - Belgium
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LIJADORA DE MANO 130W
POWC40200

1 USO PREVISTO

La lijadora se utiliza para lijar y pulir materiales de madera, plastico y similares. jAtencion!
Resulta de gran importancia la eleccion del grado de papel de lija. No conviene para un uso
profesional.

instrucciones de seguridad. Preste su herramienta eléctrica siempre junto

[ jAdvertencia! Para su propia seguridad, lea atentamente este manual y las
& con estas instrucciones.

DESCRIPCION

2

1. Disco de lija

2. Interruptor De Conexion / Desconexion
3. Toma del extractor de polvo
4. Cable

3

LISTA DE CONTENIDO DEL PAQUETE
Retirar todos los materiales de embalaje.
Retirar los materiales de embalaje restantes y los soportes de transporte (si los hubiere).
Verificar que el contenido del paquete esté completo.
Verificar que no haya dafios de transporte en la herramienta, el cable de alimentacion, el
enchufe eléctrico y todos los accesorios.

= Conserve durante los materiales de embalaje hasta el final del periodo de garantia.
Eliminelos después utilizando el sistema local de eliminacién de desechos de basura.

CUIDADO: jLos materiales de embalaje no son juguetes! jLos nifios no
deben jugar con bolsas plasticas! jExiste un peligro de asfixia!

1 lijadora de mano 130W

1 hojas de papel de lija

1 Toma del extractor de polvo
1 manual de instrucciones

En el caso que falten piezas o que haya piezas dafiadas, pongase en
contacto con el vendedor.
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4 SIMBOLOS
En este manual y/o en el aparato mismo se utilizan los siguientes simbolos:
Indica riesgo de I~e5|on @ Lea este manual antes de
corporal o de dafios -
) utilizar el aparato.
materiales.
Herramienta de tipo Il — .
) ) Conforme a los estandares
Doble aislamiento — No -
. europeos CE aplicables en
requiere enchufe con . -
materia de seguridad.

conexion a tierra.

Proteccion obligatoria de los

. Lleve guantes de seguridad
o0jos.

5 ADVERTENCIAS GENERALES EN MATERIA DE SEGURIDAD

Lea todas las instrucciones y advertencias en materia de seguridad. El incumplimiento de las
consignas contenidas en las advertencias e instrucciones puede provocar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones corporales graves. Conserve todas las advertencias e
instrucciones para poderlas consultar en el futuro. El término “herramienta eléctrica” utilizado
en las advertencias se refiere a la herramienta eléctrica (con cable) alimentada desde la red o
a la herramienta eléctrica (sin cable) alimentada por una bateria.

5.1 Zona de trabajo

= Mantenga su zona de trabajo limpia y ordenada. Las zonas desordenadas y poco
iluminadas favorecen los accidentes de trabajo.

= No utilice herramientas eléctricas en atmdsferas explosivas, asi como en presencia de
liquidos, gases o polvos inflamables. Las herramientas eléctricas provocan chispas que
pueden inflamar polvos o humos.

= Mantenga alejados a los nifios y otras personas mientras utilice la herramienta eléctrica.
Puede distraerle y perder el control de la maquina.

5.2 Seguridad eléctrica

= El enchufe de la maquina debe encajar en la toma de corriente. No se debe modificar de
manera alguna el enchufe. No utilice ningln adaptador con herramientas eléctricas
puestas a tierra. El uso de enchufes no modificados y de tomas de corriente adecuadas
reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

= Evite el contacto fisico con superficies puestas a tierra como tubos, radiadores, hornos y
neveras. Se eleva el riesgo de una descarga eléctrica si su cuerpo esta conectado a
tierra.

= Evite la exposicion de las herramientas eléctricas a la lluvia y la humedad. La penetracion
de agua en los aparatos eléctricos aumentara el riesgo de una descarga eléctrica.

= No utilice el cable de manera inapropiada. Nunca utilice el cable para transportar, tirar o
desconectar la herramienta eléctrica. Mantenga el cable lejos de fuentes de calor, aceite,
bordes afilados o piezas en movimiento. Un cable dafiado o enredado aumenta el riesgo
de descargas eléctricas.

= El uso de un cable prolongador apto para el uso externo, cuando se trabaja con
herramientas eléctricas al exterior, reduce el riesgo de descargas eléctricas.

= Sise debe utilizar una herramienta eléctrica en un lugar himedo, utilice una alimentacién
protegida por un dispositivo de corriente residual (RCD). El uso de tal dispositivo reduce
el riesgo de descargas eléctricas.
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5.3 Seguridad para las personas

= Esté atento. Concéntrense en el trabajo que esté realizando y utilice las herramientas
eléctricas con sensatez. No utilice el aparato cuando esté cansado o bajo los efectos de
droga, alcohol o farmacos. Un momento de inatencién mientras se utiliza una herramienta
eléctrica puede provocar graves lesiones corporales.

= Utilice un equipo de seguridad. Lleve siempre lleve gafas de proteccion. Un equipo de
seguridad adecuado tal como mascara contra el polvo, calzado de seguridad
antideslizante, casco de proteccion o auriculares de proteccién reducira las lesiones
personales.

= Evite la puesta en marcha involuntaria. Asegurese que el interruptor esté apagado antes
de enchufar la herramienta. Llevar una herramienta eléctrica con el dedo puesto en el
interruptor o bien, conectar una herramienta eléctrica cuando el interruptor esta en
posicién de encendido favorece los accidentes.

= Retire las llaves de ajuste antes de encender la herramienta. Una llave que quede en una
pieza movil de la herramienta puede provocar lesiones corporales.

= No se sobrestime. Mantenga siempre con los pies un apoyo y un equilibrio adecuados.
Esto permite controlar mejor la herramienta en situaciones inesperadas.

= Lleve ropa apropiada. No lleve ropa ancha ni joyas. Mantenga el cabello, la ropa y los
guantes lejos de las piezas en movimiento. La ropa ancha, las joyas y el cabello largo
pueden engancharse en las piezas en movimiento.

=  Si se proporciona dispositivos para conectar equipos de extraccion y recoleccion de
polvo, aseglrese que éstos estén conectados y utilizados de manera correcta. El uso de
este tipo de equipos puede reducir los riesgos debidos al polvo.

5.4 Uso y cuidados de las herramientas eléctricas

= No fuerce la herramienta. Utilice para su trabajo la herramienta eléctrica adecuada. Con la
herramienta adecuada podra trabajar mejor y de manera mas segura, al ritmo para el que
ésta ha sido disefiada.

= No utilice ninguna herramienta eléctrica, cuyo interruptor esté defectuoso. Una
herramienta eléctrica que no se pueda encender y apagar es peligrosa y se le debe
reparar.

= Desconecte el enchufe de la toma de corriente antes de efectuar un ajuste cualquiera en
la herramienta, de cambiar accesorios o de guardar la herramienta. Estas medidas de
seguridad preventiva reducen el riesgo de puesta en marcha accidental de la herramienta.

= Guarde las herramientas que utilice fuera del alcance de los nifios. No permita que una
persona no familiarizada con estas instrucciones utilice la herramienta. Las herramientas
eléctricas son peligrosas en manos de una persona no capacitada.

= El mantenimiento de las herramientas eléctricas requiere atencion. Verifique la alineacion
o la unién de las piezas moviles, la ausencia de piezas y cualquier otra situacion que
pudiere afectar el funcionamiento de la herramienta. Si la herramienta estuviere dafiada,
hagala reparar antes de utilizarla. Muchos accidentes se deben a falta de mantenimiento.

= Mantenga las herramientas de corte limpias y afiladas. Unas herramientas de corte en
buen estado y afiladas son mas faciles de manejar y se agarrotan menos.

= Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, el utillaje, etc. segun estas instrucciones y
como se indica para cada tipo de herramienta. Tenga en cuenta siempre las condiciones
de trabajo y el trabajo en si. El uso inadecuado de las herramientas eléctricas puede
conducir a situaciones peligrosas.

5.5 Servicio

= Las intervenciones de servicio en su herramienta eléctrica deben ser efectuadas por
personas cualificadas que utilicen tnicamente piezas de repuesto idénticas. De esta
manera, se mantendra la seguridad de la herramienta eléctrica.
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6 INSTRUCCIONES ADICIONALES DE INDICACIONES DE
SEGURIDAD

= Se puede utilizar la herramienta sélo para lijado en seco.

= Al utilizar la herramienta, asegurese de que el area de trabajo esté limpia y ordenada.

= No deje objetos ni permita que el cable quede desenrollado cerca de la herramienta.

= Al trabajar con la herramienta, asegurese que el area esté bien iluminada.

= Fije la pieza de trabajo para evitar que se deslice.

= Evite el sobrecalentamiento de la herramienta y de la pieza de trabajo.

= No trabaje en materiales que contengan sustancias peligrosas. Existe un riesgo de
liberacion de sustancias cancerigenas.

= Mantenga las empufiaduras secas y sin grasa.

= No se debe retirar ni cubrir los simbolos que figuran en la herramienta. Se debe
reemplazar inmediatamente los signos ilegibles que figuran en la herramienta.

7 EXTRACCION DE POLVO

El polvo de materiales como las pinturas que contienen plomo, algunos tipos de madera,

minerales y metales pueden ser perjudiciales para la salud. Tocar o inhalar el polvo puede

causar reacciones alérgicas y/o afecciones de las vias respiratorias del usuario o de las

personas presentes en las cercanias. Se considera como cancerigenos algunos tipos de

polvo, como aquellos de roble o haya, especialmente cuando contienen aditivos para el

tratamiento de la madera (cromato, productos protectores de madera). Sélo los especialistas

pueden trabajar materiales que contengan amianto.

= Utilice siempre un dispositivo de extraccion de polvo.

= Asegurese gue el lugar de trabajo esté bien ventilado.

= Use siempre una mascara de proteccion contra el polvo.

= Cumpla con las reglamentaciones relativas a los materiales trabajados, vigentes en el
pais.

8 INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

No lijar superficies plasticas, (atencidn: en este caso su garantia queda
anulada) esto puede obturar el motor (escobillas, cojinetes...).

8.1 Conexién y desconexion
Interruptor de presion 1/0O (2).

8.2 Montaje del papel de lija

= Elija el papel de lija con el grado adecuado. Procure que las perforaciones del papel se
adapten con la superficie.

= Fije a continuacion el papel de lija en la placa de lijado utilizando el sistema de gancho y
bucle del papel y de la placa.

= El papel de lija ha de disponerse completamente plano sobre la superficie y de forma que
sea imposible su remocién.

= Para elegir el papel de lija idoneo con el grado méas apropiado, rogamos consulte nuestro
surtido (ver datos técnicos).
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=~ Para una mejor recuperacién del polvo en la superficie de trabajo, se puede
0 conectar lalijadora a una aspiradora doméstica provista de un conector de

extraccion de polvo.

9 CARACTERISTICAS TECNICAS

Entrada de alimentacion 130 W
Tension de la red 220-240 V
Frecuencia de red 50 Hz
superficie de enarenado 140 x 140 x 80 mm
Velocidad sin carga 14.000 min*
Clase de Seguridad 1l
10 RUIDO
Valores de emisién de ruidos medidos de conformidad con la norma pertinente. (K=3)
Nivel de presién acustica LpA 74 dB(A)
Nivel de potencia acuUstica LwA 85 dB(A)

{ATENCION! Utilice una proteccion auricular cuando la presion acustica
sea superior a 85 dB(A).

aw (Nivel de vibracion): 5.4 m/s? K =1,5m/s?

11 LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

= La maquina no requiere ninglin mantenimiento especial.

= Por razones de seguridad y para lograr un trabajo eficiente, mantenga siempre la
maquina y las ranuras de ventilacion limpias.

= Asegurese siempre que la herramienta esté apagada y desconectada antes de efectuar
cualquier intervencion en ella.

12 DEPARTAMENTO TECNICO
Los interruptores dafiados deberan ser sustituidos por nuestros profesionales del servicio
de atencion de cliente.

= Si el cable de conexidn (o el cable de corriente eléctrica) esta estropeado, éste tiene que
ser sustituido por un cable de conexién especifico, del cual sélo dispone nuestro personal
de atencion al cliente (puesto de servicio). El cambio de los cables de conexion sélo lo
debe realizar nuestro personal de atencién al cliente (puesto de servicio- véase la Ultima
pagina) o un profesional calificado (experto en electrénica).

13 ALMACENAMIENTO
Limpie cuidadosamente la maquina y sus accesorios.

= Ajustela fuera del alcance de los nifios, en una posicion estable y segura, en un lugar
seco y al tiempo, evite las temperaturas demasiado altas o demasiados bajas.

= Protéjala de la luz directa. Téngala si es posible a la sombra.

= No lo meta en un saco de Nylon porque la humedad puede dafarla.
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14 GARANTIA
Este producto esta garantizado, de acuerdo con la normativa legal, por un periodo de
24 meses, efectivos desde la fecha de compra por el primer usuario.

= Esta garantia cubre cualquier fallo de material o de produccion excluyendo: baterias,
cargadores, piezas defectuosas debido al desgaste normal tales como rodamientos,
escobillas, cables y enchufes, o accesorios tales como brocas, hojas de sierra, etc.; los
dafios o defectos causados por uso abusivo, accidentes o alteraciones del producto; ni los
costes de transporte.

= Los dafios y/o defectos que fueren la consecuencia de un uso indebido tampoco estan
cubiertos por las disposiciones de esta garantia.

= |gualmente, declinamos toda responsabilidad por lesiones corporales causadas por el uso
inadecuado de la herramienta.

= Las reparaciones deben ser efectuadas por un centro autorizado de servicio al cliente para
herramientas Powerplus.

= Se puede obtener més informacién llamando al nimero de teléfono 00 32 3 292 92 90.

= El cliente correra siempre con todos los costes de transporte, salvo si se conviene lo
contrario por escrito.

= Al mismo tiempo, si el dafio del aparato es la consecuencia de una sobrecarga o de un
mantenimiento negligente, no se aceptara ninguna reclamacion en el marco de la garantia.

= Se excluye definitivamente de la garantia los dafios que fueren la consecuencia de una
penetracion de liquido o de polvo en exceso, los dafios intencionales (aposta o por gran
negligencia), asi como el resultado de un uso inadecuado (utilizacién para fines para los
cuales no esta adaptado), incompetente (por ejemplo, incumpliendo las instrucciones
contenidas en este manual), de un ensamblaje realizado por una persona sin experiencia,
de rayos, de una tension incorrecta de la red. Esta lista no es completa.

= La aceptacién de reclamaciones en el marco de la garantia nunca puede conducir a la
prolongacién del periodo de validez de ésta ni al inicio de un nuevo periodo de garantia,
en caso de reemplazo del aparato.

= Los aparatos o piezas reemplazadas en el marco de la garantia seran, por lo tanto,
propiedad de Varo NV.

= Nos reservamos el derecho de rechazar toda reclamacion en la que no se pueda verificar
la fecha de compra o que no se pueda demostrar un correcto mantenimiento (limpieza
frecuente de las rejillas de ventilacién e intervencién regular de servicio en las escobillas,
etc.).

= Debe conservar el recibo de compra como prueba de la fecha de compra.

= Debe devolver al vendedor la maquina no desmontada, en un estado de limpieza
aceptable, en su maleta original (en caso de que se hubiere entregado la maquina en un
una maleta), acompafada de su recibo de compra.

15 MEDIO AMBIENTE

Si al cabo de un largo periodo de utilizacién debiere cambiar la maquina, no la
deseche entre los residuos domésticos. Deshagase de ella de una forma que
‘ fuere compatible con la proteccion del medio ambiente
No se pueden tratar los desechos producidos por las maquinas eléctricas como
desechos domésticos. Se les debe reciclar alli donde existan instalaciones
IE opropiadas. Consulte el organismo local o el vendedor para obtener informacion
sobre su reciclaje.

‘ﬁ.’
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16 DECLARACION DE CONFORMIDAD

C€

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9. BE2500 Lier — Bélgica, declara
Unicamente que:

Tipo de aparato: Lijadora de mano 130 W

Marca: POWERplus

Numero del producto: POWC40200

esté en conformidad con los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de las
Directivas/Reglamentaciones europeas aplicables, basados en la aplicacién de las normas
europeas armonizadas. Cualquier modificacién no autorizada de este aparato anula esta
declaracion.

Directivas/Reglamentaciones europeas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas enmiendas
hasta la fecha de la firma):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Normas europeas armonizadas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas hasta la fecha de la
firma):

EN62841-1 :2015

EN62841-2-4 : 2014

EN IEC55014-1 : 2021

EN IEC55014-2 : 2021

EN IEC61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Custodio de la documentacion técnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

El suscrito actia en nombre del director general de la compafiia,

Philippe Vankerkhove
Asuntos reglamentarios - Director de conformidad
25/10/2023, Lier - Belgium
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POWERPLUS POWC40200 IT
LEVIGATRICE MANUALE 130W
POWC40200

1 USO PREVISTO

La levigatrice viene usata per smerigliare e levigare legno, plastica e materiali simili. L'uso
della giusta carta smerigliata € molto importante! Non idoneo per l'uso professionale.

attentamente il presente manuale prima di utilizzare la macchina.

.g AVVERTENZA! Per la vostra incolumita, si consiglia di leggere
Consegnare I’elettroutensile solo accompagnato da queste istruzioni.

DESCRIZIONE (FIG. A)

2

1. Disco levigatore
2. Interruttore on/off
3. Presa aspiratore
4. Cavo

3 DISTINTA DEI COMPONENTI

Estrarre I'apparecchio dall'imballaggio.

Rimuovere il resto dell'imballaggio e i componenti di supporto per il trasporto (se presenti).
Verificare che tutti i pezzi siano presenti.

Controllare che 'apparecchio, il cavo di alimentazione, la spina e tutti gli accessori non
abbiano riportato danni durante il trasporto.

= Se possibile conservare tutto il materiale di imballaggio fino al termine del periodo di
garanzia. Successivamente, smaltirlo presso il sistema locale di smaltimento rifiuti.

giocattoli! | bambini non devono giocare con i sacchetti di

C AVVERTENZA: | componenti del materiale di imballaggio non sono
plastica! Rischio di soffocamento!

1 manuale di istruzioni 130W

1 fogli di carta smeriglio

1 presa aspiratore

1 manuale di istruzioni per 'uso

‘ . Se alcuni componenti risultano danneggiati o mancanti, rivolgersi al
rivenditore.
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POWERPLUS POWC40200 IT
4 SIMBOLI

Nel presente manuale e/o sulla macchina sono utilizzati i seguenti simboli:

Segnala il rischio di lesioni [ ] Leggere attentamente il
personali o danni all'utensile. & manuale prima dell'uso.

isolamento - Non & sicurezza essenziali delle

Macchina classe Il - Doppio Conforme agli standard di
necessaria la messa a terra. c € Direttive Europee applicabili.

E obbligatorio l'uso di

protezioni oculari Indossare guanti protettivi

5 NORME GENERALI DI SICUREZZA

Attenzione! Devono essere lette tutte le istruzioni. Non attenersi alle istruzioni che seguono
puo causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni. Conservare le presenti istruzioni in
modo da poterle consultare in seguito. Il termine “elettroutensile” di seguito utilizzato si
riferisce a elettroutensili alimentati a rete (con cavo) o a batteria (cordless).

5.1 Luogo di lavoro

= Mantenere I'area di lavoro pulita e in ordine. Aree di lavoro in disordine e non illuminate
possono dare origine a incidenti.

= Non utilizzare I'apparecchio in ambienti a rischio di esplosione nei quali si trovino liquidi,
gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili producono scintille che possono incendiare
polveri o vapori.

= Durante I'impiego dell’elettroutensile, tenere lontani bambini e i non addetti ai lavori. In
caso di distrazione, si potrebbe perdere il controllo dell’apparecchio.

5.2 Sicurezza elettrica

= La spina dell'apparecchio deve essere adatta alla presa. La spina non pud essere
modificata in alcun modo. Non utilizzare spine adattatrici insieme ad apparecchi collegati a
terra. Spine non modificate e prese di corrente adatte riducono il rischio di scosse
elettriche.

= Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra quali tubi, impianti di riscaldamento,
fornelli e frigoriferi. C’€ un alto rischio di prendere la scossa se il corpo & collegato a terra.

= Proteggere I'apparecchio da pioggia e umidita. L'infiltrazione di acqua in un elettroutensile
aumenta il rischio di scossa elettrica.

= Maneggiare il cavo con cura. Non utilizzare il cavo per trascinare I'apparecchio, per
appenderlo oppure per estrarre la spina dalla presa. Tenere lontano il cavo da fonti di
calore, olio, spigoli aguzzi o parti in movimento dell’apparecchio. | cavi danneggiati o
aggrovigliati aumentano il rischio di ricevere scosse elettriche.

= Se l'elettroutensile va impiegato all'aperto, utilizzare solo prolunghe adatte a questo
scopo. L'impiego di una prolunga adatta per 'uso all’aperto diminuisce il rischio di scosse
elettriche.

= Controllare sempre che I'alimentazione corrisponda alla tensione indicata sulla targhetta
delle caratteristiche.
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POWERPLUS POWC40200 IT

5.3 Sicurezza delle persone

= Prestare attenzione. Fare molta attenzione a quello che si fa quando si lavora con un
elettroutensile. Non utilizzare I'apparecchio quando si € stanchi o sotto gli effetti di droghe,
alcool o farmaci. Un momento di distrazione durante I'uso dell’apparecchio pud causare
gravi lesioni.

= Indossare dispositivi di protezione personali e sempre un paio di occhiali protettivi.
Indossare dispositivi di protezione personali quali maschera antipolvere, calzature di
sicurezza antiscivolo, elmetto o paraorecchi, a seconda del tipo di impiego
dell’elettroutensile, fa diminuire il rischio di lesioni.

= Evitare la messa in funzione accidentale. Accertarsi che I'interruttore si trovi su “AUS” (0)
prima di inserire la spina nella presa. Se durante il trasporto dell’apparecchio il dito poggia
sull'interruttore, oppure se I'apparecchio viene collegato alla rete gia in posizione di
innesto, si possono causare incidenti.

= Prima di avviare I'apparecchio, rimuovere gli utensili di regolazione o la chiave per dadi.
Un utensile o una chiave che si trovino in una sezione rotante possono causare ferimenti.

= Non essere mai troppo sicuri di se. Trovare una posizione sicura e mantenere sempre
I'equilibrio. In questo modo si pud controllare 'apparecchio anche in situazioni impreviste.

= Indossare I'abbigliamento adatto. L’abbigliamento deve essere il pit possibile aderente ed
evitare di indossare ornamenti o gioielli. Tenere capelli, abbigliamento e guanti lontano
dalle sezioni in movimento, Un abbigliamento non aderente, gioielli o capelli lunghi
possono restare intrappolati nelle sezioni in movimento.

= Se possono essere montati sistemi di aspirazione e captazione della polvere, assicurarsi
che siano collegati e che vengano utilizzati in modo corretto. L'impiego di questi sistemi
diminuisce i rischi causati dalla polvere.

5.4 Uso attento e scrupoloso degli elettroutensili

= Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare I'elettroutensile idoneo al lavoro da svolgere.
Con l'elettroutensile idoneo si potra lavorare meglio e in modo piu sicuro a seconda del
campo di applicazione.

= Non utilizzare mai un elettroutensile il cui interruttore sia difettoso. Un elettroutensile che
non si riesca pit ad accendere o spegnere € pericoloso e deve essere riparato.

= Estrarre la spina dalla presa prima delle regolazioni dell’'apparecchio, della sostituzione di
accessori o del suo inutilizzo. Queste precauzioni impediscono I'avvio involontario
dell’apparecchio.

= Conservare gli elettroutensili fuori dalla portata dei bambini. Non far utilizzare
I'apparecchio da persone che non ne hanno familiarita oppure che non hanno letto queste
istruzioni. Gli elettroutensili sono attrezzi pericolosi nelle mani di persone inesperte.

= Avere cura dell'apparecchio. Controllare che le parti mobili dell’'apparecchio funzionino
perfettamente e non si blocchino, che non ci siano pezzi rotti oppure danneggiati in modo
tale da pregiudicarne il funzionamento. Far riparare i pezzi danneggiati prima dell'impiego
dell’apparecchio. Molti incidenti sono stati causati da elettroutensili sui quali viene
eseguita una scarsa manutenzione.

= Conservare gli utensili da taglio affilati e in ordine. Gli utensili da taglio conservati con cura
e con accurata affilatura si bloccano di meno e si gestiscono meglio.

= Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori, gli utensili, ecc. conformemente alle presenti
istruzioni e in particolare a quanto previsto per questo modello particolare. Tenere quindi
in considerazione le condizioni di lavoro e le conseguenti attivita. L'impiego di
elettroutensili per usi diversi da quanto previsto pud condurre a situazioni pericolose.

5.5 Manutenzione
= Far riparare I'apparecchio solo da personale specializzato e che utilizza solo pezzi di
ricambio originali. In questo modo viene garantita la sicurezza dell’apparecchio.
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6 ULTERIORI ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER ALTRI
SUGGERIMENTI PER LA SICUREZZA DELLA LEVIGATRICE

= L’apparecchio puo essere utilizzato esclusivamente per la levigatura a secco.

= Durante l'uso dell’'apparecchio, assicurarsi che I'area di lavoro sia pulita e ordinata.

= Non lasciare oggetti o cavi sparsi nelle vicinanze dell’area di lavoro.

= Durante I'uso dell'apparecchio, assicurarsi che I'area di lavoro sia ben illuminata.

= Bloccare saldamente il pezzo da levigare in modo da evitarne lo spostamento.

= Impedire il surriscaldamento dell’apparecchio e del pezzo da levigare.

= Non levigare materiali contenenti sostanze pericolose. Vi & infatti il rischio che vengano
liberate sostanze cancerogene.

= Mantenere le impugnature asciutte e pulite da grasso.

= Non rimuovere o nascondere i simboli apposti sugli utensili. Eventuali informazioni
sull’apparecchio che non siano piu leggibili devono essere immediatamente sostituite.

7 ASPIRAZIONE DELLA POLVERE

Le polveri prodotte da materiali come vernice al piombo, alcuni

tipi di legno, minerali e metalli possono essere nocive per la salute. Toccare o inalare tali
polveri pud provocare reazioni allergiche e/o infezioni delle vie respiratorie per I'operatore
stesso o i presenti. Alcune polveri, per esempio la segatura di quercia o faggio, sono
considerate cancerogene, soprattutto se il legno e stato precedentemente trattato con additivi
(acido cromico, conservante per legno). | materiali contenenti amianto possono essere trattati
solo da esperti.

= Utilizzare sempre un impianto di aspirazione delle polveri.

= Accertarsi che l'area di lavoro sia ben ventilata.

Indossare sempre una maschera antipolvere.

Osservare le normative vigenti nel proprio paese riguardo ai materiali da lavorare.

8 ISTRUZIONI PER L'USO

Non usare per levigare superfici con intonaco o malta, (ATTENZIONE: in
questo caso la garanzia non sara' piu' valida ) poiche' potrebbe intasare il
motore ( spazzole, cuscinetti, ...).

8.1 Accensione e speghimento
Premere l'interruttore 1/0 (2).

8.2 Montaggio della carta smerigliata

= Prendere la carta smerigliata della grana desiderata. Accertarsi che i fori nella carta
coincidano con quelli sul platorello.

= Applicare quindi la carta smeriglio sul platorello servendosi dell’apposito sistema di
fissaggio a ganci e asole presente su entrambi.

= La carta smerigliata deve aderire al platorello e non deve staccarsi.

= Per la corretta carta smerigliata con la giusta grana, fare riferimento al nostro assortimento
(cfr. dati tecnici).
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Per un’aspirazione ancora piu efficace della polvere dalla superficie di
‘ | lavoro, e possibile collegare la levigatrice a un comune aspirapolvere per
uso domestico dotato di raccordo per la polvere.

9 DATI TECNICI

Potenza 130 W

Tensione di rete 220 -240V
Frequenza di rete 50 Hz

Superficie di levigatura 140 x 140 x 80 mm
Velocita in assenza di carico 14.000 min-1

Classe di sicurezza 1]

10 RUMORE

Valori di emissione di rumore misurati in conformita allo standard applicabile. (K=3)
Livello di pressione acustica LpA 74 dB(A)
Livello di potenza acustica LWA 85 dB(A)

ATTENZIONE! Indossare protezioni acustiche se la pressione acustica
supera 85 dB(A).

aw (Livello di vibrazione): 5.4 m/s? K =1,5m/s?

11 PULIZIA E MANUTENZIONE

= La macchina non richiede operazioni di manutenzione particolari.

= Per un funzionamento sicuro ed efficiente, mantenere I'apparecchio e le aperture di
ventilazione sempre puliti.

= Accertarsi che I'apparecchio sia spento e scollegato prima di qualsiasi intervento su di
esso.

12 UFFICIO ASSISTENZA

=  Gli interruttori guasti devono essere sostituiti dal nostro Servizio Assistenza.

= Se il cavo di allacciamento (oppure la spina) viene danneggiato, deve essere sostituito
con un altro reperibile presso nostro Servizio Assistenza. La sostituzione del cavo di
allacciamento deve essere eseguita solo dal nostro Servizio Assistenza (vedere I'elenco
dei Centri in ultima pagina) o da personale qualificato (elettrotecnici).
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13 CONSERVAZIONE

= Pulire con cura tutto I'apparecchio e i suoi accessori.

= Riporre I'apparecchio in posizione stabile e sicura, in un luogo fresco e asciutto fuori dalla
portata dei bambini, evitando temperature eccessivamente alte o basse.

= Proteggerlo dall'esposizione diretta alla luce del sole. Se possibile conservarlo in un luogo
buio.

= Non riporlo in sacchi di plastica per evitare accumuli di umidita.

14 GARANZIA

= Questo prodotto € garantito a norma di legge per un periodo di 24 mesi a decorrere dalla
data dell’acquisto da parte del primo utilizzatore.

= La presente garanzia copre tutti i difetti di materiali o produzione, esclusi: batterie,
caricabatterie, parti difettose soggette a normale usura quali cuscinetti, spazzole, cavi e
spine o accessori quali trapani, punte di trapano, lame di seghe, ecc.; danni o difetti
derivanti da incuria, incidenti o alterazioni; costi di trasporto.

= Sono esclusi dalle clausole della garanzia danni e/o difetti conseguenti all’'uso non
conforme.

= Si declina ogni responsabilita per eventuali lesioni provocate dall’'uso non conforme
dell’apparecchio.

= Le riparazioni devono essere affidate esclusivamente a un centro di assistenza ai clienti
autorizzato da Powerplustools.

= Per ulteriori informazioni, telefonare al numero 00 32 3 292 92 90.

= Tutti i costi di trasporto sono a carico del cliente, salvo accordi diversi in forma scritta.

= Non sono inoltre consentiti reclami sulla garanzia qualora il danno al dispositivo sia dovuto
alle conseguenze di una manutenzione inadeguata o di un sovraccarico.

= Sono inderogabilmente esclusi dalla garanzia i danni derivati da infiltrazione di liquidi,
penetrazione di polvere, danni intenzionali (perpetrati deliberatamente o dovuti a
negligenza evidente), uso improprio (scopi per i quali il dispositivo non & idoneo), uso non
competente (cioé senza rispettare le istruzioni fornite nel manuale), assemblaggio da
parte di personale inesperto, fulmini, tensione di rete errata. Questa clausola non &
restrittiva.

= L’accettazione dei reclami in base al regolamento di questa garanzia non comporta in
nessun caso la proroga del periodo di validita della stessa né l'inizio di un nuovo periodo
di garanzia in caso di sostituzione del dispositivo.

= | dispositivi 0 i componenti sostituiti nel periodo della garanzia sono pertanto di proprieta di
Varo NV.

= Ciriserviamo il diritto di respingere i reclami nei casi in cui non sia possibile verificare
I'acquisto o quando sia evidente che il prodotto non & stato sottoposto a una corretta
manutenzione. (pulizia delle aperture di ventilazione, regolare assistenza per le spazzole
al carbonio, ecc.).

= Conservare lo scontrino come prova della data d’acquisto.

= L’apparecchio non smontato deve essere restituito al rivenditore in condizioni di pulizia
accettabili, nella custodia preformata originale (se applicabile), accompagnato dalla prova
d’acquisto.

15 AMBIENTE

P Ove la macchina, in seguito ad uso prolungato, dovesse essere sostituita, non
V gettarla tra i rifiuti domestici, ma liberarsene in modo rispettoso per I'ambiente.

.‘ | rifiuti prodotti dalle macchine elettriche non possono essere trattati come i normali
rifiuti domestici. Provvedere al riciclo laddove esistono impianti adeguati.
Consultare I'ente locale o il rivenditore per consigli su raccolta e smaltimento.
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16 DICHIARAZIONE DI CONFORMITA
Con la presente, VARO — Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 — B2500 Lier, Belgio,
dichiara unicamente che

Descrizione dell’'apparecchio: Levigatrice manuale 130W
Marchio: POWERplus
Numero articolo: POWC40200

e conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalle Direttive/
Regolamenti Europee in base all'applicazione delle norme europee armonizzate. Qualsiasi
modifica effettuata sul prodotto rende nulla questa dichiarazione.

Direttive/ Regolamenti europee (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Norme europee armonizzate (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma):
EN62841-1 :2015
EN62841-2-4 : 2014
EN IEC55014-1 : 2021
EN IEC55014-2 : 2021
EN IEC61000-3-2 : 2019
EN61000-3-3 : 2013

Depositario della documentazione tecnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Il sottoscritto agisce in nome e per conto del CEO della societa,

Philippe Vankerkhove
Regulatory Affairs — Compliance Manager

25/10/2023, Lier - Belgium
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ESMERILHADOR MANUAL 130W
POWC40200

1  UTILIZACAO PREVISTA
A maquina de esmerilhar usa-se para lixar e polir madeira, plastico e materiais afins. O uso do
papel lixa adequado é muito importante! Nao adequado para uso profissional.

garantir a sua prépria seguranca. Ceda apenas a sua ferramenta elétrica

[ ] AVISO! Antes de utilizar a maquina, leia atentamente este manual para
‘ﬁ juntamente com este manual de instrugdes.

DESCRICAO (FIG. A)
Disco de esmerilhar
Interruptor marcha/parada
Ficha do extrator de p6
Fio elétrico

LISTA DE CONTEUDO DA EMBALAGEM

Retire todo o material da embalagem.

Retire os suportes de embalagem e transporte ainda existentes (se houver).

Verifique a existéncia de todo o contetido da embalagem.

Verifique possiveis danos de transporte na ferramenta, no cabo de alimentacéo, na ficha
elétrica e em todos os acessorios.

= Se possivel, guarde a embalagem até ao fim do periodo de garantia. Elimine-a depois
através do seu sistema de recolha de residuos local.

rrrr AONEN

A AVISO! Os materiais de embalagem néo sdo brinquedos! As criangas néao
devem brincar com sacos de plastico! Perigo de asfixia!

1 x esmerilhador manual 130W
1 x papéis de lixa

1 x Ficha do extrator de p6

1 x manual de instrugées

| Caso haja partes em falta ou danificadas, por favor, contacte o seu
comerciante.

4 SIMBOLOS
Neste manual e/ou na maquina séo utilizados os seguintes simbolos:
Apresenta risco de . .

P! . @ Leia cuidadosamente as
ferimentos pessoais ou instru¢des antes da utilizacao
danos na ferramenta. ¢ ¢ao.
Em conformidade com os Maquina classe Il —
padrdes de seguranca das Isolamento duplo — Nao
Diretivas Europeias necessita de tomada com
aplicaveis. terra.

Proteg&o obrigatdria dos

olhos. Use luvas de proteccéo
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5 PROCEDIMENTOS GERAIS DE SEGURANCA

Leia todos os avisos de seguranga e todas as instrugdes. O ndo-cumprimento dos avisos e
instrugcBes podem provocar choque elétrico, incéndio e /ou ferimentos graves. Guarde todos
os avisos e instrugbes para referéncia futura. O conceito utilizado a seguir de ,Ferramenta
elétrica” refere-se a ferramentas elétricas com cabo de alimentagéo (cabo elétrico) ou
alimentagéo por bateria (sem cabo elétrico).

5.1 Area de trabalho

= Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada. A desordem e areas de trabalho com
pouca iluminagédo podem desencadear acidentes.

= Na&o trabalhe com o aparelho em ambientes com risco de exploséo, onde se encontrem
liquidos, gases ou poeiras inflamaveis. As ferramentas elétricas produzem faiscas, as
quais podem inflamar as poeiras ou vapores.

= Mantenha as criangas e outras pessoas afastadas durante a utilizagéo da ferramenta
elétrica. Em caso de distragdo, pode perder o controlo sobre o aparelho.

5.2 Seguranca elétrica

Certifique-se sempre que a tensao de alimentagao corresponde a voltagem
especificada na placa de caracteristicas.

= Aficha de liga¢&o do aparelho tem que encaixar corretamente na tomada. A ficha ndo
pode de forma alguma ser modificada. N&o utilize nenhum adaptador juntamente com
aparelhos ligados a terra. As fichas intactas e tomadas adequadas diminuem o risco de
choque elétrico.

= Evite o contacto fisico com superficies ligadas a terra, tais como tubagens, aparelhos de
aquecimento, fogdes e frigorificos. Existe um risco agravado de choque elétrico, se tiver
contacto fisico com terra.

= Mantenha o aparelho afastado de chuva ou humidade. A entrada de 4gua num aparelho
elétrico aumenta o risco de choque elétrico.

= Na&o danifique o cabo. N&o utilize o cabo elétrico para segurar ou pendurar o aparelho ou
para puxar a ficha da tomada. Mantenha o cabo elétrico afastado do calor, 6leo, arestas
afiadas ou de pecas de aparelhos em movimento. Os cabos elétricos danificados ou
dobrados aumentam o risco de choque elétrico.

= Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre, utilize apenas extensdes que sejam
também indicadas para uso no exterior. A utilizagdo de uma extensdo apropriada para
uso no exterior diminui o risco de choque elétrico.

= Caso ndo seja possivel evitar operar a ferramenta elétrica num local himido, use um
dispositivo contra corrente residual (RCD). O uso de um RCD reduz o risco de choque
elétrico.

5.3 Seguranca pessoal

= Esteja atento. Esteja concentrado e seja sensato ao trabalhar com uma ferramenta
elétrica. N&o utilize o aparelho se estiver cansado ou sob a influéncia de estupefacientes,
alcool ou medicamentos. Um momento de distracéo durante a utilizagao do aparelho
pode provocar ferimentos graves.

= Use equipamento de prote¢&o individual e use sempre 6culos de prote¢do. O uso de
equipamento de protecédo individual, assim como mascaras anti-poeiras, cal¢cado de
seguranca antiderrapante, capacete de seguranga ou protecao auricular, conforme o tipo
e aplicacéo da ferramenta elétrica, diminui o risco de ferimentos.

= Evite uma entrada em funcionamento acidental. Certifique-se de que o interruptor se
encontra na posi¢cdo "OFF (0)" (desligado), antes de inserir a ficha na tomada. Se tiver o
dedo no interruptor ao segurar o aparelho ou ligar o aparelho a corrente elétrica com o
interruptor ativado, podem resultar acidentes.
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Retire ferramentas de ajuste ou chaves de parafusos, antes de ligar o aparelho. Uma
ferramenta ou chave que se encontre numa pega giratéria do aparelho pode provocar
ferimentos.

= Na&o se sobreponha demasiado. Tenha aten¢&o a uma postura correta e mantenha
sempre o equilibrio. Desta forma, podera controlar melhor o aparelho em situacdes
inesperadas.

= Use vestuario apropriado. Ndo use roupas largas nem jéias. Mantenha o cabelo, roupa e
luvas a trabalhar afastados de pecas em movimento. As roupas soltas, j6éias ou cabelos
compridos soltos podem ser apanhados pelas pegas em movimento.

= Se puderem ser montados dispositivos de aspiracdo e absor¢éo de poeiras, certifique-se
de que os mesmos estéo ligados e séo utilizados corretamente. A utilizac@o destes
dispositivos diminui os riscos associados a poeiras.

5.4 Manuseamento e emprego de ferramentas elétricas com precaucao

= Na&o sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta elétrica indicada para o seu trabalho.
Com a ferramenta elétrica adequada, trabalha melhor e de forma mais segura nas areas
a trabalhar indicadas.

= Nao utilize uma ferramenta elétrica com o interruptor danificado. Uma ferramenta elétrica
gue ndo possa ser mais ligada ou desligada € perigosa e tem de ser reparada.

= Retire a ficha da tomada antes de proceder a ajustes no aparelho, substituir acessorios
ou arrumar o aparelho. Esta medida de precaugdo impede o arranque acidental do
aparelho.

= Guarde as ferramentas elétricas ndo utilizadas fora do alcance das criancas. Nao permita
que outras pessoas fagam uso do aparelho, se nédo estiverem familiarizadas com o
mesmo ou nao tiverem lido estas instrugdes. As ferramentas elétricas sdo perigosas, se
forem utilizadas por pessoas inexperientes.

= Facga a manutencdo do aparelho com cuidado. Inspecione se as pegas méveis do
aparelho funcionam corretamente e ndo bloqueiam, se as pecas estao partidas ou
danificadas de forma a comprometer o funcionamento do aparelho. Mande reparar as
pecas danificadas antes da utilizagéo do aparelho. Muitos acidentes tém a sua origem na
manutencao incorreta das ferramentas elétricas.

= Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. As ferramentas de corte com
extremidades de corte afiadas, com uma manutengdo correta, blogueiam menos e séo
mais faceis de manusear.

= Utilize a ferramenta elétrica, acessorios, ferramentas normalizadas, etc. de acordo com
estas instrucdes para este tipo especial de aparelho. Tenha também em atengéo as
condigGes a trabalhar e a tarefa a executar. O emprego das ferramentas elétricas para
aplicag®es diferentes das estipuladas pode desencadear situagfes de perigo.

55 Assisténcia técnica

= Mande reparar o seu aparelho apenas por técnicos qualificados e apenas com pegas de
substituicdo originais. Desta forma, é assegurado que a seguranga do aparelho se
mantém.

6 INDICACOES DE SEGURANCA ADICIONAIS RELATIVAS AO
BERBEQUIM COM PERCUSSAO

= A ferramenta apenas pode ser usada para lixar a seco.

= Ao operar o aparelho certifique-se de que a area em que esté a trabalhar esta limpa e
arrumada.

= N&o abandone objetos ou cabos a volta ou nas proximidades do aparelho.

= Ao trabalhar com o aparelho certifiqgue-se de que a area esta bem iluminada.

= Fixe a peca de trabalho a processar para evitar o seu deslizamento.

= Evite o sobreaquecimento do aparelho e da peca de trabalho.
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N&o processe quaisquer materiais que contenham substancias perigosas. Existe um risco
de libertacéo de substancias cancerigenas.

= Mantenha as pegas secas e sem gordura.

= Os simbolos que aparecem no seu aparelho ndo podem ser removidos ou tapados. Os
sinais no dispositivo que ja ndo se encontrem legiveis devem ser imediatamente
substituidos.

7 EXTRACAO DE PO

Pdés de materiais como tinta com chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais podem
ser prejudiciais a saude. Tocar ou inalar os pds pode provocar casos de reagées alérgicas
e/ou danos no trato respiratério do utilizador ou pessoas nas proximidades. Determinados p6s
como de carvalho ou faia séo considerados cancerigenas, especialmente juntamente com
aditivos de tratamento de madeira (cromato, conservantes de madeira). Materiais com
amianto apenas podem ser processados por especialistas.

= Use sempre uma instalagéo de extragéo de po.

= Certifique-se de que a area de trabalho esta bem ventilada.

= Use sempre uma mascara de protegdo ao po.

Observe as regulamentagdes em vigor no seu pais para 0os materiais a processar.

8 OPERACOES

Nao lixar superficies de estuque, (Aviso: neste caso a sua garantia torna-se
caduca), visto que podera obstruir o motor e causar dano irreparavel
(escovas de carvéo, rolamentos, etc.).

8.1 Ligar e desligar
Interruptor de pressao 1/O (2).

8.2 Colocar papel lixa

= Escolhe o papel lixa com o tamanho de grao desejado. Verifique se as perfuragdes no
papel condizem com as da sola de lixa.

= De seguida, cologue o papel de lixa no disco de lixa usando o sistema de velcro do papel
de lixa e do disco de lixa.

= Papel lixa deve estar bem junto a sola de lixa e ndo pode soltar-se da mesma.

= Para papel lixa adequado com o tamanho de gréo certo, nossa colegcao contém todos os
tipos (ver ficha técnica).

Para uma extracdo do p6 ainda mais eficaz da superficie de trabalho, a sua
maquina de lixa pode ser ligada a um aspirador normal de uso doméstico
com um conetor de extragao de po.

9 DADOS TECNICOS

Poténcia de entrada 130W

Voltagem da rede 220-240 V
Frequéncia da rede 50 Hz

Superficie de esmerilhamento 140 x 140 x 80 mm
Velocidade em vazio 14.000 min-1

Classe de protecao 1l
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10 RUIDO

Valores de emissédo sonora, medidos em conformidade com a norma relevante. (K=3)
Nivel de presséo acustica LpA 74 dB(A)
Nivel de poténcia acustica LwA 85 dB(A)

ATENCAO! Use protecéo de ouvidos quando a pressdo sonora for superior
a 85 dB(A).

aw (Vibragéo): 5.4 m/s? K=1,5m/s?
11 LIMPEZA E MANUTENCAO

= A sua ferramenta ndo precisa de manutencao particular.
= Para um trabalho seguro e eficiente, mantenha sempre as ranhuras de ventilagdo limpas.
= Certifique-se sempre de que a ferramenta esté desligada antes de efetuar alguma.

12 DEPARTAMENTO DE MANUTENC}AO
Os interruptores danificados devem ser substituidos pelo departamento de servigo pés-
venda.

= Se o cabo de ligagao (ou ficha elétrica) estiver danificado, 0 mesmo tem de ser
substituido por um cabo de ligagdo préprio, que pode ser obtido no nosso departamento
de servigo pds-venda (servigo de assisténcia técnica). A substituicdo do cabo de ligagao
deve apenas ser efetuada pelo nosso departamento de servigo pos-venda (ver ultima
pagina) ou por uma pessoa qualificada (eletricista).

13 ARMAZENAMENTO
Limpe cuidadosamente a maquina e respetivos acessorios na totalidade.

= Armazene-a longe de criancas, numa posicao estavel e segura, num local fresco e seco,
e evite as temperaturas demasiado altas ou demasiado baixas.

= Proteja-a da luz direta. Se possivel, mantenha a maquina num local escuro.

= Na&o a coloque em sacos de plastico, visto que existe o risco de formagao de humidade.
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14 GARANTIA

= Este produto tem uma garantia de acordo com as regulamentag¢es legais para um
periodo de 24 meses efetivos a partir da data de aquisigdo pelo primeiro utilizador.

= Esta garantia cobre todas as falhas do material ou producdo, mas néo inclui: baterias,
carregadores, pecas com defeito por desgaste de utilizacdo normal, como suportes,
escovas, cabos e tomadas ou acessdérios como brocas, laminas de serra, etc., danos ou
defeitos que sejam resultado de utilizagdo indevida, acidentes ou alteragbes, nem os
custos de transporte.

= Danos e/ou defeitos resultantes de utilizagdo inadequada também néo estdo cobertos
pelas condi¢des de garantia.

= Renunciamos também qualquer responsabilidade por quaisquer ferimentos corporais
resultantes de utiliza¢@o inadequada da ferramenta.

= As reparagdes apenas devem ser levadas a cabo por um centro de servigo ao cliente
autorizado para ferramentas Powerplus.

= A qualquer momento pode obter mais informagéo através do nimero 00 32 3 292 92 90.

= Quaisquer custos de transporte devem sempre ser imputados ao cliente, exceto se
acordado de outra forma por escrito.

= Ao mesmo tempo, ndo pode ser entregue qualquer reivindicagéo de garantia, se o dano
do aparelho resulta de uma manutengéo negligente ou de uma sobrecarga.

= Uma excluséo definitiva da garantia resulta de danos causados por permeagéo de
liquidos, penetracdo excessiva de poeira, danificagéo intencional (deliberadamente ou
devido a grave falta de cuidados), uso ndo apropriado (utilizagéo para fins ndo adequados
para este aparelho), utilizacao nao qualificada (p.ex. ndo respeitando as instru¢des dadas
neste manual), montagem incorreta, queda de raio, voltagem de rede incorreta. Esta lista
nédo é restritiva.

= Nunca a aceitagdo de reivindicagGes de garantia pode levar a prolongamento da garantia
ou ao inicio de um novo periodo de garantia em caso da substituicdo do aparelho.

= Porisso, aparelhos ou componentes substituidos sob garantia ficam na posse de Varo
NV.

= Nos reservamos o direito de rejeitar qualquer reivindicagéo onde a aquisicdo nédo possa
ser verificada ou quando é visivel que o produto néo foi utilizado corretamente. (Limpeza
das ranhuras de ventilagdo, escovas de carvao utilizadas com regularidade, ...)

= Devera guardar o seu taldao de compra como prova de aquisi¢do do produto.

= A sua ferramenta desmontada devera ser devolvida ao representante num estado de
limpeza aceitavel, na sua caixa de transporte original (aplicavel as unidades
acompanhadas da prova de compra).

15 MEIO-AMBIENTE

Se a sua maquina necessitar de ser substituida ap6s uma utilizagao prolongada,

ndo a cologue no lixo doméstico. Elimine-a de uma forma ecologicamente

segura.

O lixo produzido pelas méaquinas elétricas ndo pode ser eliminado com o lixo

doméstico normal. Faga a reciclagem onde existam instalagées adequadas.

I Consulte as autoridades locais ou o seu revendedor para conselhos sobre a
recolha e a eliminagéo.

i
b
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16 DECLARAGCAO DE CONFORMIDADE

C€

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Bélgica, declara que
apenas a seguinte maquina/o seguinte aparelho,

Designacéo do aparelho: Esmerilhador manual 130W
Marca: POWERplus
Modelo n°.: POWC40200

se encontra em conformidade com os requisitos essenciais e outras provisfes relevantes das
Diretivas/Regulamentos Comunitarias aplicaveis, com base na aplicagdo das normas
Europeias harmonizadas. Qualquer alteragdo néo autorizada do equipamento anula esta
declaracao.

Diretivas/Regulamentos Europeias (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data
de assinatura):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Normas Europeias harmonizadas (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data
de assinatura):

EN62841-1 :2015

EN62841-2-4 : 2014

EN IEC55014-1 : 2021

EN IEC55014-2 : 2021

EN IEC61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Detentor da Documentacao Técnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

O signatério atua em nome da administracdo da empresa,

Ludo Mertens
Assuntos Regulamentares — Gestor de Conformidade
25/10/2023, Lier - Belgium
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HANDSLIPEMASKIN 130W
POWC40200

1 TILTENKT BRUK
Slipemaskinen brukes til & slipe og polere tre, plast og lignende materialer. Det er sveert viktig
& bruke korrekt sandpapir! Egner seg ikke til profesjonelt bruk.

maskinen tas i bruk. Hvis man leverer apparatet til en tredjeperson, ma man

.g ADVARSEL! Av sikkerhetshensyn bgr du lese denne veiledningen ngye far
levere bruksanvisningen videre ogsa.

2 BESKRIVELSE (FIG. A)
1. Slipeskive

2. Av-/pa-bryter

3. Sadflisavtrekksport
4. Kabel

3

PAKKENS INNHOLD
Fjern alle pakkematerialer.
Fjern all gjenveerende innpakning og alle transportstatter (hvis aktuelt).
Sjekk at pakkens innhold er fullstendig.
Sjekk apparatet, stramledningen, stgpslet og alt tilbehgr for transportskader.
Ta vare pa pakkematerialene sé lenge som mulig, helst til slutten av garantiperioden.
Deretter ma du kaste det i ditt lokale avfallssystem.

ADVARSEL: Pakkematerialer er ikke leketgy! Barna ma ikke leke med
plastposer! De utgjgr en kvelningsfare!

1 x handslipemaskin 130W
1 x slipepapir

1 x stgvpose

1 x instruksjonshandbok

[ . Hvis du oppdager manglende eller skadede deler m& du ta kontakt med
forhandleren.

4 SYMBOLFORKLARING
Falgende symbolene brukes i denne bruksanvisningen eller pa maskinen:

Indikerer risiko for (]
personskader eller skader pa & Les manualen far bruk.
verktayet.

| overensstemmelse med de
vesentligste, aktuelle
sikkerhetsstandardene i EU-
direktivene.

Klasse II-maskin —
dobbeltisolert — krever ikke
jordet stagpsel.

Bruk av gyebeskyttelse er
pabudt. Bruk hansker
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5 GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

Merk! Samtlige sikkerhetsregler og instruksjoner skal leses. Hvis man ikke falger
sikkerhetsreglene kan det fgre til elektrisk stgt, brann og/eller alvorlige personskader.
Begrepet "elektroverktgy" som er brukt i advarslene henviser til elektroverktgy som drives fra
strgmnettet (med kabel) eller med batteri (uten kabel).

51 Arbeidsplassen

= Hold arbeidsplassen ren og ryddig. Rot og darlig opplyst arbeidsomrade kan fare til
ulykker.

= Bruk apparatet i omgivelser som ikke er eksplosjonsfarlige og der det ikke finnes
brennbare veesker, gasser eller stgv. Elektroverktay avgir gnister som kan antenne stgv
eller damp.

= Hold barn og andre personer unna nar du bruker elektroverktgyet. Forstyrrelser kan fere til
at du mister kontrollen over apparatet.

5.2 Elektrisk sikkerhet

& Kontroller alltid at stramforsyningen svarer til spenningen pa apparatskiltet.

= Stgpslet pa apparatet ma passe i stikkontakten. Stgpslet ma ikke endres. Ikke bruk
overgangsplugger som ikke har samme beskyttelse som apparatet. Stgpsler som ikke er
modifisert og passende stikkontakter reduserer faren for elektrisk stat.

= Unnga kroppskontakt med jordede flater, som rar, varmeovner og kjgleskap. Jordingen av
disse gker faren for elektrisk stat.

= Hold apparatet unna regn og fuktighet. Inntrenging av vann i apparatet gker faren for
elektrisk stat.

= |kke bruk kabelen til & baere apparatet, henge det opp eller nar du trekker stgpslet ut av
stikkontakten. Hold kabelen unna varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige deler pa
apparatet. Skadete eller krgllete kabler gker faren for elektrisk stat.

= Nar du bruker elektroverktgy utendgrs ma du bare bruke skjatekabler som er tillatt brukt
utendgrs. Bruk av skjgtekabler som er beregnet p& utendgrs bruk reduserer faren for
elektrisk stat.

= Hvis du m& bruke elektroverktgy pa4 omrader med mye fuktighet, ma du bruke et
overspenningsvern. Hvis du bruker et overspenningsvern vil du redusere faren for stat.

5.3 Personsikkerhet

= Elektroverktay ma brukes med sunn fornuft. Ikke bruk apparatet hvis du er trgtt eller er
pavirket av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet nar du
bruker apparatet kan fare til personskader.

= Bruk personlig verneutstyr og bruk alltid vernebriller. Bruk av personlig verneutstyr som
stgvmaske, sklisikre vernesko, hjelm eller hgrselsvern, nar forholdene krever det,
reduserer faren for personskader.

= Unnga utilsiktet oppstart. Forsikre deg om at bryteren er slatt AV fer du plugger inn
stapslet. Hvis du baerer elektroverktgy med fingeren pa bryteren, eller hvis du plugger inn
et verktgy med bryteren PA, inviterer du til ulykker.

= Fjern justeringsverktgy eller skrungkler fgr du slar pa apparatet. Et verktay eller ngkkel
som blir sittende i elektroverktayets bevegelige deler kan fare til personskade.

= Ikke strekk deg for langt. Pass pa at du star stett og at du alltid er i balanse. P& denne
maten kan du veere i stand til & kontrollere verktgyet ogsa i uventede situasjoner.

= Bruk egnede kleer. Ikke bruk vide klzer eller smykker. Hold har, kleer og hansker unna
bevegelige deler. Lgse kleer, smykker eller langt har kan henge seg opp i bevegelige
deler.
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= Nar det kan monteres stgvavsug- og oppsamlingsinnretninger, ma du forsikre deg om at
disse er riktig tilkoblet og at de brukes riktig. Bruk av slike innretninger kan redusere
stovrelaterte farer.

5.4 Veer ngyaktig og omhyggelig nar du omgas elektroverktgy

= |kke overbelast apparatet. Bruk riktig elektroverktay i forhold til arbeidet som skal utfares.
Korrekt elektroverktay vil gjgre jobben bedre og sikrere nar det arbeider innenfor den
belastningen det er beregnet til.

= Ikke bruk elektroverktgyet hvis bryteren ikke kan sla det pa og av. Hvis det ikke lenger er
mulig & kontrollere elektroverktgyet med bryteren, er det farlig & bruke og ma repareres.

= Trekk stgpslet ut av stikkontakten fgr du gjar justeringer, skifter tilbehar eller setter bort
verktgyet. Disse forholdsreglene forhindrer at apparatet startes utilsiktet.

= Oppbevar elektroverktgy som ikke skal brukes utenfor barns rekkevidde. Ikke la personer
du ikke stoler pa eller som ikke har lest denne bruksanvisningen bruke apparatet.
Elektroverktgy er farlige nar de brukes av uerfarne personer.

= Elektroverktgy ma vedlikeholdes. Kontroller at bevegelige deler fungerer som de skal og
ikke klemmer, om deler er brukket eller skadet og alle andre forhold som kan ha
innvirkning pa verktgyets funksjon. Reparer skadete deler far du bruker verktgyet. Mange
ulykker skyldes darlig vedlikeholdte elektroverktay.

= Hold kutteverktgy skarpe og rene. Omhyggelig vedlikeholdte kutteverktgy med skarpe
kuttekanter klemmer mindre og er lettere & bruke.

= Bruk elektroverktgy, tilbehgr, innsatser osv. i samsvar med denne bruksanvisningen og i
samsvar med spesielle anvisninger som gjelder for respektive verktgyet. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfgres. Bruk av elektroverktgy til annet enn
tiltenkt formal kan fare til farlige situasjoner.

55 Service
= La bare kvalifiserte fagfolk reparere elektroverktgyet, og bruk bare originale reservedeler.
Pa denne maten kan du veere sikker pa at verktgyet er sikkert & bruke.

6 EKSTRA RAD OM SIKKERHET

= Verktgyet kan kun brukes til tarrsliping.

= Nar du bruker verktgyet, m& du pase at arbeidsomradet er rent og ryddig.

= |kke la objekter eller kabler ligge i nserheten av verktgyet.

= Nar du arbeider med verktgyet ma du sgrge for at omradet er godt opplyst.

= Sikre arbeidsstykket som skal bearbeides for & unnga at det glipper.

= Unnga overoppheting av verktgyet og arbeidsstykket.

= |kke bearbeid noe materiale som inneholder farlige stoffer. Det er fare for & slippe fri
kreftfremkallende stoffer.

= Hold handtakene tarre og frie for fett.

= Symbolene pa verktgyet ma ikke fiernes eller tildekkes. Merker pa verktayet som ikke
lenger kan leses, ma skiftes ut med en gang.

7 STQVAVTREKK

Stev fra enkelte materialer som blyholdig maling, enkelte tresorter, mineraler og metaller kan
veere helsefarlige. Bergre eller innande stevet kan gi allergiske reaksjoner og/eller lidelser i
luftveiene for brukeren eller personer i nzerheten. Visse typer stgv, som fra eik eller bjark,
anses a veere kreftfremkallende, spesielt sammen med bestemte tilsetningsstoffer (kromat,
treimpregnering). Materialer som inneholder asbest kan kun behandles av eksperter.

= Bruk alltid et stavavtrekk.

= Sgrg for at arbeidstedet er godt ventilert.

= Bruk alltid en stevmaske.

=  Fglg forskriftene som gjelder i ditt land for materialene du behandler.
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8 BRUK

Ikke slip plastoverflater, (ADVARSEL: hvis du gjgr dette oppheves
garantien) dette kan tette igjen motoren (barster, kulelager, ...).

8.1  SI&PAog AV
Trykk pa p&/av-knappen (I/O) (2).

8.2 Feste av sandpapir

= Velg sandpapir med korrekt kornstgrrelse. Pase at perforeringene i papiret samsvarer
med hullene i slipeplaten.

= Deretter fester du slipepapiret pa slipeplaten med bruk av Velcro-systemet pa bade plate
0g papir.

= Sandpapiret bar ligge jevnt pa platen og ma ikke kunne Igsne.

= Du vil sikkert finne det rette sandpapiret i vart produktutvalg (se tekniske spesifikasjoner).

[ | For enda bedre stgvavtrekk fra arbeidsflaten, kan din slipemaskin kobles til
en vanlig stavsuger med en stgvavtrekkskobling.

9 TEKNISKE DATA

Effekt 130 W
Nettspenning 220-240 V
Nettfrekvens 50 Hz
Slipeflate 140 x 140 x 80 mm
Ubelastet omdreiningstall 14.000 min-1
Beskyttelsesklasse 1]

10 ST@Y

Steyemisjonsverdier malt i samsvar med relevant standard. (K=3)
Lydtrykkniva LpA 74 dB(A)
Lydeffektnivd LwA 85 dB(A)

& VIKTIG! Bruk hgrselsvern nar lydtrykket er over 85 dB(A).
aw (Vibrasjon): 5.4 m/s? K =1,5 m/s?
11 RENGJZRING OG VEDLIKEHOLD

Maskinen krever ikke noe spesielt vedlikehold.

= For sikkerhetens og effektivitetens skyld bgr du alltid holde maskinen og
ventilasjonsapningene rene.

= Pase alltid at maskinen er slatt av og at stapslet er trukket ut fgr du utferer arbeid pa selve
maskinen.
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12 SERVICEAVDELING

Skadede brytere ma byttes ut av vart serviceverksted.

Hvis det oppstar skade pa stramkabelen (eller stgpslet), ma denne byttes i en ny
spesialkabel som fas kjept hos kundeservice. Stremkabelen ma bare skiftes av var
kundeservice (se siste side) eller av en kvalifisert person (elektriker).

13 OPPBEVARING

Gjor maskinen og tilbehgret grundig rent.

Oppbevar maskinen utenfor barnas rekkevidde, i stabil og sikker stilling, pa et kjglig og
tart sted. Unnga for hgye eller lave temperaturer.

Beskytt maskinen mot direkte sollys. Oppbevar den om mulig i marke.

Ikke oppbevar maskinen under plast, dette skaper fuktighet.

14 GARANTI

Dette produktet garanteres i samsvar med lovens bestemmelser for en periode pa 24
maneder fra datoen produktet ble kjapt av farste bruker.

Denne garantien dekker alle material- eller produksjonsfeil, med unntak av: batterier,
ladere, vanlige slitasjefeil pa deler som lagre, bgrster, ledninger og plugger eller pa
tilbehgr som bor, borebits, sagblader osv. eller skade eller feil som skyldes misbruk, uhell
eller endringer. Garantien dekker heller ikke kostnader ved forsendelse.

Skader og/eller defekter som skyldes ukorrekt bruk dekkes heller ikke av garantien.

Vi fraskriver oss ogsa alt ansvar for personskader som skyldes ukorrekt bruk av verktgyet.
Reparasjoner ma utfares ved et autorisert kundeservicesenter for Powerplus verktay.

Du kan alltid fa flere opplysninger ved & ringe 00 32 3 292 92 90.

Alle transportkostnader skal alltid betales av kunden, med mindre noe annet er skriftlig
avtalt.

Garantien dekker ikke skader som skyldes manglende vedlikehold eller overbelastning.
Garantien dekker bestemt ikke skader som skyldes inntrenging av vaesker, inntrenging av
mye stgv, overlagt skade (med hensikt eller ved grov uaktsomhet), feilaktig bruk (bruk til
noe produktet ikke er beregnet pd), ikke-kompetent bruk (for eksempel ved at
anvisningene i handboken ignoreres), feilaktig montering, lynnedslag eller feil
nettspenning. Denne listen er ikke begrensende.

Garantikrav som aksepteres vil aldri fare til en forlengelse av garantiperioden. Heller ikke
vil en ny garantiperiode starte dersom produktet erstattes.

Produkter eller deler som erstattes under garantien, tilfaller Varo NV.

Vi forbeholder oss retten til & avvise ethvert krav der kjgpet ikke kan verifiseres, eller nar
det er penbart at produktet ikke har blitt korrekt vedlikeholdt (rene ventilasjonsapninger,
kullbgrster skiftet regelmessig, osv.).

Du ma ta vare pa kvitteringen som bevis pa datoen for kjgpet.

Verktayet ma returneres til din forhandler (uten demontering) i en akseptabel, ren tilstand
(i originalemballasjen), sammen med kvittering pa kjgpet.

15 MILIZ

Hvis det skulle veere ngdvendig a skifte ut maskinen etter lang tids bruk, ma den
ikke kastes i husholdningsavfallet. Kast den pa en miljgmessig forsvarlig mate.
Avfall produsert av de elektriske maskinene kan ikke bli behandlet som normalt
husholdningsavfall. Sgrg for a resirkulere der hvor spesialanlegg eksisterer. Sjekk
med lokale myndigheter eller med forhandler for rdd angaende temming og
resirkulering.
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16 SAMSVARSERKLAERING

C€

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgia, erkleerer at,

Produkt: Handslipemaskin 130 W
Merke: POWERplus
Modell: POWC40200

oppfyller de vesentlige kravene og andre relevante bestemmelser i gjeldende EU-direktiver/
forskriftene, basert pd bruken av europeiske, harmoniserte standarder. Enhver uautorisert
endring av apparatet vil annullere denne erkleeringen.

EU-direktiver (inkludert eventuelle tillegg frem til signaturdato):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Europeiske harmoniserte standarder (inkludert eventuelle tillegg frem til signaturdato):
EN62841-1 :2015
EN62841-2-4 : 2014
EN IEC55014-1 : 2021
EN IEC55014-2 : 2021
EN IEC61000-3-2 : 2019
EN61000-3-3 : 2013

Oppbevarer av teknisk dokumentasjon: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Undertegnede handler pa vegne av selskapets CEO,

Ludo Mertens
Regulatoriske saker - Samsvarsleder
25/10/2023, Lier - Belgium
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POWERPLUS POWC40200 DA
RYSTEPUDSER 130W
POWC40200

1 TILSIGTET BRUG
Pudsemaskinen anvendes til slibning og pudsning af tree, plastik og lignende materialer. Det
er meget vigtigt at anvende det korrekte sandpapir! Ikke egnet til erhvervsmaessig brug.

far maskinen tages i brug. Giv kun el-veerktgjet videre til andre sammen med

.g ADVARSEL! Lees af hensyn til sikkerheden denne vejledning omhyggeligt,
denne vejledning.

2 BESKRIVELSE
1. Slibeskive

2. til/fra-omskifter
3. Stevudsugerstik
4. Kabel

3

MEDFJLGENDE INDHOLD
Fjern al emballage.
Fjern resterende emballage og forsendelsesmateriale (om ngdvendigt).
Kontroller, at hele pakkens indhold er der.
Kontroller veerktgjet, stramledningen, stremstikket og alt tilbehar for beskadigelser under
transporten.
= Opbevar emballagen s lang tid som muligt indtil garantiperiodens ophgr. Kasser det i dit
lokale affaldssystem bagefter.

ADVARSEL: Emballage er ikke legetgj! Bgrn ma ikke lege med plastikposer!
Risiko for kveelning!

1 x rystepudser 130W
1 x sandpapir

1 x Stgvudsugerstik

1 x instruktionsbog

0 Kontakt venligst forhandleren, n&r der mangler dele, eller de er beskadigede.

Copyright © 2024 VARO Side |2 www.varo.be



POWERPLUS POWC40200 DA

4 SYMBOLER

I denne brugervejledning og/eller p& maskinen anvendes der fglgende piktogrammer:
Symboliserer risiko for ("}
personskader eller skader pa & Lees vejledningen far brug.
veerktgjet.

| overensstemmelse med Klasse Il maskine — Dobbelt
grundlaeggende . NS -
. h isolering u behgver ingen
sikkerhedsstandarder i de . > .
; L jordforbindelsesstik.
europeeiske direktiver.

Brug af gjenvaern pakraevet. Brug handsker

5 GENERELLE SIKKERHEDSFORSKRIFTER

OBS! Samtlige anvisninger bgr leeses. Fejl p.g.a. manglende overholdelse af anvisningerne
nedenfor kan forarsage elektriske sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser. Begrebet ,El-
veerktgj” i det falgende refererer til netdrevne el-veerktgjer (med netkabel).

5.1 Arbejdsomréde

= Hold arbejdsomradet rent og ryddeligt. Uorden og arbejdsomrader med darlig belysning
kan medfare ulykker.

= Med dette veerktgj ma der ikke arbejdes i omgivelser med eksplosionsfare, hvor der findes
braendbare veesker, gas eller stav. El-veerktajer producerer gnister, som kan antsende
stgvet eller dampene.

= Hold bgrn og andre personer vaek, mens el-vaerktgjet benyttes. Hvis man distraheres, kan
man miste kontrollen over veerktgjet.

5.2 Elektrisk sikkerhed
& Kontroller altid at stramforsyningen svarer til spaendingen p& meerkepladen.

= Veerktgijets tilslutningsstik skal passe ind i stikdasen. Netstikket ma ikke zendres pa nogen
made. Brug ingen adapterstik sammen med apparater med beskyttelsesjording.
Uzendrede netstik og passende stikdaser reducerer faren for elektriske stad.

= Undga kropskontakt med jordede overflader, f.eks. rgr, radiatorer, komfurer og kaleskabe.
Der er gget fare for elektriske stgd, nar kroppen er jordet.

= Hold veerktgjet vaek fra regn og fugtighed. Indtraengning af vand i et el-veerktgj gger faren
for elektriske stgd.

= Netkablet ma ikke misbruges til at baere veerktgjet, haenge det op eller treekke netstikket
ud af stikdasen. Hold netkablet veek fra varme, olie, skarpe kanter eller bevaegelige dele af
veerktgjet. Beskadigede eller indfiltrede netkabler gger faren for elektriske stad.

= Hvis der arbejdes udendgrs med et el-vaerktgj, ma& der kun bruges forleengerkabler, som
er tilladt til udendars anvendelse. Anvendelse af et forlaengerkabel, som er egnet til
udendgrs anvendelse, reducerer faren for elektriske stad.

= Huvis el-veerktgjet skal anvendes et sted, hvor det er fugtigt, skal der anvendes en
strgmforsyning der er beskyttet mod anlgbsstrgm/reststrgm. Anvendelse af en
reststramsenhed reducerer risikoen for elektrisk stad.
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5.3 Personlig sikkerhed

= Veer opmaerksom. Hold gje med, hvad du ggr, og brug el-veerktgjet med fornuft. Brug ikke
veerktajet, hvis du er traet eller pavirket af narkotika, alkohol eller leegemidler. Et gjebliks
uopmaerksomhed ved anvendelsen af veaerktgjet kan medfare alvorlige kveestelser.

= Brug personligt sikkerhedsudstyr og altid sikkerhedsbriller. Anvendelse af personligt
sikkerhedsudstyr; f.eks. stoavmaske, skridsikre sikkerhedssko, sikkerhedshjelm eller
hgreveern, alt efter el-veerktgjets art og anvendelse, reducerer faren for kvaestelser.

= Undga utilsigtet ibrugtagning. Kontrollér, at afbryderen er i positionen "FRA (0)", inden
netstikket saettes ind i stikddsen. Hvis man har fingeren pa afbryderen, mens veerktgjet
beeres, eller tilslutter veerktgijet til stramforsyningen i teendt tilstand, kan der ske ulykker.

= Fjern indstillingsveerktgjer eller skruenggler, inden veerktgjet teendes. Et veerktgj eller en
nggle, som befinder sig en drejende del af veerktajet, kan forarsage kvaestelser.

= Overvurdér ikke dine evner. Sgrg altid for, at du star sikkert og er i balance. Pa denne
made kan veerktgjet styres bedre i uventede situationer.

= Brug egnet bekleedning. Bzer ikke Igst siddende tgj eller smykker. Hold haret, tgj og
handsker veek fra beveegelige dele. Last siddende taj, smykker eller langt har kan gribes
af beveegelige dele.

= Hvis der monteres stgvudsugnings- og opsamlingsanordninger, skal man kontrollere, at
disse er tilsluttet og anvendes korrekt. Anvendelse af disse anordninger reducerer farer,
der skyldes stgv.

5.4 Omhyggelig handtering og anvendelse af el-veerktgjer

= Overbelast ikke vaerktgjet. Brug det el-veerktgj, der er beregnet til det arbejde, der skal
udfares. Med det passende el-veerktgj arbejder man bedre og mere sikkert inden for det
oplyste ydelsesomrade.

= Brug ikke el-veerktgjer med defekte afbrydere. Et el-vaerktgj, som ikke laengere kan
teendes eller slukkes, er farligt og skal repareres.

= Treek netstikket ud af stikddsen, inden der foretages justeringer pa veerktgijet,
tilbehgrsdele skiftes ud eller veerktgjet renses. Denne sikkerhedsforanstaltning forhindrer
utilsigtet start af veerktgjet.

= El-veerktgjer, som ikke benyttes, skal opbevares udenfor barns reekkevidde. Giv ikke
personer, som ikke er fortrolige med vaerktgjet eller ikke har laest disse anvisninger, lov til
at bruge veerktgjet. El-veerktgjer er farlige, hvis de anvendes af uerfarne personer.

= Vedligehold veerktgjet omhyggeligt. Kontrollér, at beveegelige dele af veerktgjet fungerer
upaklageligt og ikke sidder fast, og om dele er knaekket eller beskadiget pa en sadan
made, at veerktgijets funktion pavirkes. Beskadigede dele skal repareres, inden veerktgjet
bruges. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdte el-veerktgjer.

= Hold skeerende veerktgjer skarpe og rene. Omhyggeligt vedligeholdte skaerende vaerktgjer
med skarpe skaerekanter komme ikke til at sidde fast og er lettere at styre.

= Brug el-veerktgijer, tilbehgr, ekstraudstyr osv. i overensstemmelse med disse anvisninger
og sadan, som det er foreskrevet for den pagaeldende type apparat. Tag i denne
forbindelse hensyn til arbejdsbetingelserne og det arbejde, der skal udfgres. Brug af el-
veerktgijer til andre anvendelser end de tilteenkte kan medfare farlige situationer.

55 Service
= Veerktgjet ma kun repareres af kvalificeret fagpersonale og med originale reservedele.
Dette sikrer, at veerktgjets sikkerhed bevares.

6 YDERLIGERE SIKKERHEDSANVISNINGER FOR RYSTEPUDSERE
= Veerktgjet ma kun anvendes til tarslibning.

= Nar veerktgjet bruges skal det sikres, at omradet der arbejdes i er rent og ryddeligt.

= Efterlad ikke genstande eller kabel i naerheden af veerktgjet.

= Nar der arbejder med veerktgjet, skal det sikres, at omradet er godt belyst.

= Fastger arbejdsemnet for at forhindre det i at glide.
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Undga overophednlng af veerktgjet og arbejdsemnet.

= Undga at arbejde pa materialer, der indeholder farlige stoffer. Dette indebzerer risiko for
frigivelse af kreeftfremkaldende stoffer.

= Hold handtagene tarre og fri for fedt.

= Symboler, der vises pa veerktgjet, ma ikke fiernes eller tildeekkes. Maerkater pa veerktgjet
som ikke laengere er laeselige skal straks udskiftes.

7 ST@VUDSUGNING

Stev fra materialer som blyholdig maling, visse typer af trae, mineraler og metal kan veere
sundhedsskadeligt. Beraring eller indanding af stav kan forarsage allergiske reaktioner
og/eller lidelser i luftvejene pa brugeren eller personer i naerheden. Stav fra f.eks. eg eller bgg
anses for kreeftfremkaldende, iseer i kombination med treebehandlende stoffer (chromat,
treebeskyttelsesmidler). Asbestholdige materialer m& kun behandles af eksperter.

= Brug altid en stgvudsugningsenhed.

= Sgrg for god udluftning af arbejdspladsen.

= Brug altid en stevbeskyttelsesmaske.

= Overhold de geeldende regler i dit land for de materialer der skal arbejdes med.

8 BETJENING

Undga at slibe gips- eller pudsoverflader, (ADVARSEL: din garanti forfalder
hvis du ikke faglger de foreskrevne regler) dette kan blokere og beskadige
motoren (kulbegrster, kuglelejer,...).

8.1 Start og slukning
Tryk pa til/fra omskifteren 1/0 (2).

8.2 Paseetning af sandpapir

= Veelg sandpapir med den korrekte kornstarrelse. Sgrg for, at hullerne i papiret passer
sammen med dem pa sliberens bundplade.

= Seet dernaest slibepapiret pa slibesalen ved hjeelp af krog-og-lgkke systemet pa
slibepapiret og slibesalen.

= Sandpapiret skal ligge plant i forhold til bundpladen og ma ikke kunne lgsrives.

= Du kan finde det korrekte sandpapir i vores produktsortiment (se under tekniske
specifikationer).

. Der kam opnas endnu bedre udsugning pa arbejdsfladen ved at forbinde
sliberen til en almindelig stgvsuger med et stgvudsugningsstik.
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9 TEKNISKE DATA

Effekt 130 W
Netspaending 220-240 V
Netfrekvens 50 Hz
Slibningsflade 140 x 140 x 80 mm
Ubelastet omdrejningstal 14.000 min?
kapslingsklasse 1]
10 STAdJ
Stgjemissionsvaerdier er malt i overensstemmelse med gaeldende standarder. (K=3)
Lydtryksniveau LpA 74 dB(A)
Lydeffektniveau LwA 85 dB(A)

& BEMAERK: brug hgreveern nar lydtrykket er over 85 dB(A).

aw (Vibrationsniveau): 5.4 m/s? K =1,5m/s?

11 RENGYRING OG VEDLIGEHOLDELSE
Maskinen kraever ingen seerlig vedligeholdelse.

= For sikker og effektiv drift skal du altid sgrge for, at maskinen og ventilationshullerne er
rene.

= Sorg for, at veerktgjet er afbrudt, far det indstilles.

12 SERVICEAFDELING
Beskadigede afbrydere skal skiftes ud af vores kundeserviceveerksted.

= Huyis tilslutningsledningen (eller netstikket) beskadiges, skal de skiftes ud med en seerlig
tilslutningsledning, som fas hos vores kundeservice (serviceafdeling). Udskiftningen af
tilslutningsledningen ma kun udfgres af vores kundeservice (serviceafdeling - se sidste
side) eller en kvalificeret person (el-installater).

13 OPBEVARING
Renggr hele maskinen og dens ekstraudstyr grundlgt

= Opbevar maskinen uden for barns reekkevidde, i en stabil og sikker position, pa et kaligt
og tart sted, undga for hgje og for lave temperaturer.

= Maskinen ma ikke udseettes for direkte sollys. Opbevar den om muligt i marke.

= Maskinen ma ikke opbevares i plastikposer, da dette vil opbygge fugtighed.

14 GARANTI
Produktet deekkes af garanti i henhold til geeldende retlige bestemmelser i en periode p&
24 maneder fra den farste kgbers kgbsdato.

= Garantien daekker alle materiale- eller produktionsfejl. Den omfatter ikke: batterier,
opladere, dele, der udseettes for normal slitage, sdsom lejer, bgrster, ledninger, stik eller
tilbehgr sdsom bor, borebits, savklinger, osv., beskadigelse eller defekter som fglge af
misbrug, ulykke eller eendring eller transportomkostninger.

= Beskadigelse og/eller defekter som faglge af misbrug er heller ikke omfattet af naerveerende

garanti.

= Vifraskriver os ogsa alt ansvar for enhver personskade som fglge af forkert brug af
veerktajet.

= Reparationer ma kun udfares af et autoriseret kundeservicecenter til Powerplus-
veerktgjer.

= Du kan altid f& mere information pa tif. 00 32 3 292 92 90.
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Alle transportomkostninger skal altid afholdes af kunden, medmindre andet er aftalt
skriftligt.

= Ligeledes kan der ikke forlanges erstatning under nzervaerende garanti, hvis skaden pa
apparatet er opstaet som fglge af uagtsom vedligeholdelse eller overbelastning.

= Garantien daekker ikke skader der opstar som falge af gennemtraengt vaeske, overdreven
stgveksponering, bevidst beskadigelse (forseetligt eller ved grov uagtsomhed), upassende
anvendelse (brug til formal som apparatet ikke er egnet til), ukompetent brug (sdsom ikke
at respektere instrukserne i denne vejledning), inkompetent montering, lynnedslag, forkert
netspeending. Denne liste er ikke fuldsteendig.

= Accept af krav under garantien kan ikke fare til forleengelse af garantiperioden eller
pabegyndelsen af en ny garantiperiode, hvis apparatet udskiftes.

= Apparater eller dele, som udskiftes under garantien, bliver Varo NV's ejendom.

= Viforbeholder os retten til at afvise alle krav, hvis kebet ikke kan bekreeftes, eller hvis det
er tydeligt, at produktet ikke har vaeret behgrigt vedligeholdt. (rene udluftningsabninger,
regelmaessig service af kulbgrster,...)

= Kagbskvitteringen skal opbevares som bevis pa kabsdatoen.

= Det samlede veerktgj skal returneres til forhandleren i rimelig ren stand, i den originale
blaeseformede aeske (hvis relevant for enheden) sammen med kabsdokumentation.

15 MILJ@
e Hvis maskinen skal skiftes ud efter lang tids brug, ma den ikke bortskaffes som
husholdningsaffald, men skal bortskaffes pa en miljgmaessigt forsvarlig made.
N Affald produceret af de elektriske maskiner mé ikke behandles som normalt
husaffald. Sgrg for at genbruge det, hvor der findes egnede anlaeg til det. Kontakt
EE den lokale instans eller forhandleren for at fa rddgivning om indsamling og
bortskaffelse.
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16 KONFORMITETSERKLZAERING

C

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien, erklaerer
hermed, at

Apparatbeskrivelse: Rystepudser 130 W
Varemaerke: POWERplus
Varenummer: POWC40200

er i overensstemmelse med de veesentlige krav og andre relevante bestemmelser i gaeldende
europzeiske direktiver og forordninger, der er baseret pa anvendelse af europeeiske
harmoniserede standarder. Enhver uautoriseret modifikation af apparatet ugyldigger denne
erklaering.

EU-direktiver og forordninger (herunder eventuelle tilleeg frem til datoen for undertegnelsen):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Harmoniserede europaeiske standarder (herunder eventuelle tilleeg frem til datoen for
undertegnelsen):

EN62841-1 :2015

EN62841-2-4 : 2014

EN IEC55014-1 : 2021

EN IEC55014-2 : 2021

EN IEC61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Indehaver af den tekniske dokumentation: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Undertegnede handler pa vegne af selskabets administrerende direktar,

Ludo Mertens
Regulatory Affairs (afdelingen for juridiske anliggender) — Compliance Manager
25/10/2023, Lier - Belgium
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POWERPLUS POWC40200 sV
HANDHALLEN TREKANTSSLIP 130W
POWC40200

1 AVSEDD ANVANDNING

Slipmaskinen ar avsedd att anvands for slipning och polering av tra, plast och likartade
material. Anvandningen av ratt slipark ar mycket viktigt! Lampar sig inte for professionellt bruk.

Y VARNING! Las denna bruksanvisning, inklusive de allménna
sdkerhetsanvisningarna, noggrant innan du bérjar anvanda maskinen. Det

& géller din egen sakerhet. Om detta elektriska verktyg overlats till ndgon
annan, ska denna bruksanvisning alltid medfdlja.

BESKRIVNING (FIG. A)
Slipdyna

Strémbrytare

Uttag fér dammutsug
Natsladd

FORPACKNINGSINNEHALL

Avlagsna allt férpackningsmaterial.

Avlagsna resterande forpackningsinlagg eller transportstdd (om sadant finns).

Kontrollera att innehallet i forpackningen ar komplett.

Undersok apparaten, natsladden, natkontakten och alla tilloehor att inga skador uppstatt
under transporten.

= Fodrvara om mojligt forpackningsmaterialet till garantitidens slut. Bortskaffa det darefter via
det lokala systemet for avfallshantering.

Tre s AWNEN

VARNING Forpackningsmaterial &r inga leksaker! Barn far under inga
omstandigheter tillatas leka med plastpasar! Det finns risk for kvavning!

1 x handhallen trekantsslip 130 W
1 x slipark

1 x Uttag fér dammutsug
1 x anvandarmanual

Om komponenter skulle saknas eller vara skadade, tag kontakt med din
‘ | aterforsaljare.
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4 SYMBOLER

Foéljande symboler anvands i bruksanvisningen och/eller pd maskinen:

Anger risk for person- eller @ Studera manualen fore
maskinskada. anvandning.

Maskin klass Il — dubbel Uppfyller tillampliga
isolering, jordad kontakt c € sékerhetsstandarder |
behovs e;. europeiska direktiv.

Obligatoriskt att bara

skyddsglaségon. Bar handskar

5 ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ELEKTRISKA
VERKTYG

Studera noga samtliga sakerhetsvarningar och alla anvisningar. Uraktlatenhet att folja alla
varningar och anvisningar kan medfora risk for elektriska stotar, brand och/eller allvarliga
personskador. Spar alla varningar och instruktioner for framtida konsultation. Den nedan
anvanda termen ,elektriskt verktyg“ i varningarna avser néatdrivna elektriska verktyg (med
natkabel) eller batteridrivna (sladdlésa) elektriska verktyg.

5.1 Arbetsplatsen

= Hall arbetsplatsen i god ordning och val upplyst. Oordning och daligt upplysta
arbetsplatser inbjuder till olyckor.

= Arbeta inte med elektriska verktyg i en omgivning dar explosionsrisk foreligger, dar det
finns lattantandliga véatskor, gaser eller damm. Elektriska verktyg alstrar gnistor som kan
antanda damm och angor.

= Hall barn och kringstaende personer pa avstand vid arbete med det elektriska verktyget.
Ett 6gonblicks ouppméarksamhet kan fa dig att tappa kontrollen éver verktyget.

5.2 Elektrisk sékerhet

Kontrollera alltid att natspanningen éverensstammer med den pa
markplaten angivna.

= Verktygets natkontakt maste passa till eluttaget. Natkontakten far under inga
omsténdigheter andras. Anvand inga adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
verktyg. Originalkontakter som inte &ndrats och eluttag som éverensstammer med dessa
minskar risken for elektriska stotar.

= Undvik kroppskontakt med jordade foremal som rorledningar, varmeelement, spisar och
kylskap. Det foreligger storre risk for elektriska stétar om din kropp &r jordad.

= Hall verktyget borta fran regn och fuktiga forhallanden. Vatten som trangt in i ett elektriskt
verktyg 6kar risken for elektriska stétar.

= Anvand aldrig natsladden till vad den inte ar avsedd for. Bar aldrig eller hang upp
verktyget i natsladden och dra aldrig i den for att dra ur natkontakten. Hall sladden borta
fran stark varme, olja, skarpa foremal och rérliga delar. Skadade eller tilltrasslade sladdar
Okar risken for elektriska stotar.

= Nar det elektriska verktyget anvands utomhus ska uteslutande férlangningskablar
avsedda for utomhusbruk anvandas. Anvandningen av en fér utomhusbruk avsedd
forlangningskabel minskar risken for elektriska stotar.
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POWERPLUS POWC40200 SV

= Om det elektriska verktyget maste anvandas dar det ar fuktigt, anslut det till ett uttag som
ar skyddat av jordfelsbrytare. Anvandningen av jordfelsbrytare minskar risken for
elektriska stotar.

5.3 Personlig sékerhet

= Var uppmarksam. Koncentrera dig pa vad du haller pA med och anvand sunt férnuft nar
du arbetar med ett elektriskt verktyg. Anvand inte ett elektriskt verktyg da& du &r trétt eller
paverkad av droger, alkohol eller mediciner. Ett 6gonblicks ouppmarksamhet medan du
arbetar med verktyget kan resultera i allvarliga personskador.

= Anvand sékerhetsutrustning och bér alltid skyddsglas6gon. Sékerhetsutrustning som
andningsmask, halkfria sdkerhetsskodon, skyddshjalm och horselskydd, beroende pa vad
verktyget ska anvéndas till, minskar risken for personskador.

= Undvik att verktyget sétts igang oavsiktligt. Kontrollera att strombrytaren star i fran-lage
innan natkontakten satts i eluttaget. Att béra verktyget med fingret pa strombrytaren eller
att sétta i natkontakten med strémbrytaren i till-lage kan leda till olyckor.

= Avlagsna justerverktyg eller nycklar innan maskinen startas. Nycklar som lamnats
kvarsittande i anslutning till ndgon rorlig del av verktyget kan resultera i personskador.

= Stréack dig inte for langt. Sta alltid sdkert och med god balans i alla situationer. Detta
medger battre kontroll av det elektriska verktyget i oférutsedda situationer.

= Bar lamplig kladsel. Bar inte 16st atsittande klader eller smycken. Hall har, klader och
handskar borta fran rérliga delar. Lost atsittande klader, smycken och langt har kan fastna
i rorliga delar.

= Om det finns anordningar for att ansluta dammutsugnings- och
dammuppsamlingsutrustning, se till att dessa ar anslutna och att utrustningen anvands pa
ratt satt. Anvandningen av sadan utrustning minskar med damm férknippade risker.

54 Varsam skotsel och anvandning av elektriska verktyg

= Forcera inte det motordrivna verktyget. Anvand det elektriska verktyg som bast motsvarar
det arbete som ska utforas. Med ratt verktyg, som far arbeta i den takt det ar avsett for,
utfors arbetet battre och sékrare.

= Anvand inte elektriska verktyg om strombrytaren inte fungerar. Ett elektriskt verktyg som
inte kan kontrolleras med strombrytaren ar farligt att anvanda och maste repareras.

= Dra natkontakten ur eluttaget innan nagra installningar av verktyget foretas, fore byte av
arbetsverktyg, och d& verktyget laggs at sidan. Dessa férebyggande sakerhetsatgarder
forhindrar att verktyget oavsiktligt startas.

= Forvara elektriska verktyg som inte anvands utom rackhall for barn. Lat inte personer som
inte ar fortrogna med det elektriska verktyget eller som inte studerat dessa anvisningar
anvanda verktyget. Elektriska verktyg ar farliga i handerna pa oerfarna anvandare.

= Underhall omsorgsfullt det elektriska verktyget. Kontrollera att rorliga delar fungerar
oklanderligt och inte karvar, och att de inte har sprickor eller skador som kan inverka
menligt pa verktygets funktion. Om verktyget har delar som ar skadade, |t reparera det
innan det ater anvands. Manga olyckor orsakas av daligt underhalina elektriska verktyg.

= Hall skarande verktyg skarpa och rena. Riktigt underhalina skarverktyg med skarpa
skarkanter ar mindre benagna att karva eller fastna och lattare att beméstra.

= Anvand det elektriska verktyget, dess tillbehdr och arbetsverktyg, i 6verensstammelse
med dessa anvisningar och pa det satt som avsetts med denna speciella typ av verktyg,
med beaktande av arbetsférhallandena och det arbete som ska utféras. Anvandningen av
elektriska verktyg fér andra &ndamal &n de de ar avsedda for kan leda till olyckstilloud.

55 Service
= L&t endast kvalificerat fackfolk reparera verktyget med anvandande av originalreservdelar.
Detta for att garantera att verktygets sakerhet vidmakthalls.
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YTTERLIGARE SAKERHETSTIPS FOR SLIPMASKINER
Maskinen far endast anvandas for torrslipning.

Se till att arbetsytan &r ren och stadad.

Hall féremal och sladdar borta frdn maskinen.

Se till att arbetsytan &r val upplyst.

Gor fast l6sa arbetsstycken som ska slipas for att forhindra dem fran att glida.
Se till att maskinen eller arbetsstycket inte blir dverhettade.

Slipa inte material som innehaller halsofarliga amnen, i synnerhet cancerogena
substanser.

= Hall handtagen torra och fria fran fett.

= Varningssymboler pa verktyget far inte avlagsnas eller tackas 6ver. Ej langre lasbara
varningar maste omgéende erséttas.

7 DAMMUTSUG

Damm fran material sdsom blyhaltig farg, vissa typer av tr&, mineraler och metall, kan vara
halsofarliga. Beroring eller inandning av sddant damm kan orsaka allergiska reaktioner och /
eller sjukdomar i andningsvagarna hos anvandaren eller personer i narheten av
arbetsomradet. Visst damm fran t.ex. ek eller bok anses vara cancerframkallande, sarskilt i
kombination med trabehandlingsmedel (kromat, traskyddsmedel). Asbesthaltigt material far
endast behandlas av experter.

= Anvand alltid en dammutsugningsanordning.

= Setill att arbetsplatsen &r val ventilerad.

= Bar alltid dammskyddsmask.

= Folj gallande lokala férordningar for det material som ska bearbetas.

8 ANVANDNING

= 2o oEoE R

riktlinjer inte f6ljs) detta kan blockera och fororsaka skador pa motorn som
ej kan repareras (kolborstar, kullager,...).

f Putsade (rappade) ytor far ej slipas (VARNING: garantin forfaller om dessa

8.1 Igadngsattning och avstangning
Tryck pa strémbrytaren 1/0 (2).

8.2 Montering av slipark

= Valj ett slipark med for arbetet passande kornstorlek. Se noga till att arkets perforeringar
6verensstammer med de pa slipdynan.

= Fast darefter slippappret pa slipplattan, med hjalp av slippapprets och slipplattans
kardborresystem.

= Sliparket maste ligga slatt mot slipdynan och far inte komma loss.

= Ratt slipark med ratt kornstorlek finner du i vart sortiment (se tekniska data).

‘ . For effektivare dammutsug kan slipmaskinen med hjélp av en adapter
anslutas till en vanlig hushallsdammsugare.
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9 TEKNISKA DATA

Elférsérjning 130W
Natspanning 220-240 V
Natfrekvens 50 Hz
Slipyta 140 x 140 x 80 mm
Obelastat varvtal 14.000 min-1
Skyddsklass 1]

10 BULLER

Bulleremissionsvarden uppmaétta enligt tillamplig standard. (K=3)
Ljudtrycksniva LpA 74 dB(A)
Ljudeffektnivd LwA 85 dB(A)

A OBS! Bar horselskydd nar ljudtrycket 6verstiger 85 dB(A).

aw (Vibration) 5.4 m/s? K =1,5m/s?
11 RENGORING OCH UNDERHALL

Maskinen kraver inget sarskilt underhall.
= For sdker och effektiv funktion ska verktyget och ventilationsspringorna alltid hallas rena.
= Kontrollera alltid att verktyget ar avstangt och att stickproppen tagits ur eluttaget innan
nagot arbete utfors pa verktyget.

12 SERVICEVERKSTAD
Om strombrytaren skadats ska den repareras av aterforsaljarens reparationsverkstad.

= Om néatsladden (eller natkontakten) skadats maste den bytas ut mot en speciell natsladd
(natkontakt) som kan erhallas fran aterforsaljarens kundtjanst. Byte av natsladden far
endast ske genom aterforsaljarens kundtjanst (se sista sidan for adresser) eller av
kvalificerat fackfolk.

13 FORVARING
Fore forvaring, rengdr grundligt hela maskinen och alla tillbehor.

= Maskinen ska férvaras utom rackhall for barn, i en stadig och séker position, i en torr och
tempererad omgivning, vid varken for hog eller for 1ag temperatur.

= Skydda apparaten mot direkt ljus. Forvara den om majligt i mérker.

= Inneslut inte apparaten i pasar av nylon eftersom fukt latt ansamlas i dessa.
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14 GARANTI

= Produkten garanteras i verensstammelse med géllande lagbestammelser for en 24
manaders period gallande fran den forste anvandarens inkopsdatum.

= Garantin técker alla material- och tillverkningsfel med undantag for batterier och laddare.
Den omfattar inte: defekter uppkomna pa normala forslitningsdelar sdsom kullager,
borstar, kablar, stickkontakter eller tillbeh6r som borrar, bits, sagklingor etc.; vidare skador
eller defekter som uppkommit genom vanvard, olyckor eller vidtagna forandringar av
produkten; ej heller kostnader for transport.

= Skador och/eller defekter som uppkommit pa grund av felaktig anvandning av verktyget
omfattas inte av garantibestimmelserna.

= Vi frAnsager oss allt ansvar for eventuell kroppsskada som uppstatt pa grund av felaktig
anvandning av verktyget.

= Reparationer far endast utféras av en auktoriserad serviceverkstad for Powerplus verktyg.

= Yiterligare information kan erhallas per telefon pad nummer 0032-3-292 92 90.

= Eventuella transportkostnader skall betalas av kunden, om inte annat har avtalats
skriftligen.

= Likaledes kan inga garantiansprak stéllas om skadan p& apparaten uppkommit som en
foljd av asidosatt underhall eller Gverbelastning.

= Absolut undantagna fran garantin ar skador uppkomna genom vatska som trangt in,
Gverdrivet utsattande for damm, medveten skada (avsiktlig eller genom grov vardsloshet),
olamplig anvandning (anvandning for andamal for vilka apparaten inte lampar sig),
okunnig anvandning (t.ex. utan att respektera i denna bruksanvisning givna anvisningar),
osakkunnig montering, blixtnedslag, felaktig natspanning. Denna upprékning gor inte
ansprak pa att vara fullstandig.

= Godkanda garantiansprak kan inte medféra forlangning av garantiperioden eller
paboérjande av en ny garantiperiod i den handelse apparaten ersatts med en ny.

= Apparat eller delar som bytts ut under garantin, blir darigenom Varo NV:s egendom.

= Vi forbehaller oss ratten att avvisa alla garantiansokningar dar inkopet inte kan bestyrkas
eller om det star klart att produkten inte underhallits pa ratt satt (rena ventilationsspringor,
kolborstarna regelbundet servade,...).

= Inkopskvittot maste sparas som bevis for inkdpsdatum.

= Verktyget, som inte far ha tagits isar, maste returneras till aterférsaljaren i acceptabelt
rengjort skick i sin ursprungliga formplastférpackning (om tillampligt fér produkten)
tillsammans med inkdpsbeviset.

15 MILJOHANSYN
o D& produkten tjanat ut far den inte lamnas med det vanliga hushallsavfallet utan
';?7-' ska deponeras p& miljbmassigt korrekt satt och enligt gallande lokala
‘@ bestammelser.
’ Elektriska produkter ska om mojligt deponeras till harfor speciella
EE  itervinningscentraler. Kontakta lokala myndigheter eller din aterforsaljare for
narmare information.
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16 FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

C€

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien, forklarar att,,

Produkt: Handhallen trekantsslip 130W
Varumarke: POWERplus
Modell: POWC40200

Overensstammer med vasentliga krav och andra relevanta bestdmmelser i tillampliga
Europeiska direktiv, baserat pa tillampningen av Europeiska harmoniserade standarder. Varje
ej godkand &ndring av apparaten gor denna deklaration ogiltig.

Europeiska direktiv (inklusive, i tillampliga fall, andringar till dessa, fram till dagen for
undertecknandet):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Europeiska harmoniserade standarder (inklusive, i tillampliga fall, &ndringar till dessa, fram till
dagen for undertecknandet):

EN62841-1 :2015

EN62841-2-4 : 2014

EN IEC55014-1 : 2021

EN IEC55014-2 : 2021

EN IEC61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Ansvarig for den tekniska dokumentationen: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Undertecknad agerar pa uppdrag av féretagets VD,

Ludo Mertens
Tillampningsansvarig - Registrerings- och regelfragor
25/10/2023, Lier - Belgium
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VIIMEISTELYHIOMAKONE 130W
POWC40200

1 KAYTTOTARKOITUS

Hiomakonetta kaytetdan puun, muovin ja samantyylisten materiaalien hiomiseen ja
kiillottamiseen. Oikean hiomapaperin kayttd on erittdin tarkeda! Ei sovellu ammattimaiseen
kayttoon.

ennen kuin alat kayttaa laitetta. Anna sahkodtydkalun mukana seuraavalle

[} VAROITUS! Oman turvallisuutesi takia lue tama kayttéohje huolellisesti,
‘e henkildlle aina my6ds tdma kayttéohje.

2 LAITTEEN OSAT (KUVA A)
1. Hiomalevy

2. Virtakytkin

3. Pdlynpoistoliitanta
4. Kaapeli

3

PAKKAUKSEN SISALTO
Poista kaikki pakkausmateriaalit.
Poista jaljella oleva pakkaus ja kuljetustuet (jos on).
Tarkasta pakkauksen sisalto.
Tarkasta ettei laite, virtajohto, pistoke eika mikaan lisavaruste ole vioittunut kuljetuksen
aikana.
= Sailyta pakkausmateriaalit, mikali mahdollista takuukauden loppuun asti. Havita ne sitten
paikallisen jatelainsdddannén mukaisesti.

VAROITUS: Pakkausmateriaalit eivét ole leikkikaluja! Lapset eivéat saa
leikkid muovipusseillal Tukehtumisvaara!

1 x viimeistelyhiomakone 130W
1 x hiomapaperia

1 x Pélynpoistoliitanta

1 x kayttéohje

Jos pakkauksesta puuttuu osia tai ne ovat vioittuneet, ota yhteys
‘ | jalleenmyyjaasi.
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4  SYMBOLIT

Tassa kayttboppaassa ja koneessa kaytetddn seuraavia symboleita:

laitevahinkovaara.

. N (Y
Henkilo- seka é Lue ohjekirja ennen kayttod.

Luokan Il kone —

. Soveltuvien EU-direktiivien
kaksoiseristetty — - .
. . . . turvallisuusstandardien
maadoitettua pistorasiaa ei .
. mukainen.
tarvita.
Kéyta aina suojalaseja. Kéyta aina suojalaseja.

5 YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

Lue kaikki turvavaroitukset ja kaikki ohjeet huolellisesti ennen kayttda. Varoitusten ja ohjeiden
laiminlydminen voi aiheuttaa sahkdiskun, tulipalon ja/tai vaikeita tapaturmia. Tallenna kaikki
varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttda varten. Sana "sahkotyokalu” tarkoittaa sahkdverkkoon
litettdvia (johdollisia) séahkotydkaluja tai akkukayttoisia (johdottomia) séahkotydkaluja.

5.1 Tyodskentelyalue

= Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Epéjarjestys ja huonosti valaistut
tydskentelyalueet ovat tapaturma-alttiita.

= Ala kéyta laitetta rajahdysherkissa ympaéristoissa, joissa on palavia nesteitd, kaasuja tai
poélyd. Sahkotydkalut muodostavat kipind6itd, jotka voivat sytyttéda polyn tai hoyryt.

= Varmista, etté lahettyvilla ei ole lapsia eik& muita henkiloita tydkalun kéyton aikana.
Keskittymisen herpaantuessa voit menettaé laitteen hallinnan.

5.2 Sahkoturvallisuus

Tarkasta aina ettéa verkkojannite vastaa valmistuskylttiin merkittya
jannitetta.

= Laitteen pistotulpan on oltava pistorasiaan sopiva. Pistotulppaan ei saa tehda
minkaanlaisia muutoksia. Al kdyta sovittimia suojamaadoitettujen laitteiden kanssa.
Alkuperaiset pistokkeet ja yhteensopivat pistorasiat pienentavéat sahkoiskun vaaraa.

= Valta koskemasta maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin, lampdpattereihin, liesiin ja
jaakaappeihin. Sahkoéiskun vaara on suurempi, kun olet itse maadoitettu.

= Suojaa laite sateelta ja kosteudelta. Laitteen joutuminen kosketuksiin veden kanssa lisaéa
sahkoiskun vaaraa.

= Ald kanna &laka ripusta laitetta johdosta dléka irrota pistotulppaa pistorasiasta johdosta
vetamalla. Pida johto kaukana lampdélahteistd, Oljysta, teravista reunoista ja liikkkuvista
laitteiden osista. Vialliset ja sekaiset johdot lisddvat sahkdiskun vaaraa.

= Jos kaytat sahkotyodkalua ulkotiloissa, kayta sen kanssa ainoastaan ulkotiloihin tarkoitettua
jatkojohtoa. Ulkotiloihin hyvaksytyn jatkojohdon kayttd pienentdd sahkoiskun vaaraa.

= Ellei séhkotydkalun kayttoa kosteissa tiloissa voida valttaa, kaytéa jagadnnosvirtalaitteella
(RCD) suojattua virtaldhdettd. RCD:n kayttd véahentaa séhkoiskun vaaraa.

5.3 Henkildturvallisuus

= Ole varovainen. Keskity aina tyohosi ja kasittele sahkotyokalua aina jarkevéasti. Ala kayta
laitetta, kun olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai lagkkeiden vaikutuksen alainen.
Hetkellinen tarkkaamattomuus laitteen kaytdssa voi aiheuttaa vakavia tapaturmia.
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Kéayté suojavarusteita ja kayté aina suojalaseja. Suojavarusteiden, kuten pdlynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakypéréan tai kuulosuojainten kayttd vahentaa
tapaturmien riskid, kun ne on mitoitettu sahkotydkalun ominaisuuksia ja kayttotarkoitusta
vastaaviksi.

= Varmista, etta laitetta ei voi kdynnistaa vahingossa. Varmista, etta virtakytkin on OFF-
asennossa, ennen kuin liitat pistokkeen pistorasiaan. Jos pidat sormea katkaisimella
kantaessasi laitetta tai liitat laitteen sahkoverkkoon katkaisimen ollessa paalla,
tapaturmien vaara on suuri.

= Irrota saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin kytket laitteen paélle. Tyodkalu tai ruuvitaltta
voi aiheuttaa tapaturmia ollessaan kiinnitettyna pydrivaan laitteen osaan.

= Ala kurottaudu. Varmista, etté seisot laitetta kayttaessasi tukevalla alustalla ja etta pystyt
pitdm&an tasapainon koko ajan. Nain pystyt hallitsemaan laitteen myds ennalta
arvaamattomissa tilanteissa.

= Kayta aina sopivia vaatteita. Ala kayta véljia vaatteita tai koruja tyoskentelyn aikana.
Varmista, etté hiuksesi, vaatteesi ja kasineesi eivat paase liikkuvien osien valiin. VValjat
vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat tarttua kiinni.

= Jos laitteeseen voidaan liittdéa pdlynimuri ja keruulaite, varmista, ettd ne on kiinnitetty hyvin
ja niita kaytetaan oikein. Naiden laitteiden kayttd pienentaa polyn aiheuttamia
vaaratilanteita.

5.4 Sahkdlaitteiden huolellinen kasittely ja kayttd

= Alaylikuormita laitetta. Kéyta tydhon vain siihen tarkoitettua séhkolaitetta. Sopivan
tydkalun kaytolla tydskentely sujuu paremmin ja turvallisemmin maéaritetylla tehoalueella.

= Ala kayta sahkolaitteita, joiden virtakytkin on viallinen. Sahkélaite, jota ei voi enaa kytked
paalle tai/eika pois, on vaarallinen ja se on korjattava.

= Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin teet laitteeseen asetuksia, vaihdat
lisdvarusteita tai asetat laitteen sailoon. Naiden varotoimenpiteiden ansiosta laite ei paase
tahattomasti kaynnistyméaan.

= Sailyta sahkolaitteet aina lasten ulottumattomissa. Ala anna sellaisten henkildiden kayttaa
laitetta, jotka eivét ole perehtyneet sen kayttéon eivatkd naihin kayttdohjeisiin.
Sahkolaitteet ovat vaarallisia, kun niita kayttavat kokemattomat henkilt.

= Huolla séhkdlaiteet huolellisesti. Tarkasta, etté liikkuvat laitteen osat toimivat
moitteettomasti eivatka jaa jumiin, etta laitteessa ei ole rikkoutuneita tai muita viallisia
osia, etta ne haittaavat laitteen toimintaa. Korjauta vioittuneet osat ennen laitteen kayttoa.
Monet tapaturmat johtuvat puutteellisesti huolletuista sahkolaitteista.

= Pida terat terévina ja puhtaina. Huolellisesti huolletut terét, joiden leikkaavat reunat ovat
teravia, jumittavat véhemman ja niitd on helpompi kayttaa.

= Kayta sahkolaitetta, lisdvarusteita, varaterid jne. naiden ohjeiden mukaisesti ja siten kuin
tietyn laitetyypin kayttdohjeissa on neuvottu. Ota kaytdn aikana huomioon myds
tydskentelyolosuhteet ja suoritettava toimenpide. Séhkdlaitteiden kayttd muuhun kuin
maadritettyyn kayttotarkoitukseen voi aiheuttaa vaaratilanteita.

55 Huolto
= Korjauta laitteesi ainoastaan péatevalla ammattihenkil6lla, joka kayttéda vain alkuperaisia
varaosia. N&in varmistat, etté laitteesi on turvallinen sit& kaytettédessa.

6 ERILLISIA TURVALLISUUSOHJEITA VIIMEISTELYHIOMA-

KONETTA VARTEN
= Tyodkalua saa kayttaa vain kuivahiontaan.
= Kun kaytat laitetta, varmista, etté tydskentelyalue on puhdas ja siisti.
= Ala jata esineita dlaka johtoja laitteen lahelle.
= Kun tyoskentelet laitteella, varmista, etta tydalue on hyvin valaistu.
=  Kiinnita tyostettava tyokappale niin, ettei se paase likkumaan.
= Esta laitteen ja tydkappaleen ylikuumeneminen.
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Ala kasittele vaarallisia materiaaleja sisaltéavia aineita. Syopaa aiheuttavia aineita voi
vapautua.

= Pida kahvat kuivina ja rasvattomina.

= Laitteessasi olevia symboleita ei saa poistaa eika peittdd. Jos laitteesi merkit eivat ole
enaa luettavissa, niiden tilalle on vaihdettava valittdémasti uudet.

7 POLYNPOISTO

Polyt sellaisista materiaaleista kuin lyijypitoinen maali, jotkut puulajit, mineraalit ja metallit
saattavat olla terveydelle haitallisia. Pdlyjen koskettaminen tai hengittdminen voi aiheuttaa
allergisia reaktioita ja hengitysvaikeuksia kayttéjélle ja Iahella oleville henkildille. Tiettyja polyja
— kuten tammen ja pyokin — pidetdan syopaa aiheuttavina, etenkin yhdistyneind puunkasittelyn
lisaineisiin (kromaatti, puunsuoja-aineet). Asbestia siséltavia materiaaleja saavat kasitella
vain alan ammattilaiset.

= Kayta aina poélynpoistoa.

= Varmista, etta tydalue on hyvin tuuletettu.

= Kayta aina hengityssuojainta.

= Noudata maasi maarayksia kéasiteltdvien materiaalien suhteen.

8 KAYTTO

Al hio rapattuja pintoja, (VAROITUS: siiné tapauksessa takuu mitatéid&an)
se voi tukkia moottorin ja vahingoittaa sen taysin (hiiliharjat, laakerit,...).

8.1 Kytkeminen péaalle/pois
Katkaisin /O (2).

8.2 Hiomapaperin asentaminen

= Kayta hiomapaperia, jonka karkeus on sopiva. Pida huoli, etté paperissa olevat reiat
sopivat pohjalevyn reikiin.

= Kiinnit& sitten hiomapaperi hiontalevyyn sen hiomapaperin kiinnitysjarjestelmalla.

= Hiomapaperin tulee olla tasaisesti pohjalevyn paélla ja se ei saa irtaantua.

= Loydat karkeudeltaan sopivan hiomapaperin valikoimastamme (katso tekniset tiedot).

hiomalaitteesi liittda tavalliseen kotikayttd6n tarkoitettuun pélynimuriin

7 ® Jotta tydpinnan polynpoisto toimisi vielakin paremmin, voidaan
| |
polynpoistoliitannalla.

9 TEKNISET TIEDOT

Teho 130W
Verkkovirran jannite 220-240 V
Verkkovirran taajuus 50 Hz

Hiomispinta 140 x 140 x 80 mm
Ottoteho 14.000 min-1

Turvallisuusluokan 1]
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10 MELU

Melupaastsjen arvot on mitattu asianmukaisen standardin mukaan. (K=3)
Aéanenpainetaso LpA 74 dB(A)
Aénitehotaso LwA 85 dB(A)

& HUOMIO! Kéayta kuulosuojaimia, kun danenpaine on yli 85 dB(A).

aw (Tarinataso): 5.4 m/s? K=1,5m/s?

11 PUHDISTUS JA HUOLTO
Laite ei tarvitse erityisté huoltoa.

= Turvallisen ja tehokkaan kayton vuoksi, pida kone ja tuuletusaukot aina puhtaina.

= Varmista aina, etté tydkalu on kytketty pois ja virtajohto irrotettu, ennen kuin suoritat
mitéén toita tydkalussa.

12 HUOLTO-OSASTO

= Vialliset kytkimet voidaan vaihtaa huoltopalvelussamme.

= Jos liitdntajohto (tai pistotulppa) on vioittunut, se on vaihdettava asiakaspalvelusta
(huoltopisteestd) saatavaan erityisjohtoon. Liitdntdjohdon saa vaihtaa vain
asiakaspalvelumme (huoltopisteet, ks. viimeinen sivu) tai muu ammattilainen (saéhkdmies).

13 SAILYTYS
Puhdista koko kone ja sen lisdvarusteet.

= Sailyta lasten ulottumattomissa vakaassa ja turvallisessa asennossa, viiledssa ja kuivassa
paikassa, vélttaen liilan kuumia tai liian kylmia lampétiloja.

= Suojele suoralta auringonpaisteelta. Sailyta pimeassa mikali mahdollista.

= Ala sailyta muovipusseissa kosteuden keraantymisen vélttamiseksi.
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14

15

TAKUU
Téalle tuotteelle on annettu lakisdateinen 24 kuukauden takuu, joka alkaa
hankintapaivamaarasta, jolloin ensimmainen kayttaja on ostanut tuotteen.
Takuu kattaa kaikki materiaali- tai valmistusviat, mutta ei kata: akkuja, latureita
normaalista osien kulumisesta johtuvia vikoja, kuten laakereita, harjoja, kaapeleita, tulppia
tai lisvarusteita kuten poria, poran terid, sahan teria jne.; vahinkoja tai vikoja, jotka
johtuvat vaarinkaytosté, onnettomuuksista tai tuotteeseen tehdyistd muutoksista; eika
mydskaan kuljetuskustannuksia.
Vaarasta kaytosta johtuvat viat ja/tai vauriot eivat myodskaan kuulu takuun piiriin.
Pidatamme myos itsellamme oikeuden hyl&ta vaatimus, joka koskee tyokalun vaarasta
kaytdsta aiheutunutta ruumiillista vammaa.
Korjaukset saa suorittaa vain Powerplus tyokalujen valtuuttamassa huoltopisteessa.
Liséatietoja saat tarvittaessa puhelinnumerosta 00 32 3 292 92 90.
Asiakas vastaa myds mahdollisista kuljetuskustannuksista, ellei ole kirjallisesti toisin
sovittu.
Samanaikaisesti mitdén vaatimuksia ei voida tehda takuuseen, jos laitteessa ilmeneva
vika on seurausta laiminlyddysta huollosta tai ylikuormituksesta.
Takuun piiriin eivat kuulu viat, jotka johtuvat nesteen tunkeutumisesta laitteeseen,
liiallisesta polysté, tahallisesti aiheutetusta viasta (tahallisesta toiminnasta tai
huolimattomuudesta johtuen), vaarasta kaytosta (laitteelle sopimattomat
kayttétarkoitukset), taitamattomasta kaytosta (esim. kasikirjan ohjeita ei noudateta),
vaarasta kokoamisesta, salaman iskusta, virheellisesté verkkojannitteesta. Tama lista ei
ole rajoittava.
Vaatimusten hyvaksyminen takuun piiriin kuuluvana ei voi koskaan johtaa takuukauden
pidentamiseen eika uuden takuukauden alkamiseen, jos laite joudutaan vaihtamaan
uuteen.
Laitteet tai osat jotka on vaihdettu takuun piiriin kuuluvana, ovat Varo NV:n omaisuutta.
Pidatamme itsellamme oikeuden hylata vaatimukset, jos hankintaa ei voida tarkistaa tai
jos on ilmeista, ettei tuotetta ei ole huollettu asianmukaisesti. (iimanottoaukkojen
puhdistus, hiiliharjojen saanndllinen huolto...)
Sailyta kassakuitti ostopaivamaaran tositteena.
Tyokalu on palautettava purkamattomana jalleenmyyjéalle hyvéksyttavan puhtaassa
kunnossa, alkuperéisessé muotoillussa laatikossaan (mikéali kaytettavissa talle yksikolle)
ostotositteen kera.

LAITTEEN KAYTOSTA POISTAMINEN

tavallisen kotitalousjatteen mukana, vaan huolehdi sen havittamisesta ymparistéa

- Jos joudut poistamaan laitteen kaytosté pitkaaikaisen kayton jalkeen, ala havita sita
NS

suojaavalla tavalla. Sahkolaitteiden tuottamia jatteité ei saa kasitella samalla tavalla
kuin tavallisia kotitalousjétteita.

B 5ida niiden kierratys asianmukaisessa jatteen kasittelylaitoksessa. Kysy neuvoa

talteenotosta ja romutuksesta paikalliselta viranomaiselta tai jalleenmyyjalta.
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16 VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

C

VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA yksinomaan ilmoittaa, etté

Tuote: Viimeistelyhiomakone 130W
Tavaramerkki: POWERplus
Malli: POWC40200

on yhdenmukaistettuihin eurooppalaisiin standardien soveltamiseen perustuvien sovellettavien
eurooppalaisten direktiivien olennaisten vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien sdanndsten
mukainen. Laitteen luvaton muokkaaminen johtaa tdméan vakuutuksen mitatoitymiseen.

Euroopan yhteison direktiivit (seké niiden mahdolliset muutokset allekirjoituspaivaan saakka):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Eurooppalaiset yhdenmukaistetut standardit (sek& niiden mahdolliset muutokset
allekirjoituspaivaan saakka):

EN62841-1 :2015

EN62841-2-4 : 2014

EN IEC55014-1 : 2021

EN IEC55014-2 : 2021

EN IEC61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Teknisten asiakirjojen haltija: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic Van Rompuy N.V.

Allekirjoittanut toimii yrityksen toimitusjohtajan puolesta,

Ludo Mertens
Saantelyasiat — vaatimustenmukaisuudesta vastaava johtaja
25/10/2023, Lier - Belgium
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TPIBEIO XEIPOZ 130W
POWC40200

1 NMPOBAEMOMENH XPHZH

To 1piBeio xpnaoipoTrolgital yia Tn Agiavan kai To yudAiopa EUAwv, TTAGOTIKWY Kal TTapOuoIiwy
UAIKwv. Eivai 1iaitepa onuavTiko va XPpNOIPOTIOIEITE TO CWOTO YuaAdxapTo!l AkatdAAnAo yia
ETTAYYEAUATIKA XPrion.

MPOEIAOMOIHZH! lNa Tn 81k cag ao@dAeid, S10BACTE TPOCEKTIKA AUTO TO
[ ] EYXEIPISIO KAl TIG YEVIKEG OBNYieG AO@AAEIAG TIPIV XPNOIMOTIOINCETE TO
& pnxavnua. Av dwoeTte To NAEKTPIKO epyaAeio oe dAAo XproTn, Ba TTpétrel va
dwoere padi Kal auTéG TIG 0dnyieg.

MEPIFPA®H (EIK. A)
Aiokog Agiavang

Aiaké1rTng On/off

YT1rodoxr agaipeong okovng
KaAwdio

AIZTA NMEPIEXOMENQN XZYZKEYAZIAZ

A@aipéaTe Ta UAIKA TG CUOKEUATIOG.

A@aipéaTe Ta UTTOAOITTA OTOIXEIA TNG CUCKEUQTIOG Kal TIG BAcelg peTapopds (edv

UTTAPXOUV).

EA&yETe TNV apTIOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWV TNG CUCKEUOTIAG.

= EAéy€re Tn ouokeun, To KaAWSIO NAEKTPIKOU pelpaTog, TNV Trpifa Kal 6Aa Ta ageaoudp yia
mMOavEG {NUIEG KATA TN METAPOPA.

= AlatnproTe Ta UAIKG TNG ouokeuaaiag 600 To SuvaTov TTEPICTOTEPO XPOVO, HEXP! TO TEAOG

NG TTEPIOdOU €£yyUNnong. ATTOPPIWTE TA OTN CUVEXEIQ OTO TOTTIKG 00G oUCTNUA ATTOKOUIBNG

ATTOPPIYHATWVY.

"rW AODDEDN

MPOEIAONMOIHZH: Ta uAiké ouokeuaaiag dev gival raixvidial Ta raidid dev
mwpETel va aidouv pe TiIg TTAaoTikég oakoUAeg! Kiviuvog aopugiag!

1 x TpIBeio xelpog 130W

1 x yuahdxapta

1 x YTrodoxr agaipeong okovng

1 x gyxeip1d10 odnylwv

‘ Av kdT1rOI10 OTOIXEIO ALiTTEl A EiVal KATEGTPAPMEVO, ETTIKOIVWVHOTE PHE TOV
| TpoundsuTh oag.
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4 SYMBOAA

Y& auTd To eyxelpidio r/kal To epyaAeio xpnaigoTrolouvral Ta €A aUPBoAa:

Anhaver K"V&,JV,OBT,)EGUN'KOU @ AlaBaaoTe 10 gyxeIpidio TpIv
Tpauuatiouol apng oto . .
szya;\jsio. Heo ne é XPNOIUOTIOINCETE TO UNXAvNUA.

20P@wva e Ta IoXUovTa KAdon Il - To ynxdvnua diabétel
c € Baoikd TTpoTUTTO aoPaAEiag OITTAR pévwon. Agv xpeideTal
Twv EupwTraikwv Odnyiwv. ETTOPEVWG KAAWDIO YEiWONG.

YTTOXPEWTIKA XPARon

A . 0pEaTE YAVTIO
TTPOCTATEUTIKWY YUQAIWV. Pop A

5 TFENIKEZ £YMBOYAEZ IN'A THN AZOAAEIA

AlaBdoTe 6Aeg TIG TTPOEIBOTTOINCEIG Kal 0dnyieg. H un TApNon Twv TTPoEIdOTTOINCEWY Kal
0dnyIWv ITTopoUlV va aTToTeAETOUV aITia NAEKTPOTTANEIaG, GWTIAS f/Kal goBapwv
TPAUPATIOUWY. O 6p0g «NAEKTPIKO EPYAAEIO» TTOU XPNOIUOTIOIEITAI OTIG TTPOEISOTTOINCEIG
ava@épeTal o€ NAEKTPIKA epyaAcia TTou Aeitoupyoulv P Tpo@odoaia peUNaATog (ME KaAWDIO
TpoPod0oaiag) i ue pTraTapia (agUppaTa).

5.1 Xwpog epyaciag

= AiaTnpeite T0 XWPO £pyaaiag oag kabapod kal TakTotroinuévo. H atagia kail o EANITTAG
PWTIOPOG OTO XWPO £pyaadiag uTTopouV va TTPOKAAECOUV aTuxAipaTa.

= Mnv epyadeoTe Pe Tn ouokeun o€ TTEPIBAAAOV OTTOU UTTAPXE! KivOUVOG €KPNEnG, GTO OTT0I0
UTTAPXOUV EUKAUOTA UYPd, aEPIa 1 OKOVN. Ta NAEKTPIKA EpyaAgia dnuioupyouv
KUPOTOOTIIVOAPEG, Ta OTTOIATTOU UTTOPOUV Va 0dnyraouv o€ avagAegn Tng okévng 1 Twv
ATHWV.

= Kartd mn S1dpKeIa TNG XPoNG TOU NAEKTPIKOU £PYaAEiou, @POVTIOTE WOTE VA UNV
TIANOIGdouv KovTda TTaIdId Kal GAAa dTopa. € TTEPITITWON TTOU ATTOCTIACTEI N TTPOCOoXN
0ag, eVOEXETAI VA XAOETE TOV EAEYXO TNG OUCKEUNG.

5.2 HAekTpikn acpdAsia

Na eAéyxeTe TAvTa av N 10XUG TPOPOBOCiag AVTIOTOIXEI OTNV TAON TTOU
avaypda@eTal TNV TTAGKA XAPAKTNPICTIKWV.

= To @ig Tou KOAWBIoU TOoU NAEKTPIKOU £pyaAgiou TTPETTEI va TaIPIAdel oTnV avTioToixn Trpida.
Agv eTMITPETTETAI PE KAVEVA TPOTTO N HETAOKEUN TOU @IG. Mn XPNOIUOTTOIEITE TIPOCOPHOCTIKG
PIG OTA YEIWPEVA NAEKTPIKA epyaAeia. Ta @Ig TTOU BeV £XOUV UTTOOTEI TPOTTOTTOINTEIG KAl Ol
KOTAAANAEG TTPICEG PEILVOUV TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEIaG.

= ATTOQEUYETE TNV ETTAQPI) TOU CWHOTOG OAG UE YEIWHPEVEG ETTIQAVEIEG OTTWG CWAAVEG,
BeppavTikd owpaTta (Kahopipép), koudiveg kal wuyeia. OTav To owua oag gival YEIWPEVO,
augaveTal o Kivduvog NAEKTPOTTANEiaG.

= Mnv ekBéTeTe TO NAekTPIKS EpyaAeio oTn Bpoxn ) Tnv uypaaia. H dicicduon vepol GTo
NAEKTPIKO epyaleio augdavel Tov KivOuvo NAEKTPOTTANSIaG.

= Mnv KakoueTOXEIPICeaTE TO KAAWDIO. Mn XpNOIMOTIOINCETE TTOTE TO KAAWDIO yia va
UETOQEPETE, VA TPARAELETE A va aTTOCUVOETETE TO epyaleio atrd Tnv Tpifa. Kpardre 1o
KOAWdIo pakpid atré uwnAég Beppokpaaieg, AddIa, KOPTEPES AKUEG N KIVOUPEVA
eCaptipaTta. Tuxov xaAaopéva f utrepdepéva KaAwdia au¢dvouv Tov Kivouvo
nAekTpoTTAngiag.

Copyright © 2024 VARO SeAidal3 www.varo.be



POWE RPLUS POWC40200 EL

‘Otav XpnoIUOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO OE EEWTEPIKOUG XWPOUG, VO XPNOIUOTTOIEITE
TTAVTOTE TTPOEKTATEIG (UTTAAAVTECEG) TTOU £XOUV EYKPIBET yIa XPrion O€ EEWTEPIKOUG
XWPOUG. H Xprion TTPOEKTACEWY EYKEKPIUEVWV VIO EPYACIa OE EEWTEPIKOUG XWPOUG
MEIWVEI TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEiOG.

= Av gival aTTOpaiTNTO VA XPNOIKMOTIOINCETE £va NAEKTPIKO EPYOAEIO OE PEPOG OTTOU UTTAPXEI
uypaaia, N Tpo@odoaia TG CUCKEUNG Ba TTPETTEl va yivel aTTd gUOTNUA TTAPAPEVOVTOG
peuparog (RCD). H xprion evég ouatApatog RCD pelwvel Tov Kivouvo nAekTpoTTAngiag.

5.3 Arouikn) acpdAsia

= Na giote TTpooekTIKOi. Na TTPOCEXETE QUTS TTOU KAVETE KAl VA XPNOIUOTIOIEITE TNV KOIVH
AoyIkA oTnv epyaaia oag pe £va nAekTpIkG epyaleio. Mn xeIpiCeoTe Tn OUCKEUN, €AV €i0TE
KOUPAGNEVOI A UTTO TNV ETTAPEIX VAPKWTIKWY, AAKOOA 1] @apudkwyv. Mia oTiyun
atpooegiag, katd Tn SIGPKEIA XProNG TNG CUCKEURG, PTTOPEI va 0dnyrnoel o€ coBapd
TPAUUOTIONO.

= Na XpnOIYOTIOIEITE ATOPIKO TTPOCTATEUTIKO £EOTTAIOCUO KAl VO QOPATE TTAVTA TTPOCTATEUTIKA
YyuaNi&. H xpAion aTopikou TTpooTaTeuTIkoU £E0TTAICHOU, OTTWG AVOTIVEUCTIKF HAOKA,
TratoUTola Pe avTioANioBNTIKEG adAeG, Kpdvog | wTaaTideg, avaAoya Pe Tov TUTTO Kal Thv
£QAPUOYI TOU NAEKTPIKOU €PYAAEIOU, EAQTTWVEI TOV KivOUVO TPAUUATIOHWY.

= ATTOTPETTETE TO EVOEXOUEVO TUXAIOG EVEPYOTTOINONG TNG OUCKEUNG. BeBaiwbeite 611 0
B10KOTITNG BpiokeTal atn Béon OFF (0), TTpiv ouvdéaeTe To @IG oTnv TTpida. Edv, kartd mn
METAPOPA TNG GUOKEUNG, EXETE TO OAXTUAG 00G TTAvw OTO SIAKOTITN ) N CUOKEUN gival
gvepyoTroinuévn 6tav ouvdeBei oTnv TTPifa, PTTOPEi va TIPOKANBEI aTtixnua.

= [lpiv BéoeTe O€ AeIToupyia TN GUCKEUH, OTTORAKPUVETE TO ACPANICOTIKA KOl PUOUICTIKG
epyaAcia. ‘Eva epyaAeio i KA€Idi ac@daAiong, To 01T0io BPIOKETAI OE £va TTEPIOTPEPOUEVO
€€APTNUO TNG OUCKEUNG, UTTOPEI va 00NYACEI OE TPAUUATIONO.

= Mnv uTrepeKTIPATE TIG dUVOTOTNTEG O0aG. MaTdTe oTaBePd KATW Kal dlaTnPEiTe TTAvVTa TNV
100ppoTTia aag. ‘ETal Ba uTropeite va eAEyXETE KAAUTEPA T CUOKEUN, O€ TTEPITITWON N
QAVAPEVONEVNG KATAOTAONG.

= ®opdre KatdAAnAa polxa. Mnv @opdaTte @apdid pouxa ) koounuata. MpogéxeTe WoTe Ta
MOAAIG, Ta pouxa Kal Ta YAVTIA 0ag va unv TANcidfouv o€ Kivoupeva pépn. YTTApxeEl
Kivduvog yia Ta @apdid pouxa, Ta KOGUAUATA 1) Ta JaKPIG JOAAIG, va TTIacTouv aTa
KIVOUEVA PEPN.

= EQv uttdpyel TorroBetnuévn dIdTagn avappod@naong r CUAAOYAG TNG okovng, BeRaiwOeiTe OTI
auTn gival ouvdedepévn kal ATl xpnolpoTrolgiTal cwoTd. H xprion Tétolwyv diatdgewv
MEIWVEI TOV KivOUVO TTOU TTPOKOAEITal aTTd TNV OKOVN.

54 TMPOOCEKTIKOG XEIPIOUOS KAl XPIiON TWV NAEKTPIKWY EPYAAEiwWV

=  Mnv aokeite uTTEPBOAIKS QOPTIO GTN CUOKEUN. XPNOIUOTIOIEITE TO KATAAANAO NAEKTPIKO
epyoAgio avaloya Pe Tnv Epyacia oag. XpnoIMOTTOIWVTAG TO KATAAANAO NAEKTPIKG epyaleio
£PYACeoTE KAAUTEPQ KaIl JE PHEYAAUTEPN ACQAAEIQ, GTNV KaBOPIoPEVN TTEPIOYXT ATTOdO0NG.

= Mn XPNOIYOTTOIEITE NAEKTPIKG EPYAAEIR TWV OTTOIWV O BIGKOTITNG €ival EAATTWHATIKOG. ‘Eva
NAEKTPIKO epyaleioTrou Sev UTTOPET va evepyoTToinBei i va atrevepyoTroinBei atrd 1o
SIOKOTITN €ival ETTIKIVOUVO KaI TIPETTEI VO ETTIOKEUAOTEI.

= [lpIv TpaypaTOTIOINCETE PUBUICEIG, TTPIV AAAAEETE aecOUdp ) ATTOBECETE TN GUOKEUN,
QATTOOUVOECETE TO PIG OTTO TNV TTPICA. AUTA TO TTPOANTITIKA PETPA ATTOTPETTOUV TNV TUXAIX
£€vapgn evepyoTToinon TNG GUOKEUNG.

= DuldooeTe Ta NAEKTPIKG EpyOAEia TTOU SeV XPNOIUOTIOIEITE, OE XWPOUG OTOUG OTToiouG OV
éxouv TTpéoBaon TaIdid. Mnv emITPETTETE TN XPAON TNG CUCKEUNG aTTd GTOopa TTou ¢V gival
e€oikelwpEva Pe QUTAV 1) TTou dev €xouv diaBdacl TiGg odnyieg. Ta NAeKTPIKG epyaAcia gival
€TMIKivOuUva, 6Tav XPNOIUOTIOIOUVTAI ATTO ATOHA TTOU OV £XOUV OXETIKA EUTTEIIAL.
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DpovrTileTe TN CUOKEUN Pe TTPpoaoxr). EAEyxeTe edv Ta Kivoupeva puépn Aeitoupyouv Xwpig
TPOBANUa Kai dev PTTAOKApOVTal, GV UTIAPYXOUV EEAPTANATA OTTAcUéVa A JE {NUIEG, TA
oTroia eTTNPEAJoUV TN AEITOUPYia TNG CUCKEURG. PPOVTIOTE yIa TNV ETTIOKEUR TUXOV
€€APTNUATWY TTOU €XOUV UTTOATEI {NUIA, TIPIV XPNOIMOTIOINCETE TN gUoKeur). H eANITTAG
OuVTHPNON NAEKTPIKWY EPyaAgiwy atroTeAE] aiTia yia TTOAAG aTuxrjuaTa.

= Aiatnpeite Ta epyaAcia KOTTAG aixunpd kal kaBapd. Edv Ta epyaleia KOTrAg ouvtnpouvTal
OWOTA Kal £X0UV aIXUNPES AETTIOEG, PTTAOKApOVTal AlyOTEPO Kal AEITOUPYOUV TTIO EUKOAQ.

= XpnOIYOTIOIEITE Ta NAEKTPIKG EpyaAEia, ageooudp, EvBeTa e§apTrpaTa, KATT. CUPQWVA PE
TIG TTapoUoEg 0dnyieg Kal cUPPWVaA PE TIG TTPodIaypagpEG autou Tou €181KoU TUTToU
ouoKeung. Oa TpéTrel va AayBavete uTrTéWwn TIG GUVBAKEG EPYACiag Kal TNV eKTEAOUHEVN
evépyela. H xprion Twv NAEKTPIKWY epYaieiwv yia GAAO OKOTTO, EKTOG TOU TTPOOPICOUEVOU,
uTTOpEi va 0dnynaoel o€ ETIKIVOUVEG KOTAOTATEIG.

5.5 ZépPis

= ®povTioTE WOTE N CUOKEUN 0OG VA ETTIOKEUAZETAI HOVO aTTd £EEIDIKEUUEVO TEXVIKO
TIPOCWTTIKO KAl HOVO e yvAalia avTaAAakTIkd. ‘ETol Ba diac@aAileTal n diathpnan g
ao@aloUg AEITOUpYiag TNG CUOKEUNG.

6 ZYMNAHPQMATIKEZ OAHTIIEXZ AZ®AAEIAZ A TPIBEIA

= AuTO TO €pyaAgio uTTOpEi va XpnoipoTroindei yoévo yia Enpr Aciavan (yuahoxdapTioya).

= ®povTifeTE WOTE O XWPOG OTOV OTT0I0 £pYAdeaTe va gival KaBapdG Kal TAKTOTIOINUEVOG
KATA TN AEITOUPYIQ TOU PNXOVANATOG.

= ®povTifeTE VA UNV UTTAPXOUV AVTIKEIUEVA 1] KAAWDIA YUpwW aTTd TO PNYXAvNua.

= ®povTifeTE WOTE O XWPOG £PYATIag va gival KAAG QWTIOUEVOG KATA T AEIToupyia Tou
pNnXavrpaTog.

= ACQOAICETE TO TEPAXIO EPYACIAG TTPOG ETTECEPYATIA WWOTE va Un YAIOTPAOEL.

= ATTOQUYETE TNV UTTEPBEPUAVON TOU UNXAVANATOG KAl TOU TEUAXIOU Epyaaiag.

= Mnv eme€epyddeaTe UAIKA TTOU TTEPIEXOUV ETTIKIVOUVEG OUTIES. YTTAPXEI KiVOUVOG OXETIKA PE
TIG KAPKIVOYOVEG OUGIEG TTOU ATTEAEUBEPWIVOVTAL.

= Kpardre Tig AaBEg OTEYVEG Kal Xwpig AITTog.

= Ta ouyBoAa TTou ep@avifovral oTo unxavnud oag dev TTPETTEl va agaipebolv 1 va
KOAU@BOoUV. Av o1 evdeigelg TTAVw OTO pnXAavnua dev gival TTAEOV EUAVAYVWOTEG, TTPETTEI VO
QVTIKOTOOTOB0UV OPECWG.

7 EZAIQrH zKONHz

H okévn a1md uAikd 6TTwg pTToyid TTou Trepiéxel HOAUBDO, opiopéva €idn EUAoU, OpuUKTA Kal
péTaAAa, pTTopei va eival emBAABAG yia Tnv uyeia. To dyyiypa f n €i0Tvor| TNG okdvNg YTTopEi
va TTPOKOAETEI AAAEPYIKEG avTIOPATEIG /KAl aCBEVEIEG TOU AVATTIVEUCTIKOU GUGTHUOTOG TOU
XPAOTN 1 Twv aTépwv TTou BpickovTal Kovtd. Opiopéva €idn okévng, OTTWG auTr aTrd
BaAavidid ) ofid, BewpolvTal Kapkivoyova, 181aiTepa og guvduacud pe TTPOCTBETa TTOU
XPNOIJOoTIoIoUVTal yia TNV £TEEPYaaTia Tou EUAOU (XpwuIKG, auvTtnpenTikd EUAou). H
€TTEEEPYATIO TWV UAIKWYV TTOU TTEPIEXOUV apiavTo TTPETTEl va YiveTal yévov atro €18i1koug.

= XpnoidoTrolgiTe TTAVTA IO CUCKEUN £6aywyng oKOvNG.

= @QpovTiCeTE WATE O XWPOG EPYATIiag va agpieTal KAAd.

= @opdre TAVTA Pia pAoKa OKOVNG.

= Tnpeite TOUG KavVOVIGUOUG TTou I0XU0UV 0T XWPA 00G Yia Ta UAIKG TTPOG £TTECEPYQTiaL.
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8 AEITOYPFIA

Mnv 1piBeTe emipaveieg emkaAuppéveg pe oofd, (MPOEIAOMOIHZH: Ze
QUTAV TNV TTEPITITWON N €yyunon kadioTaral dkupn) KaBwg uTropei va
PPAgel Tov KIVNTAPA (TIG YAKTPEG AvOpaKaA, T OPAIPIKA Edpava, KTA.).
8.1 Armrevepyomoinan
MatAoTe 1o diakoTrn 1/O (2).

8.2 Tomro6érnon yuaAdxaprou

= EmA£ETe yuaAOxapTo pe To owoTod péyebog kOKKou. BeBaiwBeite 611 o1 dlaTpAoEIG TOU
YUOGAOXQAPTOU CUMTTITITOUV PE QUTEG TNG TTAGKAG TNG BAong Agiavong.

= MeTd T0TT0BETAOTE TO YUOAOXaPTO OTNV TTAGKA Agiavong KAl OTEPEWOTE TO
XPNOIYOTIOIWVTAG TO CUCTNUA OKPATG TOU YUOAOXAPTO Kl TNG TTAGKAG Agiavong.

= To yuaAdxapto Ba TTPETTEI VA EQATITETAI OTNV TTAGKA BACNG KAl BEV TTIPETTEI VO XOAOPWVEI.

= MrmropeiTe va BPEiTE TO CWOTO YUAAOXAPTO OTN OEIPd TWV TTPOIOVTWY OGS (aVOTPEETE OTIG
TEXVIKEG TTPODIAYPOPEG).

TpIfcio ocag prropei va ouvdebei pe ouvhON oIKIaKA NAEKTPIKN OKOUTIA UE

$ Mo akoun kaAuTepn e§aywyn okOvNg a1rd TNV EMIQAVEIN EPYyATiag, TO
OUVOETAPO avapPOPNCN OKOVNG.

9 TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

OvouaoTIKN 1I0XUG 130 W
Tdaon pelpatog 220-240 V
>uxvoTnTa peUPATOg 50 Hz
Em@adveia Asiavong 140 x 140 x 80 mm
Taxutnta Xwpig opTtio 14.000 min-1
Kartnyopia aogpaAgiag 1
10 ©OPYBOZX
Tiyég ekTTOPTIAG BopUROU PeETPNUEVEG TUPPWVA PE TO OXETIKO TTPdTUTTO. (K=3)
2160uN NXNTIKAG Trieong LpA 74 dB(A)
2160uN NXNTIKAG 10X0U0G LWA 85 dB(A)

& MPOZOXH! ®opdre wTOoAOTISEG OTAV N NXNTIKA TTigon gival Tavw ato 85
dB(A).

aw (Kpadaopoi): 5.4 m/s? K =1,5 m/s?
11 KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

To pnxdavnua dev atrauTei Kayia 181AITEPN oUVTAPNON.

= [a ao@dAeia kal aTTodOTIKN EPYaCia, va KaBapifeTe TOKTIKG TO EPYAAEIO Kal TIG UTTOBOXES
e¢aepiopol.

= [avta n ekTéAeon oTToIaadnTTOTE £pyaadiag O€ auTo TO EPYAAEIO va yiveTal povov agou
BeBaiwbeite TTWG TO epyaAeio gival KAEIOTO kal ByaApévo atrd Tnv TTpida

12 TMHMA ZEPBIz

= Tuxdv eAaTTwHATIKOi JIaKOTITEG Ba TTPETTEN Va avTiKaBioTavTal aTTd To THAKA EEUTTNPEETNONG
TIEAATWY TG ETAIPEIAG POG.
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Edv 10 KaAwdIio auvdeong (A To QIG) £xel uTrooTEl {NUIG, Ba TTPETTEI VA QVTIKATAOTOOET e
KOTAAANAO KaAWBI0, TO OTTOI0 dIATIBETAI ATTO TO THANA EGUTTNPETNONG TTEAATWV TNG
eTaipeiog pag. H avrikardotaon Tou KaAwdiou gUvdeong Ba TIPETTEN va TTPAYUATOTIOIEITaI
poévo atré To TUAPA £EUTTNPETNONG TTEAQTWY TNG eTalpeiag pag (deite TeEAeuTaia oeAida) f
aTro €EEIBIKEUPEVO NAEKTPOASYO.

13 AMNOOHKEYZH
KaBapioTe kahd 1o epyaleio Kal Ta €§apTAPATA TOU.

= AToBnKeUOTE TO JOKPIG OTTO Ta TTaIdId, O€ JIa oTABePn Kal ao@aAr B€on, og Yuxpod Kal
OTEYVO XWPO, Kal aTTOPUYETE TIG UTTEPPBOAIKGE UWNAEG Kal UTTEPROAIKA XapnAEG
Bepuokpaaieg.

= [pooTateveTe To aTréd aTreuBEiag ékBeon GTO PwWG Tou HAIoU. AlIATNPACTE TO OTO GKOTADI,
€qv gival duvaTov.

= Mnv 10 KPOTATE O€ TTAACTIKEG TOAVTEG KAI ATTOQUYETE TN CUCGCWPEUOT UYPATiag.

14 EFTYHZH

AuUTO TO TTPOIBV £X€l eyyUnon ocUPPWVa Pe TOUG VOUIMOUG Kavoviopoug yia Trepiodo 24
HNVWV TToU I0XUEI OTTO TNV NUEPOMNVIa ayopdg Tou TTPWTOU XPHoTn.

= AuTh n gyyunaon KoAUTITEI OAQ TO EAATTWHATIKA UAIKA N EAQTTWHATA KATAOKEUNG. Agv
oupTrEPIAOPBAVEl HTTOTAPIEG, POPTIOTEG, EAQTTWHATIKA £EAPTAOTA TTOU UTTOKEIVTAI O
pualoloyikn eBopd, 6TTWG PouAeudyv, KapRouvakia, KAAWSIa Kal PIG, i afegoudp OTTWG
TPUTTavia, JUTEG TPUTTAVIWY, TTPIOVOAAUEG, KATT., {NUIEG 1) EAQTTWHATA TTOU TTPOKUTITOUV
aTrd KOaKA XPACT, ATUXAHUOTA i} TPOTTOTTOINTEIG, OUTE ££000 HETAPOPAG.

= Znui€g A/Kal EAOTTWHATA TTOU TTPOKUTITOUV TTO KAKK XPAON, £TTIONG OEV EUTTITITOUV OTOUG
6poug auTng TG eyyunong.

= Emiong amotroioupeda kGBe euBUVN yia OTTOIOVONTIOTE CWHATIKG TPOUUATIOUO TTIPOKANBEI
atrd KOKn XpAon Tou epyaAgiou.

= Ol €mMOKeUEG TTPETTEN VA YivovTal JOVO aTTO ££0UTIOO0TNHEVO KEVTPO EEUTTNPETNONG
TTeEAATWY yIa epyaleia Powerplus.

= [a epIoadTepeg TTANPOYOpPIEG, UTTOPEITE TTAVTA va KaAéoeTe Tov apiBud 00 32 3 292 92
90.

= OmroladATToTe YeTagopikd £€0da Ba emmBapUvouv TTAvVTa ToV TTEAATN, EKTOG AV EXEI
ouPeWVNOBEi SIOPOPETIKA YPaATITWG.

= EvrouUToIg, Bev pTTopei va eyepBei kapia agiwaon eyyunong av n {nuid Tou unxaviuaTog
gival atroTéAeopa TTAPAPEANPEVNG CUVTHPNONG I UTTEPPOPTWONG.

= ATTOKAEIETAI KATNYOPNMATIKA aTTo TNV €yyunon otroladitroTe {nuid TTpokUWel atrd
€10XWPNON uypou, dicioduon uTTEPBOAIKAG TTOOOTNTAG OKOVNG, EOKEPUEVN {NMIG (OKOTTIHG
| atré peydAn amepiokeyia), akatdAAnAn xpAon (Xprion yia okoTrolg yia TOUG OTToioug N
ouokeur 8ev gival KAaTAAANAN), adé€ia xprion (TT.x. apéAEIa TAPNONG TwV 0dNYIWV TTOU
divovTal 0To gyXeIpidIo), aveTTAdEId ouvapuUoAdynan, TTAREN aTTd KEPAUVO, GRAAUA TAoNG
BIKTUOU pelpaTog. Autr) n AioTa &ev gival TTEPIOPIOTIKA.

= H amodoxn afiwoewv eyydnong dev UTTopei TTOTE va 0dnyroel o€ TTapdtacn Tng epIddou
€yyunong ouTe o€ évapgn véag TTePIddou eyyluNong OTNV TTEPITITWON AVTIKATACTACNG HIAG
OUOKEUNG.

= O ouoKeuég ) Ta eEapTAPATA TToU avTikaBioTavTal Baael eyyunang, TrepiépxovTal oTnv
katoxn Tng Varo NV.

= AiatnpoUpe 1o dikaiwpa va atroppiyoupe KGO agiwan é1ou dev gival duvaTr n
emBeBaiwon TNG ayopdg 1y dev gival Gapég Qv To TTPOIGV €xel ouvVTNPENBE CWOTA.
(KaBapég oTrég agpiouoy, TOKTIKF) GUVTHPNON 0T KOPBOUVAKIA, KATT.)

= [pétrel va KpaTAoETE TNV OTTOBEIEN ayOPas WG TEKUAPIO TNG NUEPOUNVIAG ayopdg Tou
TTPOIGVTOG.

= To unxavnud oag TTPETTEN va ETTIOTPAPEI GTOV TIPOPNBEUTH 0OG N ATTOCUVOPHOAOYNUEVO
Kal o€ aTTodeKTd KaBapr| katdoTtaan, (Uéoa oTnV apxIKA Tou TTAACTIKA CUCKEUAaia, av
10X UEl yIa TO TTPOIOV), CUVOSEUOHEVO aTTO TNV ATTOdEIEN ayopds.
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15 NEPIBAAAON

Edv n ouokeur) gag TTpETTEl va QvTIKATAOTOOE HETG ATTO TTAPATETAPEVN XPRON, NV

TNV TTETAEETE OTA OIKIAKA aTTOpPiMPaTa aAAd aTroppiyTe TNV PE AOQOAR yia TO
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POWERPLUS POWC40200 HR
BRUSILICA ZA DLAN S BRUSNIM PAPIROM 130W
POWC40200

1 NAMJIENA

Brusilica se koristi za bruSenje i poliranje drveta, plastike i sli¢nih materijala. Vrlo je vazno da
koristite brusni papir ispravne gradacije! Nije prikladno za profesionalnu uporabu.

procitajte ovaj prirucnik i opée upute o sigurnosti. Ove upute €ine sastavni

[ ] UPOZORENJE! Prije uporabe alata, a radi vase vlastite sigurnosti pazljivo
& dio opreme elektricnog alata, pa i u slu¢aju prodaje drugom vlasniku.

OPIS (SLIKA A)

2
1. Povrdina brusenja

2. Sklopka za uklju€ivanje/isklju¢ivanje
3. Otvor za izvlacenje praSinet

4. Kabel

3 POPIS SADRZAJA PAKETA

Uklonite sav ambalazni materijal.

Uklonite zastitne umetke za transport na proizvodu i ambalazi (ako postoje).

Provjerite nalaze li se u paketu svi dijelovi.

Provijerite jesu li aparat, kabel za napajanje, utika¢ kabela i ostala oprema tijekom
transporta ostali neoSteceni.

= Ambalazni materijal sauvajte do kraja jamstvenog razdoblja. Nakon toga na prikladan ga
nacin odbacite u otpad.

UPOZORENJE: Materijal ambalaze nije namijenjen igri! Djeca se ne smiju
igrati plasticnim vre¢icama! Postoji opasnost od gusenja!

1 x brusilica za dlan s brusnim papirom 130W
1 x brusni papir

1 x Otvor za izvlagenje praSinet

1 x upute za uporabu

0 Ako dijelovi nedostaju ili su oSteceni, kontaktirajte vaSeg prodavaca.
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POWERPLUS POWC40200 HR
4  SIMBOLI

U ovom priru¢niku i/ili stroju koriste se ovi simboli:

Oznacava opasnost od
tjelesne ozljede ili oStecenja
alata.

Prije uporabe procitajte
priru¢nik.

Stroj Il razreda — Dvostruka
izolacija — Nije potreban
utika¢ s uzemljenjem.

of%

U skladu s bitnim vaze¢im
c € sigurnosnim standardima
europskih direktiva.

Obvezna zastita ociju. Nosite zastitne rukavice

5 OPCA UPOZORENJA O SIGURNOSTI RUKOVANJA
ELEKTRICNIM ALATIMA

Pazljivo procitajte upozorenja o sigurnosti i sve upute. U slu€aju nepridrzavanja bilo koje upute
i upozorenja moguca je pojava elektriénog udara, pozara i/ili pojava ozbiljnih ozljeda. Sva
upozorenja i upute spremite za budu¢u uporabu. Pojam "elektri¢ni alat" u upozorenjima odnosi
se na sve alate s mreznim elektri¢nim napajanjem (sa priklju¢nim kabelom) ili s
akumulatorskim napajanjem (bez priklju¢nog kabela).

5.1 Radno mjesto

= Radno mjesto odrzavajte Cistim i dobro osvijetljenim. Neuredna i tamna radna mjesta
pogoduju nezgodama.

= Ne koristite alate s napajanjem u eksplozivhom okruzenju, kao $to je neposredna blizina
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Alati s napajanjem u radu stvaraju iskre koje mogu
zapaliti praSinu ili isparavanja.

= Dok koristite elektri¢ni alat djecu i promatrace udaljite s mjesta rada. Zbog odvlacenja
paznje tijekom rada mozete izgubiti nadzor nad alatom.

5.2 Elektriéna sigurnost

= Uvijek provjerite odgovara li napon napajanja naponu navedenom na nazivnoj plocici.

= Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati uticnici. Nikad i ni na koji nacin ne vrsite
preinake na utikacu. Ne Koristite prilagodne utikaCe za napajanje elektricnog alata koji ima
uzemljenje. Neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanijit ¢e opasnost od
elektricnog udara.

= |zbjegavajte tjelesni dodir s uzemljenim povrSinama poput cijevi, radijatora, Stednjaka i
hladnjaka. Opasnost od elektri€nog udara povecava se kad je vase tijelo u dodiru s
uzemljenom povrSinom ili tlom.

= Ne izlazZite elektri¢ni alat kiSi ili djelovanju vlage. Prodor viage u elektrini alat povecat ¢e
opasnost od elektriénog udara.

= S prikljuénim kabelom postupajte pazljivo. Prikljuéni kabel nikad ne koristite za no$enje,
povlagenje i ne vucite ga pri odvajanju elektricnog alata od uti¢nice. Kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. OSteceni i prignje€eni kabeli
povecéavaju opasnost od elektriénog udara.

= Pri uporabi elektri¢nog alata na otvorenom Koristite produzni kabel prikladan za vanjsku
uporabu. Na taj ¢ete nacin smanijiti opasnost od elektricnog udara.

= Ako je uporaba elektricnog alata na vlaznim mjestima neizbjezna, koristite izvor napajanja
koji je zasti¢en strujnom zastitnom sklopkom (SZS). Uporaba SZS smanijit ¢e opasnost od
elektri¢nog udara.
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5.3 Osobna sigurnost

=  Pri uporabi elektricnog alata budite oprezni i koncentrirajte se na posao koji obavljate,
ponasajte se razumno. Ne Koristite elektri¢ni alat ako ste umorni ili pod utjecajem droge,
alkohola ili lijekova. | mali trenutak nepaznje pri uporabi elektricnog alata moze dovesti do
ozbiljnih ozljeda.

= Koristite zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitu za o€i. Zastitna oprema poput maske protiv
prasSine, protuklizne sigurne obuce, kacige ili Stitnika za usi, ako se pravilno koristi moze
umanijiti rizik od ozljeda.

= |zbjegavajte nehoti¢no pokretanje alata. Prije priklju€ivanja alata na izvor napajanja
uvjerite se je li sklopka za uklju€ivanje isklju¢ena. NoSenje elektricnog alata dok je prst na
sklopki za ukljucivanje ili priklju€ivanje aparata na elektri¢nu utiénicu dok je sklopka
ukljuéena moze uzrokovati nezgode.

= Skinite s alata sve kljueve za podeSavanije ili pritezanje prije uklju€ivanja napajanja.
Zatezni ili klju¢ za podeSavanije koji ostane prikljucen s rotirajucim dijelom alata moze
dovesti do ozljeda.

= Ne naginjite se previse. Tijekom stajanja uvijek odrzavajte stabilan stav. Na taj ¢ete nacin
zadrzati bolju kontrolu nad alatom u nepredvidenim situacijama.

= Odjenite se prikladno. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje
od rotirajucih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjeéu, nakit ili dugu kosu.

= Ako uredaji imaju prikljuéna postrojenja za izvlacenje i skupljanje prasine, svakako ih
priklju€ite i na prikladan nacin koristite. Uporaba tih postrojenja smanijit ¢e opasnosti u
svezi s prasinom.

5.4 Uporaba i odrzavanje elektricnog alata

= Ne preopterecujte elektriéni alat. Koristite prikladni alat za odredenu namjenu. S
prikladnim elektri¢nim alatom posao ¢ete obaviti bolje i sigurnije i predvidenom brzinom.

= Ne koristite alat ako ga sklopkom ne mozete ukljuciti ili iskljuciti. Elektricni alat koji ima
razbijenu sklopku je opasan i treba ga popraviti.

= Prije podeSavanja, promjene prikljuaka ili skladiStenja elektricnog alata iskljucite utika¢ iz
napajanja. Takve sigurnosne mjere predostroznosti smanjuju rizik od nehoti¢nog
pokretanja elektricnog alata.

= Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dohvata djece, a uporabu alata ne dozvolite
osobama koje ne poznaju alat niti su upoznate s ovim uputama. Elektri¢ni alati su opasni u
rukama neobucenih korisnika.

= Odrzavaijte elektricni alat. Provjerite jesu li pokretni dijelovi alata neudeSeni ili zakoc¢eni,
ima li slomljenih dijelova ili drugih stanja koja mogu utjecati na siguran rad elektricnog
alata. Ako postoje osteéenja, svakako ih otklonite prije uporabe alata. Mnoge su nezgode
nastale upravo zbog slabo odrzavanog elektricnog alata.

= Rezne alate odrzavajte oStrima i Cistima. Pravilnim odrzavanjem reznog alata €iji rezni
bridovi trebaju biti oStri, smanijit e se vjerojatnost zaglavljivanja, a bit Ce i lakSe upravljati
takvim alatom.

= Koristite elektri¢ni alat, prikljucke, alatne nastavke i slicno i to u skladu s ovim uputama i
na nacin koji je prikladan za svaku pojedinu vrstu elektricnog alata, vodite pritom racuna o
uvjetima za rad i o radu koji treba obaviti. Uporaba elektricnog alata za radnje za koje on
nije predviden, moze dovesti do opasnih stanja.

55 Servis

= Servis elektricnog alata povjerite kvalificiranoj stru€noj osobi koja e koristiti isklju€ivo
standardne zamjenske dijelove. Na taj ¢e nacin alat zadrzati svojstva prema sigurnosnim
normama.
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6 DODATNI SIGURNOSNI SAVJETI ZA BRUSILICE

Alat se smije koristiti isklju¢ivo za suho bru$enje.

Prilikom koriStenja uredaja provjerite je li radno podrucje Eisto i uredno

Ne ostavljajte predmete niti kabel u blizini uredaja.

Osigurajte dobro osvjetljenje radnog podrucja kad koristite uredaj.

Ucvrstite izradevinu kako biste sprijec€ili njezino proklizavanje.

Sprijecite pregrijavanje uredaja i izradevine.

Ne obradujte materijale koji sadrze opasne tvari. Postoji rizik ispustanja kancerogenih
tvari.

= Rucke neka budu suhe i bez masnoce.

= Simboli koji se nalaze na uredaju ne smiju se uklanjati niti prekrivati. Znakove na uredaju
koji vise nisu Gitljivi treba odmah zamijeniti.

7  1ZVLACENJE PRASINE

Pra8ina materijala poput olovne boje, nekih vrsta drva, minerala i metala moze biti Stetna za
zdravlje. Dodirivanje ili udisanje takve vrste prasine moze prouzrogiti alergijske reakcije i/ili
bolest diSnog sustava korisnika ili osoba u blizini. Prasina odredenih drvenih materijala poput
hrasta ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombinaciji s aditivima za obradu drva
(kromati, konzervansi drveta). Materijale koji sadrze azbest smiju obradivati samo stru¢ne
osobe.

= Uvijek koristite uredaje za izvlaCenje prasine.

= Provijerite je li radno mjesto dobro prozracivano.

= Uvijek koristite masku protiv prasine.

= PridrZzavajte se pravila koji su na snazi u vasoj zemlji u svezi materijala koji obradujete.

8 UPUTE ZA UPORABU

Nemojte brusiti gipsane povrsSine, (UPOZORENJE: U tom slucaju nece
vrijediti jamstvo) time mozete dovesti do zacepljenja na motoru (Cetkice,
kugli¢éni lezajevi, ...).

8.1 Ukljuéivanje i isklju¢ivanje

Pritisnite sklopku za uklju€ivanje / isklju€ivanje 1/0 (2).

8.2 Postavljanje brusnog papira

= |zaberite brusni papir prikladne veli¢ine. Uvjerite se kako perforacija na papiru odgovaraju
s perforacijom na brusnoj podlozi.

= Zatim postavite brusni papir na brusnu plocu, koristeci sustav ¢icak tipa brusnog papira i
brusne ploce.

=  Brusni papir mora sjesti ravno na plo¢u baze i ne smije se olabaviti.

= U naSem proizvodnom programu ¢ete sigurno pronaci pravi brusni papir (pogledajte
tehni¢ke podatke).

prikljuciti na obic¢an usisavac za ku¢anstva pomocu priklju€nice za izvlacenje

& Za bolje izvlacenje prasine s radne povrsine stroj za bruSenje moguce je
(i |
prasine.
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9 TEHNICKI PODACI

Snaga 130 W

Napon 220-240 V
Frekvencija 50 Hz

Povrsina brusenja 140 x 140 x 80 mm
Brzina bez opterecenja 14.000 o/min

Klasa sigurnosti 1l

10 BUKA

Vrijednosti emitirane buke izmjerene su u skladu s odgovarajuéim standardom. (K=3)
Razina zvuénog tlaka LpA 74 dB(A)
Razina zvuéne snage LwA 85 dB(A)

PAZNJA! Nosite osobnu zastitnu opremu za usi kad je zvuéni tlak veéi od 85
Z j 5 dB(A).

aw (Vibracije): 5.4 m/s? K =1,5m/s?
11 CISCENJE | ODRZAVANJE
& Paznja! Prije izvodenja bilo kakvih radova na uredaju, iskljucite ga iz uti¢nice.

= Nije potrebno posebno odrzavanje stroja.
= Zasiguran i efikasni rad uvijek odrzavajte Cistima otvore za ventilaciju.

12 SERVIS

= Ostecene sklopke treba zamijeniti u naSem servisnom odjelu.

= Ako je priklju¢ni kabel (ili mrezni utika¢) ostecen, treba ga zamijeniti prikljuénim kabelom
dostupnim u naSem servisnom odjelu. Zamjenu prikljuénog kabela smije vrsiti nas servisni
odjel (pogledajte zadnju stranicu) ili kvalificirana osoba (kvalificirani elektricar).

13 SKLADISTENJE

= Temeljito odistite cijeli alat i nastavke.

= Spremite ga na mjesto izvan dohvata djece, na stabilnu i évrstu povrsinu, na hladno i suho
mjestu, izbjegavajte preniske ili previsoke temperature.

= Zastitite ga od neposrednog djelovanja suncevog svjetla. Ako je moguée, Cuvajte na
tamnom mijestu.

= Ne Cuvajte u plasti¢nim vre¢ama radi sprjeCavanja nakupljanja vlage.
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JAMSTVO

Jamstvo za ovaj uredaj vrijedi, u skladu sa zakonom, 24 mjeseci racunajuéi od datuma
kupnje uredaja od strane prvog kupca.

Ovo jamstvo obuhvaca sve kvarove u materijalu i proizvodniji isklju€ujuci: baterije, punjace,
dijelove neispravne zbog uobicajene istroSenosti i kidanja poput lezajeva, Cetkica, kabela i
utikaca ili pribora kao $to su svrdla, nastavci za svrdla, listova pile, i sl.; oStecenja ili
kvarove nastale zbog pogresne upotrebe, nezgoda ili preinaka; u jamstvo nisu ukljuceni
troSkovi prijevoza uredaja.

Ostecenja ifili kvarovi koji nastanu zbog neodgovarajuc¢e upotrebe takoder nisu
obuhvacena ovim jamstvom.

Takoder ne¢emo snositi nikakvu odgovornost ni za kakve tjelesne ozljede koje nastanu
zbog neodgovaraju¢eg nacina koristenja alata.

Popravci se smiju obavljati samo u ovlastenom servisnom centru za Powerplus alate.
ViSe informacija uvijek mozete dobiti pozivom na telefon 00 32 3 292 92 90.

Transportne troskove u svim slu¢ajevima snosi kupac, osim ako pisanim putem nije
dogovoreno drukgije.

Istodobno, popravak se neée obaviti o jamstvenom tro8ku ako je oSteéenje uredaja
nastalo zbog nemarnog odrzavanja ili preoptereéenja.

Iz jamstva se definitivno izuzimaju o$tecenja koja su nastala zbog natopljenosti teku¢inom,
prekomjernog prodora prasine, namjernog ostecivanja (sa svrhom ili opéim nemarom i
nebrigom), neprikladne upotrebe (upotreba za svrhu za koju uredaj nije predviden),
nestru¢nog koristenja (npr. ako se ne uvazavaju upute koje su navedene u priru¢niku),
nestru¢ne montaze, udara groma ili pogre$nog napona elektricne mreze. Ovaj popis nije
restriktivan.

Priznanje prava na popravak u jamstvenom roku nikad ne moze dovesti do produzenja
jamstvenog perioda, niti do aktiviranja novoga jamstvenog perioda u slu¢aju zamjene
uredaja novim.

Uredaiji ili dijelovi ¢ija zamjena se obavi u okviru jamstvenog roka postaju vlasnistvom
Varo NV.

Imamo pravo odbiti zahtjeve u kojima nije priloZzen ovjereni racun ili u sluaju ako je
ocigledno da se uredaj nije pravilno odrzavao. (Ventilacijske otvore treba redovito Cistiti, a
ugliene Cetkice treba redovito servisirati...)

Jamstvo vrijedi uz predocenje raCuna s datumom kupnje.

Alat se mora vratiti nerastavljen vaSem trgovcu u prihvatljivo o€i§¢enom stanju, (u
neraspakiranoj, originalnoj ambalazi ako je takva postojala kod kupovine uredaja) uz
raun s datumom kupnje.

OKOLIS

Ako uredaj nakon dugotrajne uporabe treba zamijeniti, ne odlazite ga u ku¢ni
otpad ve¢ na nacin siguran za okolis.

Dijelove elektri¢nih uredaja koji su istro$eni i koje treba baciti nije dozvoljeno
odlagati zajedno s kué¢nim otpadom. Reciklirajte u najblizem postrojenju za

©

B cciklosu. Provijerite s lokalnim vlastima i trgovcem gdje moZete reciklirati uredaj.
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16 1ZJAVA O SUKLADNOSTI
VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9, BE 2500 Lier — Belgija, iskljucivo i
jedino izjavljuje da je,

Vrsta uredaja: Brusilica za dlan s brusnim papirom 130W
Robna marka: POWERplus
Model: POWC40200

uskladen s temeljnim zahtjevima i drugim mjerodavnim propisima odgovarajucih europskih
direktiva/uredbi, temeljem primjene europskih uskladenih norma. Svaka neovlastena preinaka
uredaja/stroja ovu ¢e izjavu uginiti niStavnom.

Europske direktive/uredbi (uklju€ujuci i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako
postoje):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Europske uskladene norme (ukljuéujuéi i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako
postoje):

EN62841-1 :2015

EN62841-2-4 : 2014

EN IEC55014-1 : 2021

EN IEC55014-2 : 2021

EN IEC61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Cuvar tehnitke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Dolje potpisani djeluje u ime izvrSnog rukovoditelja tvrtke,

Ludo Mertens
Regulatorni poslovi — direktor sluzbe osiguranja uskladenosti
25/10/2023, Lier - Belgium
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POWERPLUS POWC40200 SR
VIBRACIONA BRUSILICA ZA DLAN 130W
POWC40200

1 NAMENJENA UPOTREBA

Ova brusilica se koristi za bruSenje i poliranje drveta, plastike i sli¢nih materijala. Veoma je
vazno da se koristi odgovarajuéi brusni papir! Nije pogodno za profesionalnu upotrebu.

UPOZORENJE! Radi vase licne bezbednosni, pazljivo progcitajte ovo uputstvo

4 za upotrebu i opsta bezbednosna uputstva pre upotrebe ovog uredaja. Vas
elektricni alat treba da date drugim korisnicima isklju€ivo zajedno sa ovim
uputstvima.

OPIS (SL. A)

2

1. Brusna povrsina

2. Prekidac uklj/isklj

3. Uti¢nica za uklanjivac prasine
4. Kabl

3 SPISAK SADRZAJA PAKOVANJA

Uklonite sav materijal upotrebljen za pakovanje.

Uklonite preostalo pakovanje i umetke koriS¢ene pri pakovanju (ukoliko ih ima).

Proverite da li je sadrzaj pakovanja kompletan.

Proverite uredaj, elektri¢ni kabl, utika¢ elektricnog kabla i sav pribor na oStecenja prilikom
transporta.

= Sacuvajte materijal za pakovanje $to je moguce duze do kraja garantnog roka. Zatim ga
odnesite u va$ lokalni sistem za odlaganje otpada.

UPOZORENJE: Materijali za pakovanje nisu igracke! Deca se ne smeju igrati
sa plasticnim kesama! Postoji opasnost od gusenja!

1 x vibraciona brusilica za dlan 130W
1 x brusni papir

1 x Uti¢nica za uklanjivac praSine

1 x uputstvo za upotrebu

‘ ' ‘ Ukoliko neki delovi nedostaju ili su oSteceni, molimo da stupite u kontakt sa
prodavcem.
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4 SIMBOLI

Sledeci simboli su koriS¢eni u ovom uputstvu za upotrebu ili na masini:
Oznacava rizik od (Y - .
povredivanja osoba i é r;?jzljlvo proitajte uputstvo za
ostecenja alata. ’

U skladu sa osnovnim

; P . Uredaj klase |l — Dvostruka
c € primenjivim bezbednosnim

standardima evropskih ILJZZOJ\,?;:II'J:n; mjign[i)g;rebna
direktiva. . )

Obavezna zastita za oci. Nosite rukavice

5 OPSTA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA ELEKTRICNE ALATE

Procitajte sva bezbednosna upozorenja i sva uputstva. Ako se ne pridrzavate svih upozorenja

i uputstava, moze doci do elektricnog udara, pozara i/ili ozbiljnih povreda. Sva upozorenja i

uputstva sacuvajte za buduce potrebe. Termin ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na

elektriéni alat sa napajanjem na struju (sa kablom) ili elektri¢ni alat sa napajanjem na baterije

(bezicni).

5.1 Radna oblast

= Radnu oblast odrZzavajte Cistom i dobro osvetljenom. Nezgode se eSce deSavaju u
neurednim i mranim oblastima.

= Elektricne alate nemoijte koristiti u eksplozivnoj atmosferi, npr. u prisustvu zapaljivih
te€nosti i gasova ili zapaljive praSine. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje mogu zapaliti
prasinu ili gasove.

= Deca i posmatraci moraju stajati na sigurnoj udaljenosti dok koristite elektri¢ni alat. Ako
niste skoncentrisani, mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

5.2 Elektricna bezbednost

Uvek proveravajte da li napajanje iz elektricne mreze odgovara naponu na
ploéi sa nominalnom vrednoséu

= Utikaci elektri¢nog alata moraju odgovarati uti¢nici. Ni u kom slu¢aju nemojte modifikovati
utika€. Sa uzemljenim elektri€nim alatima nemoijte koristiti adapterske utikace.
Neizmenjeni utikadi i odgovarajuce utiCnice smanjuju rizik od elektri¢nog udara.

= |zbegavajte dodir za uzemljenim povr§inama kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri.
Ako vam je telo uzemljeno, postoji veci rizik od elektri€énog udara.

= Elektri¢ni alat ne izlaZite kiSi i vlazi. Ako u elektri¢ni alat ude voda, postoji vedi rizik od
elektricnog udara.

= Kabl koristite samo u predvidene svrhe. Nemojte koristiti kabl za noSenje, vucenije ili
iskljucivanje elektricnog alata. Kabl Cuvajte od toplote, ulja, ostrih ivica i pokretnih delova.
Osteceni ili zapleteni kablovi povec¢avaiju rizik od elektri¢nog udara.

= Ako elektri¢ni alat upotrebljavate na otvorenom, koristite produzni kabl namenjen za
upotrebu na otvorenom. Kori§¢enje kabla koji je namenjen za upotrebu na otvorenom
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

= Ako ste primorani da elektriCne alate koristite na vlaznom mestu, koristite napajanje sa
zastitnom strujnom sklopkom (RCD). Upotreba RCD sklopke smanjuje rizik od elektri¢nog
udara.
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5.3 Bezbednost osoba

= Budite pazljivi, vodite racuna Sta radite i razborito koristite elektri¢ni alat. Elektri¢ni alat
nemojte koristiti ako ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan jedini
trenutak nepaznje u toku koriSc¢enja elektriCnog alata dovoljan je da dode do ozbiljnih
telesnih povreda.

= Koristite zastitnu opremu. Obavezno nosite zastitne naocare. Kori§éenje bezbednosne
opreme, kao $to su maska za prasinu, cipele sa zastitom od klizanja, Slem ili zastitne
slusalice, u odgovarajuéim okolnostima smanjuje rizik od telesnih povreda.

= Pazite da nehoti¢no ne ukljucite uredaj. Pre uklju€ivanja u uti¢nicu, proverite da li je
prekidac u isklju¢enom polozaju. Ako prilikom noSenja elektricnog alata drzite prst na
prekidacu ili ako uredaj ukljucujete u struju dok je prekida¢ u uklju¢enom polozaju moze
do¢i do nezgoda.

= Pre uklju€ivanja elektrinog alata, uklonite sve alatke za podeSavanje uredaja i kljuceve za
odvijanje. Ako je kljuc il komad alata priévrS¢en za rotirajuéi deo elektricnog alata, moze
doc¢i do telesnih povreda.

= Ne pokuSavajte da dosegnete tacke van vaseg dometa. Zauzmite stabilan polozaj i
odrzavajte ravnotezu. Tako ¢ete imati bolju kontrolu nad elektri€nim alatom u
neocekivanim situacijama.

= Obucite se prikladno. Ne nosite Siroku odecu niti nakit. Neka vam kosa, odeca i rukavice
budu na sigurnoj udaljenosti od pokretnih delova. Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku
odecu, nakit i dugu kosu.

= Ako se na uredaj mogu montirati usisivaci i aparati za prikupljanje prasine, vodite raCuna
da oni budu priklju€eni i da se pravilno koriste. Upotreba ovih uredaja moze smanijiti
opasnosti vezane za prasinu.

5.4 Koriscéenje i odrzavanje elektriénog alata

= Ne preopterecujte elektricni alat. Koristite elektricni alat koji je predviden bas za tu svrhu.
Uz odgovarajuci elektri¢ni alat koji je predviden za taj stepen opterecenja, zadatak Cete
obaviti brze i bezbednije.
alati kojima se ne mozZe upravljati pomocu prekidaca predstavljaju opasnost i moraju se
popraviti.

= |zvucite utikac iz izvora napajanja pre bilo kakvog podeSavanja uredaja, menjanja dodatne
opreme ili odlaganja elektricnog alata. Ove mere predostroznosti smanjuju rizik od
nehoti¢nog uklju¢ivanja elektricnog alata.

= Kada se ne koriste, elektri¢ne alate drzite dalje od dohvata dece. Osobama koje se ne
razumeju u elektricni alat ili nisu procitala ova uputstva ne dozvoljavajte da koriste
elektri¢ni alat. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste nestru¢ne osobe.

= QOdrzavajte elektricne alate. Proverite da li su pokretni delovi pravilno postavljeni i da ne
zapinju, da nisu oSteceni i da ne postoji bilo kakav problem koji mogao da uti¢e na rad
elektricnog alata. U slu¢aju oStecenja, elektri¢ni alat pre upotrebe odnesite na servisiranje.
Mnoge nezgode deSavaju se zbog loSeg odrzavanja elektri¢nih alata.

= Alate za seCenje odrzavajte ostrim i Cistim. Dobro odrZavani alati za se€enje sa
naostrenim secivima rede zapinju i lakSe se upotrebljavaju.

= Elektricne alate, dodatnu opremu, nastavke i sli¢no koristite u skladu sa ovim uputstvima,
kao $to je predvideno za tip elektricnog alata koji koristite, imajuci u vidu radne uslove i
posao koji ¢ete obavljati. KoriS¢enje elektricnog alata za namene koje nisu predvidene
moze dovesti do opasnih situacija.

5.5 Servisiranje
= Elektri¢ni alat treba da popravlja kvalifikovani serviser koji koristi iskljucivo originalne
rezervne delove. Tako ¢e bezbednost elektricnog alata ostati na visokom nivou.
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6 DODATNI BEZBEDNOSNI SAVETI ZA BRUSILICE

Ovaj alat se sme koristiti samo za suvo bruSenje.

Kada radite sa ovim uredajem osigurajte da oblast u kojoj radite bude €ista i uredna.
Ne ostavljajte predmete ili kablove da leze naokolo u blizini uredaja.

Kada radite sa ovim uredajem osigurajte da oblast bude dobro osvetljena.
Pri¢vrstite radni predmet koji je potrebno obraditi da biste sprecili da sklizne.
Predupredite pregrevanje uredaja i radnog predmeta.

Nemojte obradivati bilo koje materijale koji sadrze opasne supstance. Postoji rizik od
oslobadanja kancerogenih supstanci.

= Odrzavajte rucice suvim i bez prisustva masti.

= Simboli koji se nalaze na vasem uredaju se ne smeju uklanjati ni prekrivati. Oznake na
uredaju koje viSe nisu Citljive se odmah moraju zameniti.

7  ODSTRANJIVANJE PRASINE

Pra8ina iz materijala kao $to su boje koje sadrZe olovo, neki tipovi drveta, minerali i metali
moze biti Stetna po zdravlje. Dodirivanje ili udisanje tih prasina moze da izazove alergijske
reakcije i/ili druga oboljenja respiratornog trakta korisnika ili osoba koje se nalaze u blizini.
Odredene vrste prasine kao $to je prasina hrasta ili bukve se smatraju kancerogenim,
posebno u kombinaciji sa aditivima za obradu drveta (hromat, sredstva za zastitu drveta).
Materijale koji sadrze azbest smeju da obraduju samo strucnjaci.

= Uvek Koristite uredaj za odstranjivanje prasine.

= Osigurajte da se radno mesto dobro provetrava.

= Uvek nosite masku za zastitu od prasSine.

= Postujte propise koji su vazeci u vasoj zemlji za materijale koje treba obraditi.

8 INSTRUKCIJE ZA RAD

Nemojte da brusite gipsane povrsine, (UPOZORENJE: u tom sluéaju gubite
garanciju) jer to moze da zapusi motor (Cetkice, kugli¢ne lezaje, ...).

8.1 Ukljucivanje/iskljucivanje
Pritisnite prekidac za uklju€ivanje/ isklju€ivanje 1/0 (2).

8.2 Pri¢vrscéivanje brusnog papira

= |zaberite brusni papir sa odgovaraju¢om granulacijom. Uverite se da se perforacija na
papiru poklapa sa onom na brusnoj plo€i brusilice.

= Zatim pri¢vrstite brusni papir za brusnu plo€u pomocu sistema ¢icak za pri¢vrséivanje
brusnog papira na brusnu ploc¢u.

= Brusni papir mora da bude u ravni sa brusnom plo¢om i ne sme da se olabavi.

= Svakako mozete da pronadete odgovarajuci brusni papir u nasoj ponudi proizvoda
(pogledajte tehnicke specifikacije).

prikljuite na obi¢an usisiva¢ za prasinu za kuénu upotrebu pomocu

$ Za jos bolje uklanjanje prasine sa radne povrsine, vasu brusilicu mozete da
| |
priklju¢ka za uklanjanje prasine.
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9 TEHNICKI PODACI

Shaga 130 W

Napon 220-240 V
Frekvencija 50 Hz

Brusna povrsina 140 x 140 x 80 mm
Brzina bez optereéenja 14.000 min™t

Klasa bezbednosti 1

10 BUKA

Vrednosti emisije buke u skladu sa relevantnim standardom. (K=3)
Nivo zvu€nog pritiska LpA 74 dB(A)
Nivo zvuéne snage LwA 85 dB(A)

A PAZNJA! Nosite zastitu za sluh kada je zvuéni pritisak veéi od 85 dB(A).
aw (Vibracije): 5.43 m/s? K =1,5m/s?

11 CISCENJE | ODRZAVANJE

= Paznja! Pre obavljanja bilo kog posla na opremi, iskopCajte kabl za struju.
= Ova masina ne zahteva bilo kakvo posebno odrzavanje.
= Zabezbedan i efikasan rad uvek odrzavajte masinu i ventilacione otvore ¢istim.

12 SERVISNO ODELJENJE

= OSteceni prekidaci se moraju zameniti u nasem korisnickom servisnom odeljenju.

= Ukoliko je priklju¢ni kabil (ili elektri¢ni utikac) oste¢en, mora da se zameni specijalnim
prikljuénim kablom koji je dostupan u naSem servisnom odeljenju. Zamenu prikljuénog
kabla sme da izvrsi samo kvalifikovani struénjak (kvalifikovani elektri¢ar) u naSem
servisnom odeljenju (videti poslednju stranicu).

13 ODLAGANJE

= Detaljno ogistite celu masinu i sav njen dodatni pribor.

= Cuvajte je van domasaja dece, u stabilnom i bezbednom poloZaju, na hladnom i suvom
mestu; izbegavajte isuviSe visoke i isuviSe niske temperature.

= Zastitite je od izloZzenosti direktnom sunéevom svetlu. Cuvajte je u mraku, ukoliko je to
moguce.

= Nemojte je drzati u plasticnim kesama kako bi se izbeglo nagomilavanje vlage.
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14 GARANCIJA
U skladu sa zakonskim odredbama, ovaj proizvod je pod garancijom 24 meseca od dana
kupovine od strane prvog korisnika.

= Ova garancija pokriva sve materijalne i fabricke greske, ali ne ukljucuje: baterije, punjace,
neispravne delove podlozne uobi¢ajenom habanju kao Sto su lezista, Cetkice, kablovi i
utikadi ili pribor kao $to su busilice, svrdla, listovi testera, itd.; oStecenja ili defekte nastale
usled nepravilne upotrebe, nezgoda ili prepravki; kao ni troskove transporta.

= Ostecenja i/ili kvarovi koji se rezultat neodgovarajuce upotrebe takode nisu obuhvaceni
odredbama ove garancije.

= Takode ne snosimo nikakvu odgovornost za bilo koje telesne povrede koje su rezultat
neodgovarajuce upotrebe ovog alata.

= Popravke se mogu vrsiti samo u ovlaS¢enom centru korisniCke sluzbe za Powerplus alate.

= ViSe informacija mozete uvek dobiti na telefonskom broju 00 32 3 292 92 90.

= Sve troSkove transporta ¢e snositi korisnik osim u slu€aju kada je drugacije dogovoreno u
pisanom obliku.

= Istovremeno, nikakva reklamacija u vezi sa garancijom nece biti priznata ukoliko je
ostecenje uredaja posledica nemarnog odrzavanja ili preopterecenja.

= Ova garancija apsolutno ne obuhvata o$tecenja nastala usled prodora te¢nosti,
prekomernog prodora prasine, namernog ostecenja (namerno usled grube nepaznje),
nepravilne upotrebe (kori§éenje u svrhe za koje uredaj nije podoban), nekompetentne
upotrebe (npr. nepostovanje uputstava datih u uputstvima za upotrebu), nestru¢nog
sklapanja, udara groma, neodgovaraju¢eg napona. Ovaj spisak nije restriktivan.

= Prihvatanje reklamacija obuhvacéenih garancijom nikada ne moze da produzi period
vazenja garancije niti da predstavlja poCetak novog garantnog roka u slu¢aju zamene
uredaja

= Uredaji ili delovi koji su zamenjeni u garantnom roku su prema tome vlasnistvo Varo NV.

= Zadrzavamo pravo da odbijemo svaki zahtev ako se kupovina ne moze potvrditi ili ako je
ocigledno da proizvod nije odrzavan na odgovarajuci nacin (Cisti otvori za ventilaciju,
redovno servisiranje grafitnih Cetkica,...).

= Morate €uvati raun i garantni list kao dokaz o datumu kupovine.

= Nerasklopljen alat prodavcu morate vratiti u prihvatljivo €istom stanju unutar originalne
kutije od duvane plastike (ako je prikladno za jedinicu), zajedno sa dokazom o kupovini.

15 ZIVOTNA SREDINA

Ako je potrebno da zamenite masinu nakon njenog Zivotnog veka, nemojte je
odlagati sa kuénim otpadom, ve¢ je odlozite na ekoloski prihvatljiv nacin.
Iskori§¢eno motorno ulje odlazite na nacin koji ne zagaduje okolinu. Savetujemo
vam da ga u zatvorenoj posudi odnesete u lokalni centar za prikupljanje. Nemojte
ga bacati u otpad niti ga sipati u zemlju.
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16 I1ZJAVA O USKLADENOSTI

q

VARO — Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9, BE2500 Lier — Belgija, izjavljuje
samo da,

Proizvod: Vibraciona brusilica za dlan 130W
Marka: POWERplus
Model: POWC40200

u skladu sa oshovnim zahtevima i drugim relevantnim odredbama primenljivih direktiva/
propisa Evropske unije, zasnovanim na primeni evropskih harmonizovanih standarda. Bilo
kakva neovlasc¢ena modifikacija uredaja ponisStava ovu deklaraciju.

Direktive/propisi Evropske unije (ukljucujuéi, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do dana
potpisivanja):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Evropski harmonizovani standardi (uklju€ujuci, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do
dana potpisivanja):

EN62841-1 :2015

EN62841-2-4 : 2014

EN IEC55014-1 : 2021

EN IEC55014-2 : 2021

EN IEC61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Cuvar tehnitke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Dole potpisani deluje u ime generalnog direktora kompanije,

Ludo Mertens
Regulatorni poslovi - direktor za uskladenost
25/10/2023, Lier - Belgium
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PQWERPLUS POWC40200 CS
RUCNI DELTA BRUSKA 130W
POWC40200

1 ZAMYSLENE POUZITI
Bruska se pouziva k brouseni a lesténi dfeva, plastt a podobnych materialt. Je velmi dulezité
pouzivat vhodny brusny papir! Neni vhodné pro profesionaini pouziti.

4 UPOZORNENI! Nez zaénete zafizeni pouzivat, preététe si v zajmu své
vlastni bezpecnosti tento navod k pouziti a obecné bezpeénostni instrukce.
Vas elektricky nastroj by se mél predavat dalSim osobam jen s témito
pokyny.

POPIS (OBR. A)
Brusny kotou¢

Spina¢ zapnuto / vypnuto
Pfipojka pro sbér prachu
Kabel

SEZNAM OBSAHU BALENI

Odstrarite veSkeré balici materialy.

Odstrarite zbyvajici obaly a pfepravni pfipravky (jsou-li pfitomny).

Zkontrolujte Uplnost obsahu obalu.

Zkontrolujte, zda na zafizeni, sitové privodni $nlife, zastréce a veskerém prislusenstvi
nevznikly b&éhem prepravy Skody.

= UloZte si balici materidly na co nejdelSi dobu, nejlépe az do konce zaruéni doby. Potom je
zlikvidujte vyhozenim do mistniho systému na odvoz odpadu.

Tre s AWNEN

VAROVANI: Balici materialy nejsou vhodné na hrani! Déti si nesméji hrats
plastovymi sacky! Nebezpeci uduseni!

1 x ruéni bruska 130 W

1 x brusny papir

1 x Zasuvka odsavace prachu

1 x navod k pouziti

Jestlize nékteré dily chybi nebo jsou poskozeny, obrat'te se na svého
‘ ' obchodnika.
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4 SYMBOLY
V této pfiru€ce a/nebo na stroji se pouzivaji nasledujici symboly:
Znamena riziko zranéni () . sur i xix
= ; PFed pouzitim si prectéte
0sob nebo poskozeni ﬁ navod k pouziti.
nastroje.

V souladu se zakladnimi

platnymi bezpegnostnimi Stroj tfidy Il — Dvojita izolace —
normami Evropskych Nepotfebujete uzemnénou

- zastréku.
smeérnic. astreku

Povinné pouziti ochrannych

A Noste ochranné rukavice
bryli.

5 OBECNA BEZPECNOSTNIi UPOZORNENI PRO ELEKTRICKE
NASTROJE

Prectéte si vSechna bezpecnostni upozornéni a vSechny instrukce. Nedodrzeni upozornéni a
instrukci muze vést k zasazeni elektrickym proudem, pozaru a/nebo vaznému Urazu.
Uschovejte si veSkera upozornéni a instrukce, abyste do nich mohli pozdéji nahlédnout. Termin
"elektricky nastroj" v upozornénich znamena elektricky nastroj pfipojeny (kabelem) k siti nebo
elektricky nastroj provozovany (bez kabelu) na akumulator.

5.1 Pracovni oblast

= Udrzujte pracovisté Cisté a dobfe osvétlené. Tmava a nepfehledna pracovisté zvySuji
riziko nehody.

= Neprovozujte elektrické nastroje v potencialné vybudném prostfedi, napfiklad v
pfitomnosti hoflavych kapalin, plynd nebo prachu. Elektrické nastroje produkuji jiskry,
které mohou prach nebo vypary zapdlit.

= Pfi praci s elektrickym nastrojem udrzujte déti a okolostojici osoby opodal. Mohou odvést
vasi pozornost a ztratite kontrolu nad nastrojem.

5.2 Elektricka bezpecnost

Vzdy kontrolujte, zda privadéné napéti odpovida napéti uvedenému na
typovém stitku.

= Zastreky elektrického nastroje museji odpovidat zasuvkam. Zastréku nikdy nijak
neupravujte. S uzemnénymi elektrickymi nastroji nepouzivejte nikdy rozvodné zastréky.
Riziko zasazeni elektrickym proudem je mensi u neupravovanych zastréek a
kompatibilnich zasuvek.

= Vyhybejte se télesnému kontaktu s uzemnénymi povrchy napfiklad na trubkach,
radiatorech, sporacich a ledni¢kach. Nebezpeci zasazeni elektrickym proudem je vétsi,
jestlize je vaSe télo uzemnéné.

= Nevystavujte elektrické nastroje desti nebo vihkosti. Voda, ktera se dostane do
elektrického nastroje, zvysSuje riziko zasazeni elektrickym proudem.

= S kabelem zachazejte opatrné. Nikdy nastroj nenoste nebo netahejte na kabelu a
nevytahujete zastréku ze zasuvky tahem za kabel. Shdru chrarite pred teplem, olejem,
ostrymi hranami a pohybujicimi se dily. PoSkozené nebo zapletené kabely zvysuji riziko
zasazeni elektrickym proudem.

= P¥i praci s elektrickym nastrojem pod Sirym nebem pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny
k vnéjSimu pouziti. Pouziti kabelu vhodného k vnéjSimu pouziti zmensuje riziko zasazeni
elektrickym proudem.
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= Je-li prace s elektrickym nastrojem na vlhkém misté nevyhnutelna, pouzijte zdroj proudu
chranény spina¢em proti zbytkovému proudu (RCD). Pouziti RCD zmenSuije riziko
zasazeni elektrickym proudem.

5.3 Osobni bezpecénost

= P¥i praci s elektrickym nastrojem budte pozorni, sledujte, co délate, a fidte se zdravym
rozumem. Nepracujte s elektrickym nastrojem, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo Iékl. Chvilkova nepozornost pfi zachazeni s elektrickym nastrojem muaze
vést k vaznému osobnimu zranéni.

= Pouzivejte bezpe€nostni vybaveni. Vzdy si chrarte zrak. Bezpe¢nostni vybaveni, jakym je
protiprasny respirator, neklouzava bezpecnostni obuv, ochranna pfilba nebo chranic
sluchu, které se pouzije, kdykoliv to okolnosti vyzaduji, omezuje osobni zranéni.

= Vyhybejte se nahodilému spusténi. Pfed zasunutim zastrcky do zasuvky se ubezpedte, ze
je vypina¢ v poloze vypnuto. NoSeni nastroji s prstem na vypinaci a pfipojovani nastroji k
siti s vypinacem v poloze zapnuto zvySuje riziko nehody.

= Pred nastartovanim nastroje odstrarte veskeré stavéci kliny a kli¢e. Klin nebo kli¢
ponechany v otacivé ¢asti elektrického nastroje muze zplsobit Graz.

= Nesnazte se dosahnout pfili§ daleko. Vzdy si udrzujte pevny postoj a rovnovahu. To vam
umozni mit nastroj pod lepsi kontrolou v neoCekavanych situacich.

= Vhodné se oblékejte. Nenoste volné oble€eni ani bizuterii. Udrzujte své vlasy, obleceni a
rukavice mimo dosah pohybujicich se dild. Volné oble€eni, bizuterie nebo dlouhé viasy se
mohou zachytit v pohybujicich se dilech.

= Jsou-li k dispozici mechanismy umoznujici odvod a sbér prachu, zabezpecte jejich
pfipojeni a fadné pouzivani. Pouziti t&échto mechanisml snizuje rizika vyvolavana
prachem.

5.4 Pouzivani elektrickych nastroju a péce o né

= Neocekavejte od elektrického nastroje, co nemuze splnit. Pouzivejte elektricky nastroj
vhodny pro vas$ ucel. Elektricky nastroj vykona svdj ukol Iépe a bezpeénéji, pouzije-li se
tempem, pro které byl zkonstruovan.

= Nepouzivejte elektricky nastroj, jestlize ho nelze vypinatem zapnout i vypnout. Kazdy
elektricky nastroj, ktery nelze ovladat vypinacem, je nebezpecny a je tfeba ho opravit.

= Pfed provadénim jakychkoliv zmén, vyménou pfisluSenstvi nebo ukladanim elektrickych
nastroji odpojte zastrcku od zdroje energie. Takova preventivni bezpec¢nostni opatieni
snizuji riziko nahodného zapnuti elektrického néastroje.

= Nepouzivané elektrické nastroje ukladejte mimo dosah déti a nedovolte s nimi pracovat
osobam, které nejsou obeznameny s nastrojem ani s témito pokyny. Elektrické nastroje
jsou v rukach neskolenych uzivatel( nebezpecné.

= Provadéjte udrzbu elektrickych nastroji. Kontrolujte, zda nejsou pohyblivé dily nespravné
sefizené nebo zadfené, zda nejsou prasklé a zda na nich neni patrné nic, co by se mohlo
dotknout provozu elektrického nastroje. Pfi poSkozeni dejte elektricky nastroj pred
pouzitim opravit. Mnoho nehod zpusobuji pravé nedostate¢né udrzované elektrické
nastroje.

= Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Je méné pravdépodobné, Ze by se fadné udrzované
fezné nastroje s ostrymi bfity nékde zadrhly, a proto se ostré nastroje snaze ovladaji.

= Pouzivejte elektricky nastroj, pfisluSenstvi a nastrojové bity atd. v souladu s témito pokyny
a zplsobem predepsanym pro konkrétni typ elektrického nastroje; pfitom berte v Gvahu
pracovni podminky a praci, iz je tfeba vykonat. Pouziti elektrického nastroje zplsobem
jinym, nez pro ktery je ur€en, mize vytvofit potencialné nebezpeénou situaci.

5.5 Servis

= Servisni prace na elektrickém nastroji pfenechejte kvalifikovanému technikovi, ktery
pouziva vyhradné originalni nahradni dily. Tak si zaijistite, Zze nastroj bude i nadale
bezpecny.
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DALSI BEZPECNOSTNI TIPY PRO PRACI S BRUSKOU

Nastroj se smi pouzivat pouze k brouSeni nasucho.

PFi provozu zafizeni se ujistéte, ze oblast, kde pracujete, je Cista a uklizena.
Nenechavejte pfedméty nebo kabel povalovat se pobliz zafizeni.

P¥i praci se zafizenim se ujistéte, Ze je oblast dobfe osvétlena.

Zajistéte obrobek ureny ke zpracovani a zabrarite jeho podklouznuti.

Zabrarite pfehfivani zafizeni a obrobku.

Neopracovavejte materidly, které obsahuji nebezpecné latky. Hrozi nebezpeci, Ze se tak
uvolni rakovinotvorné latky.

= Udrzujte rukojeti suché a prosté tuku.

= Symboly umisténé na zafizeni se nesméji odstrariovat ani zakryvat. Znacky na zafizeni,
které jiz nejsou Citelné, je tfeba ihned vyménit.

7 ODSAVANI PRACHU

Prach z material(, jakymi jsou natéry s obsahem olova, nékteré druhy dfeva, mineraly a kovy
mohou byt zdravi nebezpecné. Kontakt s prachem nebo jeho vdechnuti miize zplisobit alergické
reakce nebo vést k onemocnéni dychacich cest uzivatele nebo okolostojicich osob. Nékteré
prachy, napfiklad z dubu nebo buku, jsou povaZzovany za rakovinotvorné, zvlasté ve spojitosti s
aditivy na Upravu dfeva (chromany, konzervaéni latky na dfevo). Materiadly s obsahem asbestu
sméji zpracovavat pouze specialisté.

= Vzdy pouzivejte zafizeni na odsavani prachu.

= Zaijistéte, aby bylo pracovisté dobfe vétrané.

= Vzdy noste protiprachovou masku.

= Dodrzujte pfedpisy platné pro zpracovavané materialy ve vasi zemi.

8 OBSLUHA

= 2o oEoE R

Nepouzivejte k brouseni sadrovych povrchi, (VAROVANI: V tomto pfipadé
je zaruka neplatna), nebot’ muze dojit k zaneseni motoru (kartace, kulickova
loziska, ...).

8.1 Vypinac¢ zapnuto/vypnuto
Stisknéte vypinac Zap./Vyp. 1/0O (2).

8.2 Upevnéni brusného papiru

= Vyberte brusny papir s odpovidajici velikosti zrna. Dbejte aby perforace na brusném
papife korespondovala s otvory na zakladné brusného kotouce.

= Pak pripevnéte brusny papir k brusné desce s pouzitim systému prichytnych hackua
brusného papiru a brusné desky.

= Brusny papir musi byt upevnén tésné na zakladné a nesmi se uvolnit.

= Mezi naSimi produkty jisté najdete spravny brusny papir (viz technické specifikace).

na obycejny vysavacé pro domaci pouziti prostrednictvim odsavaciho

" Aby se lépe odvadél prach z pracovni plochy, mizete svou brusku napojit
| |
konektoru.
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9 TECHNICKE UDAJE

Jmenovity vykon 130w

Napéti 220-240 V
Frekvence 50 Hz

Brusny povrch 140 x 140 x 80 mm
Otacky bez zatéze 14 000 min-1

Bezpecnostni tfida 1]

10 HLUCNOST

Hodnoty hlukovych emisi se méfi podle pfislusné normy. (K=3)
Uroven akustického tlaku LpA 74 dB(A)
Uroveri akustického vykonu LwA 85 dB(A)

POZOR! Hladina akustického tlaku mize presahnout 85 dB(A), v takovém
pripadé noste individualni chrani¢ sluchu.

aw (Vibrace): 5.4 m/s?2 K =1,5m/s?
11 CISTENI A UDRZBA

Stroj nevyzaduje zadnou dal$i udrzbu.

= Chcete-li pracovat bezpe€né a ucinné, udrzujte vzdy stroj a ventilacni otvory Cisté.

= Pokud provadite na nastroji jakékoliv prace, ujistéte se nejprve, Ze je nastroj vypnuty a
odpojeny od zdroje.

12 SERVISNi ODDELENI
Poskozené vypinace je tfeba nechat vyménit v nasem poprodejnim servisnim oddéleni.
= Je-li poskozen spojovaci kabel (nebo sitova zastréka), je tfeba jej nahradit specialnim
spojovacim kabelem, ktery je k dispozici v nasem servisnim oddéleni. Vyménu
spojovaciho kabelu by mélo provést nase servisni oddéleni (viz posledni stranku) nebo
kvalifikovany specialista (kvalifikovany elektrikar).

13 USKLADNENI
Diikladné vycistéte cely stroj i jeho pfislusenstvi.

= Ulozte jej mimo dosah déti do stabilni a bezpe¢né polohy na chladném a suchém misté;
vyhybejte se pfili§ vysokym i pfili§ nizkym teplotam.

= Chrarite jej pfed pfimym sluneénim svitem. Je-li to mozné, uchovaveijte jej v temnu.

= Neukladejte jej v plastikovych pytlich, ve kterych by se hromadila vihkost.
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14

15

ZARUKA
V souladu s pravnimi pfedpisy se na tento produkt vztahuje zaruéni doba 24 nebo 24
mésicl platna od data jeho zakoupeni prvnim uzivatelem.
Tato zaruka kryje veSkeré materialové nebo vyrobni vady kromé: baterii, nabijecek,
vadnych dilli podléhajicich béZnému opottebeni, jakymi jsou loZiska, kartacky, kabely a
zastréky, nebo prislusenstvi, jakym jsou vrtaky, vrtaci bity, pilové kotouce atd.; poskozeni
nebo vad vyplyvajicich ze Spatného zachazeni, nehod nebo provedenych zmén;
pfepravnich nakladu.
Poskozeni a / nebo zavady vyplyvajici z nevhodného pouzivani také nespadaji do
zarucénich ustanoveni.
Také odmitame veSkerou odpovédnost za jakékoliv poranéni vyplyvajici z nevhodného
pouziti nastroje.
Opravy muze provadét pouze servisni stfedisko autorizované pro nastroje Powerplus.
Vice informaci mlzete vzdy ziskat na &isle 00 32 3 292 92 90.
Dopravni naklady vzdy nese zakaznik, pokud neni pisemné dohodnuto jinak.
Stejné tak nelze vznaset narok ze zaruky v pfipadé, Ze Skoda na zafizeni vznikla
nasledkem nedbalé udrzby nebo pretizeni.
Zcela vylou€eny ze zaruky jsou Skody vzniklé nasledkem zaplaveni tekutinou, pfiliSného
zapraseni, Umysiného poSkozeni (at jde o zamér &i hrubou nedbalost), nepatficného
pouzivani (pouzivani k uceltim, k nimz zafizeni neni vhodné), diletantského pouzivani
(napf. nedodrzovanim pokynl z navodu), nekvalifikovaného sestaveni, zasahu bleskem a
chybného sitového napéti. Tento seznam neni omezujici.
Uznani zaruéniho naroku nemuze nikdy vést k prodlouzeni zaruéni Ihaty ani za¢atku nové
zaruéni Ihaty v pfipadé, Ze bylo zafizeni vyménéno.
Zafizeni nebo dily vyménéné v rdmci zaruky se proto stavaji vlastnictvim Varo NV.
Vyhrazujeme si pravo odmitnout jakykoliv narok v pfipadech, kdy nelze ovéfit nakup nebo
kdy je zfejmé, Ze vyrobek nebyl spravné udrzovan (pravidelné ¢isténi vétracich otvord,
pravidelné servisovani uhlikovych kartacku, atd.).
Uschovejte si doklad o zakoupeni, nebot’ se jim prokazuje datum nakupu.
Zafizeni se musi prodejci vratit nerozmontované, v pfijatelné Cistém stavu, (v pvodnim
kuffiku s vyliskem na uloZeni zafizeni, pokud se tento poZzadavek vztahuje na tento
pfipad) spolu s dokladem o zakoupeni.

ZIVOTNi PROSTREDI

predpisy vydanymi s ohledem na ochranu Zivotniho prostredi.

o Pouzité zafizeni nelikvidujte spolu s béZnym domovnim odpadem, ale fidte se
[
(S

Laskavé likvidujte pouzity motorovy olej zpusobem slucitelnym s pééi o Zzivotni
prostfedi. Navrhujeme vzit jej v uzavieném kanystru na svou mistni servisni stanici
k regeneraci. Nevyhazujte jej do odpadu ani jej nevylévejte na zem.
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16 PROHLASENI O SHODE

C¢€

VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM, timto prohlaSuje pouze, ze
Vyrobek: Ruéni bruska 130W
Vyrobni znacka: POWERPplus
Model: POWC40200

je ve shodé se zakladnimi pozadavky a ostatnimi relevantnimi ustanovenimi pfislusnych
evropskych smérnic/nafizeni zalozenych na aplikaci evropskych harmonizovanych norem.
Jakakoliv neschvalena uprava pfistroje vede ke ztraté platnosti tohoto prohlaseni.

Evropské smérnice/nafizeni (v€etné, nastanou-li, jejich zmén a doplriki az do data podpisu):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Evropské harmonizované normy (véetné, nastanou-li, jejich zmén a doplikd az do data
podpisu):

EN62841-1 :2015

EN62841-2-4 : 2014

EN IEC55014-1 : 2021

EN IEC55014-2 : 2021

EN IEC61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Drzitel technické dokumentace: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Nize podepsany jedna jménem vedeni spolecnosti,

Ludo Mertens
Regulativni postupy - Manazer pro dohled nad fadnym jednanim
25/10/2023, Lier - Belgium
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PQWERPLUS , POWC40200 SK
BRUSKA S PIESKOVYM PAPIEROM 130W
POWC40200

1 ZAMYSLANE POUZITIE

Bruska sa pouziva na pieskové brisenie dreva, plastov a podobnych materialov. Je velmi
doélezité pouzivat spravny pieskovy papier! Nie je vhodné na profesionalne pouzitie.

® VAROVANIE! Z dévodu vlastnej bezpecnosti si pred pouzitim tohto
zariadenia predcitajte tento navod a vSeobecné bezpecnostné pokyny. Ak

& vasSe elektrické zariadenie budete davat’ inym pouzivatelom, odovzdajte ho
prosim spolu s tymito pokynmi.

POPIS (OBR. A)
Pieskovy kotué

Hlavny vypina¢

Zasuvka pre vysavac prachu
Kébel

OBSAH BALENIA

Odstranite vSetok baliaci material.

Odstrarite zvy$ny baliaci material a baliace vlozky (ak su sucastou balenia).
Skontrolujte, ¢i je obsah balenia uplny.

Skontrolujte &i pristroj, elektricka Snura, zastrcka a prisluSenstvo nebolo po¢as prepravy
poskodené.

= Baliaci material si, pokial je to mozné, odlozte poCas celej zaru¢nej doby. Potom ho
zlikvidujte v miestnej zberni odpadov.

Tre s AWNEN

VAROVANIE: Baliaci material nie je na hranie! Deti sa nesmu hravat' s
plastovymi vreckami! Nebezpecenstvo udusenia!

1 x braska s pieskovym papierom 130W
1 x brasny papier

1 x Zasuvka pre vysavac prachu

1 x navod na obsluhu

( ' Ak zistite, ze chybaju nejaké sucasti, alebo su poSkodené, kontaktujte
| prosim predajcu.
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4 VYSVETLENIE SYMBOLOV
In V tomto navode a/alebo na stroji sa pouzivaju nasledujuce symboly:

Oznacuje nebezpecenstvo () S i e

zranenia alebo poskodenia & E;?/gdpouzmm si preditajte

naradia. ’

Xezl"l:gsosst%r,'i?snym' Stroj triedy Il — Dvojitd izolacia
2D M . — Nepotrebujete uzemnenu

poziadavkami Eurépskych zastréku

smernic. )

Noste vzdy ochranné okuliare. Noste ochranné rukavice

5 VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VAROVANIA PRE ELEKTRICKE
NARADIE

= Starostlivo si precitajte vSetky bezpe€nostné varovania a vSetky pokyny. Nedodrziavanie
vSetkych varovani a pokynov méze spbsobit’ uder elektrickym pradom, poziar a/alebo
zavazny uraz. Odlozte si vSetky varovania a pokyny na pripad, ak ich budete v budtcnosti
potrebovat. Termin "elektrické naradie" v tychto varovaniach oznacuje vase elektrické
naradie s napajanim zo siete (s kdblom) alebo elektrické naradie napajané akumulatorom
(bez kabla).

5.1 Pracovné plocha

= Pracovnu plochu udrziavajte v Cistote a dobre osvetlenu. Neporiadok a pritmie na
pracovisku zvySuje riziko Urazov.

= Elektrické naradie nepouzivajte vo vybusnych prostrediach, obsahujucich napriklad
horfavé tekutiny, plyny alebo prach. Elektrické naradie spdsobuje iskrenie, ktoré moéze
zapalit prach alebo vypary.

= Pri pouzivani elektrického naradia sa nesmu v blizkosti nachadzat deti a okoloiduci. Mohli
by odputavat vasu pozornost a naradie by ste nemali pod kontrolou.

5.2 Elektricka bezpecnost’

Vzdy skontrolujte, i napatie napajacieho zdroja suhlasi s napatim na
vykonnostnom Sstitku.

= Vidlice elektrického naradia musia zodpovedat’ sietovej zasuvke. Vidlicu nikdy neupravujte
Ziadnym spdsobom. Nepouzivajte s uzemnenym elektrickym naradim (pripojenym k
uzemneniu) ziadne adaptéry vidlice. Pouzivanie nepozmeriovanych vidlic
zodpovedajucich sietovym zasuvkam znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

= Nedotykajte sa uzemnenych povrchov a povrchov, spojenych s uzemnenim, ako su
potrubia, radiatory, sporaky alebo chladni¢ky. Ak ste uzemneny alebo spojeny s
uzemnenim, hrozi vam zvySené riziko Urazu elektrickym pradom.

=  Elektrické naradie nesmie byt vystavené dazdu ani vihkym podmienkam. Prienik vody do
elektrického naradia zvysuje riziko Urazu elektrickym pradom.

= Kabel sa nesmie nadmerne zatazovat. Kabel nikdy nepouzivajte na prenasanie, tahanie
alebo vytahovanie vidlice elektrického naradia. Kabel nesmie byt vystaveny pdsobeniu
tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyblivych dielov. PoSkodené alebo zapletené kable
zvysuju riziko urazu elektrickym pradom.
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Pri pouzivani elektrického naradia vo vonkajSom prostredi pouzivajte predizovaci kabel
vhodny na vonkajsie pouzitie. Pouzivanie $nury vhodnej na vonkajSie pouzitie znizuje
riziko Urazu elektrickym pradom..

= Ak je pouzivanie elektrického naradia vo vlhkych priestoroch nevyhnutné, pouzivajte
napéajaci zdroj chraneny nadpriadovym isticom (RCD). Pouzivanie RCD znizuje riziko
Urazu elektrickym pradom.

5.3 Osobna bezpecnost’

= Pri pouzivani elektrického naradia budte vzdy ostrazity, sledujte ¢o robite a riadte sa
zdravym Usudkom. Elektrické naradie nepouzivajte, ak ste unaveny, alebo ak ste pod
vplyvom liekov, alkoholu alebo drog. Okamih nepozornosti pri pouzivani elektrického
naradia méze spdsobit zavazny osobny Uraz.

= Pouzivajte bezpecnostné pomdcky. Vzdy noste chrani¢ oci. Pouzivanim bezpeénostnych
pomadcok, ako je protiprachova maska, nekizava bezpegnostna obuv, tvrda prilba alebo
chranice usi za kazdych podmienok sa znizuje riziko osobnych urazov.

= Zabrante nahodnému uvedeniu do €innosti. Pred pripojenim do siete sa uistite, Ze vypinac
je vo vypnutej polohe. Prenasanie elektrického naradia s prstom na vypinaci alebo
pripojovanie elektrického naradia so zapnutym vypinacom zvysSuje riziko Urazov.

= Pred zapnutim elektrického naradia odstrante akékolvek nastavovacie kluce a iné
nastroje. KIG¢ a nastroje, ktoré zostanu pripevnené k rotujucemu dielu elektrického
naradia mézu sposobit’ Uraz.

= Nenaklanajte sa prili§. VZdy musite mat’ spolahlivi oporu a rovnovahu. ZlepSuje sa tym
ovladatelnost elektrického naradia v neo¢akavanych situaciach.

= Budte vhodne oble¢eny. Nenoste volné odevy ani Sperky. Nepriblizujte sa vlasmi, odevmi
ani rukavicami k pohyblivym dielom. Volné odevy, Sperky alebo dlhé vlasy mézu zachytit
pohyblivé diely.

= Ak sa pouzivaju aj pombcky na pripojenie odsavacov a zberacov prachu, uistite sa, zZe su
riadne pripojené a spravne sa pouzivaju. Pouzivanim tychto pomécok mozno znizit
nebezpecenstvo spdsobované prachom.

5.4 Pouzivanie elektrického naradia a starostlivost on

=  Pri pouziti elektrického naradia nevynakladajte nadmernu silu. PouZivajte spravne
elektrické naradie pre vaSe pouzitie. Spravne elektrické naradie zvladne pracu lepsSie a
bezpecnejsSie, s rychlostou, na ktord bolo navrhnuté.

= NepouZivajte elektrické naradie ak sa vypinaom nezapina alebo nevypina. Elektrické
naradie, ktoré sa neda ovladat vypinaCom, je nebezpecné a musi sa opravit.

= Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou doplinkov alebo odlozenim elektrického naradia
odpoijte vidlicu od napéjacieho napatia. Takéto preventivne bezpe€nostné opatrenia
znizuju riziko nahodného uvedenia elektrického naradia do €innosti.

= Nepouzivané elektrické naradie uchovavajte mimo dosahu deti a nedovolte, aby osoby
neoboznamené s elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi, pouzivali toto elektrické
naradie. Elektrické naradie je nebezpecné v rukach nepoucenych pouzivatelov.

= Elektrické naradie riadne udrziavajte. Skontrolujte, &i pohyblivé diely nie su vyosené alebo
¢i sa nezadieraju, Ci nie su poSkodené diely a i nemaju Ziadne iné nedostatky, ktoré
mé&zu ovplyvnit funkénost elektrického naradia. V pripade poSkodenia sa elektrické
naradie musi pred opatovnym pouzitim opravit. Vela Urazov spdsobuju nedostato¢ne
udrziavané elektrické naradie.

= Naradie sa musi udrziavat v naostrenom a istom stave. Riadne udrziavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami maju menSiu nachylnost k zadieraniu a lahSie sa
ovladaju.

= Elektrické naradie, doplnky a nastrojové koncovky a pod. pouzivajte v sulade s tymito
pokynmi a spésobom, zamyslanym pre dany druh elektrického naradia, bertc na zretel
pracovné podmienky a na pracu, ktord sa ma vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia
na iné operacie ako tie, pre ktoré je ur¢ené, méze spdsobit nebezpecnu situaciu.
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5.5 Servis

=  Servis elektrického naradia zverte kvalifikovanému opravarovi. MéZu sa pouzivat iba
rovnaké nahradné diely. Zarucite tak, ze bude zachovana bezpecénost elektrického
naradia.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BRUSKY

Nastroj sa smie pouzivat' iba na suché brusenie.

Pri pouzivani zariadenia zabezpecte, aby oblast, v ktorej pracujete, bola &ista a upratana.
V blizkosti zariadenia nenechavajte lezat predmety ani kable.

Pri praci so zariadenim zabezpecte, aby bola oblast dobre osvetlena.

Obrobok na obrabanie zaistite, aby sa nevySmykol.

Zabrante prehrievaniu zariadenia a obrobku.

Nespracuvajte Ziadne materidly, ktoré obsahuju nebezpec¢né latky. Hrozi riziko
uvolfiovania karcinogénnych latok.

= Rukovéte udrzujte suché a bez nanosov maziva.

=  Symboly, ktoré sa zobrazuju na zariadeni, sa nesmu odstranovat ani zakryvat. Znaky na
zariadeni, ktoré uz nie su Citatelné, sa musia okamzite vymienat.

7 VYSAVANIE PRACHU

Prach z materialov, napr. naterov obsahujicich olovo, niektorych typov dreva, mineralov
a kovov, mézu byt zdraviu Skodlivé. Dotykanie sa alebo vdychovanie prachu méze spésobit’
alergické reakcie a/alebo choroby dychacich ciest pouzivatela alebo oséb v blizkosti. Urcité
druhy prachu, napr. z duba alebo buka, sa povazuju za karcinogénne, predovSetkym v
kombinacii s prisadami na Upravu dreva (chréman, konzervacné latky na drevo). Materialy, ktoré
obsahuju azbest, mézu spracuvat’ len Specialisti.

= Vzdy pouzivajte zariadenie na odsavanie prachu.

= Zabezpecte, aby bolo pracovisko dobre vetrané.

= Vzdy pouzivajte masku na ochranu proti prachu.

= Dodrziavajte predpisy pre spracuvané materidly platné vo vasej krajine.

8 PREVADZKA

= = oEoEoEoEQ)

Nebruste sadrové povrchy, (VAROVANIE: V takomto pripade prestane vasa
zaruka platit) moze to upchat’ motor (kefky, guf6ckové loziska, ...).

8.1 Zapnutie
Stlacte hlavny vypinac V/V (2).

8.2 Upevnenie pieskového papiera

= Zvolte pieskovy papier so spravnou zrnitostou. Uistite sa, Ze perforacie v papieri sa
zhoduju s perforaciami na brasnej zakladovej doske.

= Potom na brisnu dosku upevnite brasny papier, priom pouzite suchy zips na pieskovom
papieri a brasnej doske.

= Pieskovy papier by mal spo€ivat na zakladovej doske a byt zarovnany, nesmie sa uvolnit.

= V naSom sortimente urcite najdete spravny pieskovy papier (pozri technické Specifikacie).

k braske mézete pripojit' bezny domaci vysavac s konektorom na vysavanie

Aby bola zabezpecena este lepsSia extrakcia prachu z pracovného povrchu,
| |
prachu.
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9 TECHNICKE UDAJE

Vykon 130w
Sietové napatie 220-240 V
Sietovy kmitocCet 50 Hz
Povrch brasenia 140 x 140 x 80 mm
Rychlost’ pri nezatazeni 14.000 min-1
Bezpecnostna trieda 1]
10 HLUK
Hodnoty emisii hluku namerané podla prislusnej normy. (K=3)
Hladina akustického tlaku LpA 74 dB(A)
Hladina akustického vykonu LwA 85 dB(A)

Q POZOR! Ak akusticky tlak prekroci uroven 85 dB(A), pouzivajte chranice
sluchu.

aw (Vibracie): 5.4 m/s? K =1,5m/s?
11 CISTENIE A UDRZBA

= Tento stroj si nevyZzaduje ziadnu Specialnu udrzbu.
= Aby stroj bezpecne a efektivne fungoval, udrZujte stroj a ventilatné otvory v €istom stave.
= Pred vykonavanim akychkolvek prac na stroji vzdy stroj vypnite a odpojte od el. siete.

12 SERVISNA SLUZBA
Poskodené vypinace musi vymenit nas odbor popredajnych sluzieb.

= Ak je pripojovaci kabel (alebo sietova vidlica) poSkodeny, musi byt vymeneny za rovnaky
pripojovaci kébel, ktory dodava nas odbor popredajnych sluzieb. Pripojovaci kabel musi
vymenit' iba nasa servisna sluzba (pozri na poslednej strane) alebo kvalifikovana osoba
(kvalifikovany elektrikar).

13 SKLADOVANIE
PriebeZne Cistime celé zariadenie a jeho prisluSenstvo.
= Skladujte ho mimo dosahu deti, v stabilnej a bezpec¢nej polohe, na suchom a chladnom
mieste, vyhnite sa privysokym a prinizkym teplotam.
= Nevystavujte priamemu slne€nému Ziareniu. Ak je mozné, uschovajte na tmavom mieste.
= Neudrziavajte v plastickych taskach aby ste prediSli nazhromazdenej vihkosti.
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14 ZARUKA
Zaruéna lehota poskytovana na tento vyrobok v sulade s platnymi zakonmi je 24 mesiacov
a zacina plynut driom zakupenia prvym pouzivatelom.

= Tato zaruka zahfna vSetky chyby materialu a vyrobné chyby, okrem: batérii, nabijaciek,
chybnych sucasti, ktoré podliehaju beznému opotrebovaniu ako napr. loziska, kefky, kable
a zastrcky alebo prislusenstvo ako vrtaky, vrtné korunky, pilové listy atd.; nezahfna
poskodenia alebo chyby spésobené zlym zaobchadzanim, nehodami alebo
pozmefiovanim, ani naklady na prepravu.

= Poskodenie a/alebo chyby, ktoré su désledkom nespravneho pouzivania, tiez nespadaju
pod ustanovenia zaruky.

= Nenesieme ani ziadnu zodpovednost za zranenie osbb, ktoré je désledkom nespravneho
pouzivania zariadenia.

= Opravy smie vykonavat iba autorizované servisné stredisko pre nastroje Powerplus.

= Viac informécii ziskate na tel. Cisle 00 32 3 292 92 90.

= Pripadné naklady na prepravu vzdy nesie zékaznik, ak nebolo pisomnou formou
dohodnuté inak.

= Zaruku si zaroven nemozno uplatiovat, ak bolo zariadenie poSkodené v désledku
nedbanlivej udrzby alebo pretazenia.

= Zo zaruky su definitivne vylu¢ené pripady, kedy poskodenie vzniklo désledkom vniknutia
kvapaliny, nadmerného preniknutia prachu, umyselného poskodenia (Umyselne alebo
zavaznou nedbanlivostou), nevhodného pouzitia (pouzitie zariadenia na ucely, na ktoré
nie je vhodné), nekompetentného pouzitia (napr. nere$pektovanim pokynov v navode),
neodbornej montaze, zasahu bleskom, chybného sietového napéatia. Neboli uvedené
vSetky moznosti.

=  Prijatie reklamécie v ramci zaruky nema vplyv na prediZenie zaruénej lehoty, ani na
zacatie novej zaru€nej lehoty v pripade vymeny zariadenia.

= Staré zariadenia alebo sucasti, ktoré su vymieriané v ramci zaruky, sa preto stavaju
majetkom spol. Varo NV.

= Vyhradzujeme si pravo zamietnut akukolvek reklamaciu, ak nie je mozné overit datum
zakupenia alebo ak je jasné, Ze vyrobok nebol riadne udrziavany. (Cisté vetracie otvory,
pravidelna udrzba uhlikovych kefiek,...)

= Potvrdenku o nakupe si musite uschovat ako doklad o datume zakupenia.

= Naradie musite vratit v nerozobranom stave svojmu predajcovi v prijatelne Cistom stave,
v originalnom plastovom kufriku liatom pod tlakom, ak v iom bolo vase naradie dodané,
spolu s prilozenym dokladom o kupe.

15 ZIVOTNE PROSTREDIE

i Ak musite po dlhodobom pouzivani zariadenie vymenit, nelikvidujte ho spolu s
domovym odpadom, ale ekologicky spravnym spdsobom.
Odpad, ktory vznika pri likvidacii elektrickych strojov, sa nesmie likvidovat s
beznym domovym odpadom. Ak existuje zariadenie na recyklaciu, odovzdajte ho
na recyklaciu. Informéacie o recyklacii vam poskytni miestne Grady alebo predajca.
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16 VYHLASENIE O ZHODE

C

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGICKO vylu¢ne
vyhlasuje, ze,

Vyrobok: Bruska s pieskovym papierom 130 W
Obchodna znamka: POWERplus
Model: POWC40200

je v sulade so zakladnymi poZiadavkami a inymi relevantnymi ustanoveniami prislusnych
eurépskych smernic/nariadeni, na zaklade uplatnenia eurépskych harmonizovanych noriem. V
pripade akychkolvek neopravnenych Uprav tohto zariadenia straca toto vyhlasenie svoju
platnost.

Eurépske smernice/nariadenia (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Eurépske harmonizované normy (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu):
EN62841-1 :2015
EN62841-2-4 : 2014
EN IEC55014-1 : 2021
EN IEC55014-2 : 2021
EN IEC61000-3-2 : 2019
EN61000-3-3 : 2013

Uchovavatel technickej dokumentacie: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Dolupodpisany kona v mene vykonného riaditela spolo¢nosti,

Ludo Mertens
Regulaéné zalezitosti — Compliance Manager
25/10/2023, Lier - Belgium
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MINISLEFUITOR 130W
POWC40200

1 UTILIZARE PREVAZUTA

Slefuitorul este folosit pentru a slefui si lustrui lemnul, plasticul sau materialele similare. Este
foarte important sa folositi hartia abraziva corespunzatoare!!!! Nu este proiectat pentru utilizare
profesionala.

® AVERTISMENT! Pentru siguranta dumneavoastra, citifi cu atentie acest
manual si instructiunile generale privind siguranta, inainte de utilizarea

& masinii. Aparatul electric nu trebuie dat altor persoane fara a le transmite si
aceste instructiuni.

2 DESCRIERE

1. Disc de slefuire

2. Intrerupator de pornire / oprire
3. Mufa pentru extractorul de praf
4

Cablu
3 CONTINUTUL PACHETULUI
= indepértati toate ambalajele.
= |ndepartati ambalajele ramase, precum si suporturile de transport (daca exista).
= Verificati prezenta tuturor articolelor din pachet.

Verificati daca aparatul, cordonul de alimentare, figa de alimentare si toate accesoriile sunt
intacte Tn urma transportului.

= Pastrati ambalajele pe cat posibil pana la finalul perioadei de garantie. Aruncati doar la
punctele locale de reciclare a deseurilor.

AVERTISMENT Ambalajele nu sunt jucarii! Copiii nu trebuie sa se joace cu
pungi de plastic! Pericol de sufocare!

1 x miniglefuitor 130W

1 x hartii abrazive de slefuire

1 x Mufa pentru extractorul de praf
1 x manual

‘ ‘ n cazul in care lipsesc componente sau acestea sunt deteriorate, contactati
magazinul de unde ati cumparat produsul.
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4 SIMBOLURI

Tn acest manual si / sau pe masind se folosesc urmétoarele simboluri:

mnifica ri ranire @ . - -
g: dete::izra?g geaparatulsue;u & Cititi manualul inainte de utilizare.

n conformitate cu

standardele esentiale de Clasa Il - Aparatul este dublu
‘ € sigurants ale Directivelor izolat; Firele de impamantare nu

gy sunt prin urmare necesare.
europene aplicabile

Purtati intotdeauna ochelari Purtati intotdeauna manusi de
de protectie. protectie.

5 AVERTISMENTE GENERALE DE SIGURANTA PRIVIND
APARATUL ELECTRIC

Cititi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea tuturor
avertismentelor si a instructiunilor poate duce la electrocutare, incendiu si / sau ranirea grava.
Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru consultare ulterioara. Termenul "aparat
electric" folosit in cadrul avertismentelor se refera atat la aparatul alimentat de la priza (prin
cablul de alimentare), céat si la aparatul alimentat cu baterii (fara fir).

5.1 Zonade lucru

= Spatiul de lucru trebuie sa fie curat si bine iluminat. Spatiile aglomerate si intunecate
favorizeaza accidentele.

= Nu utilizati aparatele in spatii cu atmosfera exploziva, cum ar fi in prezenta lichidelor
inflamabile, gazelor sau a prafului. Aparatele electrice produc scantei care pot aprinde
praful sau gazele.

= Atunci cand lucrati cu aparatul electric, nu lasati copiii si alti privitori sa se apropie de
spatiul de lucru. Distragerea atentiei va poate face sa pierdeti controlul aparatului.

5.2 Siguranta electrica

= Stecarele aparatului electric trebuie sa se potriveasca la priza. Nu modificati in niciun fel
stecarul. Nu folosii niciun fel de fise de adaptare pentru aparatele electrice cu
fmpamantare. Stecarele si prizele nemodificate reduc riscul de electrocutare mortala.

= Evitati contactul cu suprafete impamantate sau legate la masa, cum ar fi tevile,
radiatoarele, aparatele de gatit sau frigiderele. Exista risc crescut de electrocutare mortala
n cazul in care corpul dumneavoastra face contact cu solul.

= Nu expuneti aparatul electric la intemperii sau la medii cu umezeala. Riscul de
electrocutare mortala creste in cazul in care apa patrunde in interiorul aparatului electric.

= Nu deteriorati cablul. Nu folositi niciodata cablul pentru a transporta, trage sau scoate din
priza aparatul electric. Pastrati cablul ferit de caldura, ulei, margini ascutite sau piese in
miscare. Cablurile deteriorate sau incélcite cresc riscul de electrocutare.

= Cand aparatul functioneaza in exterior, folositi un prelungitor adecvat folosirii in exterior.
Folosirea unui prelungitor adecvat folosirii la exterior reduce riscul de electrocutare.

= Daca trebuie folosit aparatul in medii umede, folositi o priza protejata cu disjunctor bipolar.
Folosirea unui disjunctor bipolar reduce riscul de electrocutare.
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5.3 Siguranta personala

= Aveti grija la ce lucrati si folositi-va sim{ul practic atunci cand lucrati cu aparatul electric.
Nu folositi un aparat electric atunci cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, a
alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul lucrului cu aparatul
electric poate duce la ranirea grava.

= Folositi echipament de siguranta. Purtati intotdeauna elemente de protectie pentru ochi.
Echipamentul de siguranta cum ar fi masca de praf, incaltamintea de siguranta impotriva
alunecarrii, casca dura sau protectiile auditive folosite indiferent de conditii reduc ranirile.

= Evitati pornirea accidentala. Asigurati-va ca intrerupatorul se afla in pozitia deconectat
fnainte de a baga in priza. Transportul aparatelor electrice avand degetul pe intrerupator
sau alimentarea de la sursa a aparatelor electrice care au intrerupatorul in pozitia de
pornire favorizeaza accidentele.

= Indepértati orice scula de reglare sau cheie de piulite Thainte de a porni aparatul electric.
O cheie de piulite sau alta cheie lasata prinsa de o piesa rotativa a aparatului electric
poate duce la ranire.

= Nu va intindeti. Mentineti permanent un sprijin si un echilibru corespunzator pe picioare.
Acest lucru permite un control mai bun al aparatului electric Tn situatii neprevazute.

= Imbracati-va corespunzétor. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Tineti parul, hainele sau
manusile departe de partile in miscare. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse
de partile Tn miscare.

= Daca v-au fost furnizate dispozitive pentru conectarea de utilaje de extragere si colectare
a prafului, asigurati-va ca sunt conectate si folosite corect. Folosirea acestor dispozitive
poate reduce riscurile asociate intrarii in contact cu praful.

5.4 Folosirea si intretinerea aparatului electric

= Nu suprasolicitati aparatul electric. Folositi aparatul electric conform destinatiei sale.
Folosirea in mod corespunzator a aparatului electric va va realiza mai bine si mai sigur
sarcina la parametrii pentru care a fost conceput.

= Nu folositi aparatul daca intrerupatorul nu il porneste sau opreste. Orice aparat care nu
poate fi controlat din intrerupator este periculos si trebuie reparat.

= Deconectati fisa de la sursa de alimentare inainte de a face orice fel de reglaje, de a
schimba accesoriile sau de a depozita aparatul. Astfel de masuri de prevenire reduc riscul
de a porni accidental aparatul electric.

= Nu depozitati aparatul la indemana copiilor si nu permiteti persoanelor nefamiliarizate cu
acesta sau cu instructiunile sale sa lucreze cu aparatul. Aparatele sunt periculoase daca
sunt folosite de persoane neinstruite.

= Intretineti aparatele. Verificati alinierea sau prinderea pértilor in miscare, criparea pieselor
sau orice alta stare ce poate afecta functionarea aparatului. Daca este deteriorat, reparai
aparatul Thainte de a-| folosi. Multe accidente sunt cauzate de aparate intretinute
necorespunzator.

= Pastraii piesele de taiere ascutite si curate. Sculele aschietoare intretinute corespunzator,
avand lamele de taiere ascutite, se blocheaza mai greu si sunt mai usor de controlat.

= Folositi aparatul, accesoriile si lamele etc. in conformitate cu aceste instructiuni si in
modul destinat utilizarii specifice a acestui aparat, luand in calcul conditiile de lucru si
operatiunile care trebuie efectuate. Folosirea aparatului electric pentru operatiuni diferite
de cele pentru care a fost conceput poate duce la situatii periculoase.

55 Service
= Reparati aparatul la un tehnician autorizat, folosind doar piese de schimb identice. Astfel,
se va pastra siguranta in functionare a aparatului.

Copyright © 2024 VARO Pagina |4 WWw.varo.com



POWERPLUS POWC40200 RO

6 SFATURI SUPLIMENTARE PRIVIND SIGURANTA
SLEFUITOARELOR

Aparatul poate fi utilizat doar pentru slefuire uscata.

In timpul utilizarii aparatului, asigurati-va ca zona pe care lucrati este curata si ordonata.
Nu Iasati obiecte sau cabluri pozate in vecinatatea dispozitivului.

Cand utilizati dispozitivul, asigurati-va ca zona este bine iluminata.

Asigurati piesa de prelucrat pentru a evita alunecarea acesteia.

Preveniti supraincalzirea dispozitivului si a piesei de prelucrat.

Nu procesati materiale care contin substante periculoase. Exista riscul eliberarii de
substante cancerigene.

= Mentineti manerele uscate si neunsuroase.

= Simbolurile care apar pe dispozitiv nu pot fi indepartate sau acoperite. Semnele de pe
dispozitiv care nu mai pot fi citite trebuie Tnlocuite imediat.

7 EXTRACTIA PRAFULUI

Praful provenit de la materiale precum vopselurile cu plumb, anumite tipuri de lemn, minerale
si metal poate fi toxic. Atingerea sau inhalarea prafului poate cauza reactii alergice si/sau
suferinte ale tractului respirator al utilizatorului sau al persoanelor din preajma. Exista praf,
cum ar fi praful de stejar sau de fag considerate cancerigene, mai ales in relatie cu aditivii de
tratare a lemnului (cromat, agenti de conservare a lemnului). Materialele care contin azbest
pot fi prelucrate doar de experti.

= Folositi intotdeauna un dispozitiv de extractie a prafului.

= Asigurati-va ca spatiul de lucru este bine ventilat.

= Este obligatoriu portul mastii de protectie.

= Respectati reglementarile valabile in tara dvs. pentru materialele de procesat.

8 INSTRUCTIUNI DE FUNCTIONARE

Nu slefuiti tencuielile, (AVERTISMENT: in acest caz, garantia dumneavoastra
se anuleaza) acest lucru poate infunda motorul (periile, ruimentii cu bile, ...).

8.1 Pornirea si oprirea
Apasati intrerupatorul pornire/oprire 1/0 (2).

8.2 Fixarea hértiei abrazive

= Selectati hartia abraziva cu o granulatie corespunzatoare. Asigurati-va ca perforatiile de
pe hartie coincid cu cele de pe placa principala.

= Apoi, atasati hartia abraziva pe placa de slefuire utilizand sistemul Velcro de prindere a
hartiei abrazive pe placa de slefuire.

= Hartia abraziva trebuie sa fie prinsa uniform pe placa si nu trebuie sa se desprinda.

= Puteti gasi cu siguranta hartia abraziva corespunzatoare in gama noastra de produse
(vezi specificatiile tehnice).

dumneavoastra de slefuit poate fi conectat la un aspirator obignuit pentru

Pentru o mai buna extractie a prafului de pe suprafata de lucru, aparatul
| |
utilizare casnica, prevazut cu un racord pentru extractia prafului.
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9 DATE TEHNICE

Putere nominala 130W

Tensiunea de alimentare 220-240 V
Frecventa retelei 50 Hz

Suprafata de slefuire 140 x 140 x 80 mm
Turatie in gol 14.000 min*

Clasa de siguranta 1]

10 ZGOMOT

Valori ale emisiilor sonore masurate in conformitate cu standardele aplicabile. (K=3)
Nivel de presiune acustica LpA 74 dB(A)
Nivel de putere acustica LwA 85 dB(A)

ATENTIE! Presiunea acustica poate depasi 85 dB(A), caz in care trebuie
purtat un dispozitiv de protectie auditiva.

aw (Nivel vibratii): 5.4 m/s? K =1,5m/s?

11 CURATAREA SI INTRETINEREA

Aparatul nu necesita nicio masura speciala de intretinere.

= Pentru o exploatare sigura si eficienta, pastrati intotdeauna curate masgina si fantele de
aerisire.

= Asigurati-va intotdeauna ca unealta este oprita si scoasa din priza inainte de efectuarea
oricarei operatiuni asupra uneltei.

12 DEPARTAMENTUL DE SERVICE
ntrerupatoarele deteriorate trebuie inlocuite de departamentul nostru de service post-
vanzare.

= In cazul in care cablul de conectare (sau fisa de alimentare) este deteriorat, trebuie
nlocuit cu un cablu de conectare disponibil la departamentul nostru de service. Tnlocuirea
cablului de conectare trebuie facuta doar de departamentul nostru de service (vezi ultima
pagina) sau de o persoana calificata (electrician calificat).

13 DEPOZITAREA
Curatati temeinic intreaga masina si accesoriile sale.

= Depozitati aparatul departe de indemana copiilor, intr-o pozitie stabila si sigura, intr-un loc
uscat si racoros, evitand temperaturile prea ridicate sau prea scazute.

= Protejati aparatul de expunere la actiunea directa a soarelui. Daca este posibil, pastrati
aparatul intr-un loc intunecos.

= Nu pastrati in pungi de plastic pentru a evita acumularea umezelii.
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14 GARANTIE

Acestui produs i se acorda garantie conform reglementarilor legale pentru o perioada
efectiva de 24 de luni de la data cumpararii de catre primul utilizator.

= Aceasta garantie acopera toate defectiunile de materiale sau de productie, cu exceptia
bateriilor, a incarcatoarelor, a pieselor defecte din cauza uzurii normale, precum sunt
rulmentji, periile, cablurile, fisele sau accesoriile precum frezele, burghiele, panzele de
ferastrau etc.; deteriorarea sau defectele care rezulta din manipulare defectuoasa,
accidente sau modificari. Nu se acopera nici costul transportului.

= Deteriorarea si/sau defectiunile rezultate ca urmare a utilizarii necorespunzatoare nu sunt
acoperite de prevederile garantiei.

= Nu se asumam, de asemenea, nicio responsabilitate pentru vatamarea corporala ce are
drept cauza utilizarea necorespunzatoare a aparatului.

= Reparatiile pot fi efectuate doar de catre un centru de service autorizat pentru sculele
Powerplus.

= Puteti obtine intotdeauna mai multe informatii, apeland numarul de telefon 00 32 3 292 92
90

= Toate costurile de transport trebuie suportate de client, in afara cazului In care s-a
convenit Tn alt fel, Tn scris.

= In acelasi timp, nu se poate ridica nicio pretentie in garantie daca deteriorarea aparatului
se datoreaza intretinerii neglijente sau suprasolicitarii.

= Se exclude in mod categoric de la garantie defectiunea datorata patrunderii de fluide,
patrunderii excesive a prafului, deteriorarea intentionata (cu intentie sau din neglijenta
grava), utilizarea inadecvata (doar pentru destinatii pentru care acest dispozitiv nu este
potrivit), utilizarea incompetenta (de ex nerespectarea instructiunilor din manual), fulgere
sau asamblarea de catre un nespecialist, tensiune incorecta de alimentare de la retea.
Aceasta lista nu este exhaustiva.

= Acceptarea pretentiilor in garantie nu poate duce niciodata la prelungirea perioadei de
garantie, nici la inceputul unei noi perioade de garantie in cazul inlocuirii unui aparat.

= Aparatele sau componentele inlocuite n garantie raman prin urmare proprietatea Varo
NV.

=  Ne rezervam dreptul de a respinge orice pretentie pentru care cumpararea nu poate fi
verificata sau daca este clar ca produsul nu a fost intretinut in mod corespunzator. (fante
de aerisire curate, perii de carbune intretinute periodic, ...)

= Dovada cumpararii trebuie pastrata ca dovada a datei cumpararii.

=  Scula nedemontata trebuie inapoiata comerciantului intr-o stare acceptabila de curatenie,
(Tn cutia sa originala daca e cazul) si impreuna cu dovada cumpararii.

15 MEDIU

N
Do

n cazul in care aparatul trebuie inlocuit dup utilizare intensa, nu il aruncati
laolalta cu gunoiul menajer, ci depozitati-l intr-un mod sigur pentru mediu.
Deseurile produse de parti ale masinilor electrice nu trebuie manipulate la fel cu
gunoiul menajer. Reciclati atunci cand exista aceasta posibilitate. Pentru sfaturi
. privind reciclarea, consultati autoritatea locala sau magazinul de achizitie.
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16 DECLARATIA DE CONFORMITATE

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA, declara
doar faptul ca

Produsul: MINISLEFUITOR 130W
Marca de comert;: POWERPplus
Model: POWC40200

este in conformitate cu specificatiile esentiale si alte prevederi relevante ale Directivelor/
Reglementarilor Europene aplicabile, pe baza aplicarii standardelor europene armonizate.
Orice modificare neautorizata a aparatelor atrage dupa sine anularea acestei declaratii.

Directivele/Reglementarile europene (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la
data semnaturii):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Standardele europene armonizate (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la data
semnaturii):

EN62841-1 :2015

EN62841-2-4 : 2014

EN IEC55014-1 : 2021

EN IEC55014-2 : 2021

EN IEC61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Persoana care pastreaza documentatia tehnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van
Rompuy N.V.

Subsemnatul actioneaza in numele Directorului general executiv al societatii,

Ludo Mertens
Divizia de reglementare — Director de conformitate
25/10/2023, Lier - Belgium
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POWERPLUS POWC40200 PL
SZLIFIERKA RECZNA 130W
POWC40200

1 PRZEZNACZENIE

Szlifierka jest wykorzystywana do szlifowania i polerowania drewna, tworzyw sztucznych i
innych podobnych materiatéw. Bardzo wazne jest uzycie prawidtowego papieru $ciernego!
Produkt nie jest przeznaczony do uzytku profesjonalnego.

OSTRZEZENIE! Prosze dla wiasnego bezpieczenstwa przeczytaé ten

o podrecznik oraz ogélng instrukcje zasad bezpiecznego uzytkowania przed
zastosowaniem urzadzenia. Elektronarzedzie nalezy przekazywaé¢ innym
osobom wylacznie z niniejszym podrecznikiem.

OPIS (RYC. A)

2

1. Tarcza szlifierska

2. Przetacznik wh./wyt.

3. Gniazdo odprowadzania pytu
4. Kabel

3

LISTA ELEMENTOW W OPAKOWANIU
Usung¢ wszystkie elementy opakowania.
Usung¢ wszystkie pozostatosci po opakowaniu oraz tranzycie (jezeli takowe istniejg).
Upewnic¢ sie co do kompletnej zawartosci opakowania.
Sprawdzi¢ urzadzenie, przewdd zasilajacy, wtyczke zasilajgcg oraz wszystkie dodatkowe
czesci pod katem ewentualnego uszkodzenia podczas transportu.

= Jesli to mozliwe to przechowac¢ elementy opakowania tak dtugo jak urzgdzenie bedzie
objete gwarancjg. Po uptywie tego okresu nalezy je wyrzuci¢ zgodnie z przyjetym
systemem usuwania odpadéw.

OSTRZEZENIE: Elementy opakowania to nie zabawki! Dzieci nie moga bawié¢
sie plastikowymi opakowaniami! Istnieje ryzyko uduszenia!

1 x szlifierka reczna 130W

1 x papier $cierny

1 x Gniazdo odprowadzania pytu
1 x podrecznik uzytkownika

W razie braku lub uszkodzenia czesci, prosimy skontaktowac¢ sie ze
‘ sprzedawca.
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4 SYMBOLE

W niniejszej instrukgcji i na urzgdzeniu zastosowano nastepujgce symbole:

Oznacza ryzyko obrazen ciata o Przed uzyciem przeczytac
lub zniszczenia narzedzia. podrecznik uzytkownika.

|
Spetnia wszelkie niezbedne . .
. B} Klasa Il - urzadzenie z podwdjng
c € normy bezpieczenstwa

okreslone w dyrektywach izolacjg; nie ma potrzeby_ -
L stosowania przewodu uziemienia.
europejskich.

Obowigzkowe stosowanie

Nosi¢ rekawice ochronne
ochrony oczu.

5 OGOLNE ZASADY BEZPIECZNEGO KORZYSTANIA Z
ELEKTRONARZEDZI

Nalezy przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia i instrukcje dotyczace bezpieczenstwa. Ich
nieprzestrzeganie moze spowodowaé porazenie elektryczne, pozar i/lub powazne obrazenia
ciata. Nalezy zachowac¢ wszystkie ostrzezenia i instrukcje do pozniejszego wykorzystania.
Termin ,elektronarzedzie” stosowany w ostrzezeniach oznacza elektronarzedzie przewodowe
zasilane z sieci lub elektronarzedzie bezprzewodowe zasilane akumulatorowo.

5.1 Obszar roboczy

= Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci oraz przy dobrym oswietleniu. Zagracone i
Zle oswietlone miejsca mogg byc¢ przyczyng wypadkow.

= Nie wolno korzysta¢ z urzgdzenia w rejonie ulatniania sie niebezpiecznych oparéw, takich
jak tatwopalne substancje, gazy lub pyt. Urzadzenia elektryczne mogg wytworzy¢ iskre,
ktéra moze doprowadzi¢ do eksplozji lub zapalenia sie pytéw lub oparéw.

= Nie wolno dopuszcza¢ dzieci ani innych os6b postronnych w rejon pracy elektronarzedzia.
Dekoncentracja moze prowadzi¢ do utraty kontroli.

5.2 Bezpieczenstwo elektryczne

= Wityczki elektronarzedzi muszg by¢ dopasowane do gniazd elektrycznych. Nie wolno w
zaden sposob modyfikowaé wtyczek. Nie stosowaé jakichkolwiek rozgateziaczy z
uziemieniem. Niemodyfikowane wtyczki i dopasowane gniazda zmniejszajg ryzyko
porazenia pragdem.

= Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami, takimi jak rury metalowe, grzejniki,
paleniska czy lodowki. Kontakt z takimi powierzchniami oznacza zwigkszone ryzyko
porazenia pragdem.

= Nie wolno wystawia¢ elektronarzedzi na deszcz i wilgo¢. Woda wnikajgca do
elektronarzedzia oznacza zwigkszone ryzyko porazenia prgdem.

= Nie obcigza¢ przewodu. Przewodu nie wolno uzywaé do przenoszenia, pociggania lub
odtgczania elektronarzedzia od zasilania. Przewdd nalezy trzymac z dala od gorgca, oleju,
ostrych krawedzi i poruszajgcych sie czesci. Uszkodzone lub zaplatane przewody
zwigkszajg ryzyko porazenia pradem.

= Podczas obstugi elektronarzedzia poza pomieszczeniami nalezy uzywac przedtuzaczy
przeznaczonych do uzywania na zewnatrz. Uzycie przewodu przeznaczonego do
stosowania poza pomieszczeniami zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.

= Jesli nie mozna unikngc¢ obstugi elektronarzedzia w wilgotnym srodowisku, nalezy
skorzystaé ze zrodta zasilania chronionego wytgcznikiem réznicowoprgdowym (RCD).
Zastosowanie RCD zmniejsza ryzyko porazenia pradem.
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5.3 Bezpieczenstwo osob

= Nalezy zachowac¢ ostroznosé, uwazac¢ na wykonywane ruchy oraz sytuacje dookota
podczas korzystania z urzadzenia. Nie uzywac¢ elektronarzedzia, jesli odczuwa sig
przemeczenie, ani pod wptywem narkotykow, alkoholu bgdz lekéw. Chwila nieuwagi
podczas uzywania elektronarzedzia moze doprowadzi¢ do powaznego urazu.

= Korzysta¢ z urzadzen ochronnych. Zawsze nalezy uzywac¢ srodkéw ochrony wzroku.
Stosowac takie przedmioty jak maska przeciwpytowa, obuwie antyposlizgowe, twarde
nakrycie glowy, lub nauszniki przeciwhatasowe, kiedy tylko bedzie wymagata tego
sytuacja, a zmniejszy sie ryzyko odniesienia osobistych obrazen.

= Unika¢ przypadkowego uruchomienia. Przed wtozeniem wtyczki do kontaktu upewni¢ sie,
ze wigcznik jest w potozeniu ,OFF" (wytgczone). Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
na witgczniku, a takze wkfadanie do gniazdka wtyczki elektronarzedzia z wigcznikiem w
potozeniu ,ON” (wtgczone) moze doprowadzi¢ do wypadku.

= Usung¢ wszelkie klucze przed uruchomieniem urzadzenia. Klin nastawczy lub klucz
przymocowany do ruchomej czesci elektronarzedzia moze by¢ przyczyng obrazen ciata.

= Nie wolno siega¢ zbyt daleko. Przez caly czas nalezy mie¢ mocne podparcie dla stép i
zachowywac¢ réwnowage. Umozliwi to lepsza kontrole nad elektronarzedziem w
nieoczekiwanych sytuacjach.

= Ubierac si¢ odpowiednio. Nie zaktada¢ luznej odziezy ani bizuterii. Wiosy, odziez i
rekawice trzymac z dala od poruszajgcych sie czesci. Luzna odziez, bizuteria i dtugie
wiosy mogg byé uchwycone przez poruszajgce sie czesci.

= Jesli urzadzenie jest wiasciwie podtaczone do pochtaniacza kurzu lub zbieracza
odpadkow upewni¢ sie, ze funkcjonujg one wiasciwie. Uzycie tych urzadzen moze
zmniejszy¢ zagrozenia zwigzane z zapyleniem.

5.4 Uzywanie i konserwacja elektronarzedzia

= Nie wolno przecigzac elektronarzedzia. Nalezy dobra¢ odpowiednie narzedzie do kazdej
pracy. Prawidtowe elektronarzedzie pozwoli wykonac prace lepiej i bezpieczniej z
predkoscia, do ktdrej zostato zaprojektowane.

= Nie uzywac elektronarzedzia, kiedy wytacznik nie dziata prawidtowo. Elektronarzedzie z
niesprawnym wytgcznikiem jest niebezpieczne i musi by¢ naprawione.

= QOdigczy¢ wtyczke od gniazdka zasilania, jesli zamierza sie dokona¢ jakiejkolwiek wymiany
narzedzi lub odiozy¢ elektronarzedzie do przechowywania. Takie zabezpieczenie
ograniczy ryzyko przypadkowego uruchomienia elektronarzedzia.

= Nieuzywane elektronarzedzie nalezy przechowywa¢ w niedostepnym dla dzieci miejscu;
nie wolno tez zezwala¢ na korzystanie z niego przez osoby niezaznajomione z instrukcjg
obstugi tego urzadzenia. Elektronarzedzia uzywane przez osoby nieprzeszkolone moga
by¢ niebezpieczne.

= Elektronarzedzia nalezy konserwowac¢. Sprawdza¢, czy ruchome elementy nie stykajg sie
ze soba, nie sg uszkodzone, Zle wyregulowane oraz, czy ich funkcjonowanie nie jest w
zaden sposob ograniczone. Uszkodzone elektronarzedzie nalezy naprawic przed
uzyciem. Niewtasciwa konserwacja elektronarzedzi jest przyczyng wielu wypadkow.

= Czesci thace muszg by¢ zawsze naostrzone i czyste. Latwiej jest sterowaé wtasciwie
utrzymanymi czesciami tngcymi o odpowiednio naostrzonych krawedziach, a to zmniejsza
ryzyko wadliwego funkcjonowania urzgdzenia.

= Korzystac z elektronarzedzi, ich czesci oraz podzespotow itp., jedynie zgodnie z instrukcjg
i przeznaczeniem wtasciwym dla danego typu urzadzenia, przy uwzglednieniu warunkéw
jego pracy oraz rodzaju wykonywanego zadania. Uzytkowanie elektronarzedzi w sposéb
niezgodny z przeznaczeniem grozi powstaniem niebezpiecznych sytuacji.

5.5 Serwisowanie

= Elektronarzedzie powinno by¢ serwisowane przez wykwalifikowang osobe. Czesci
wymienne muszg by¢ identyczne z oryginalnymi czgesciami. Pozwoli to zapewni¢
bezpieczenstwo pracy elektronarzedzia.
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6 DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA
SZLIFIEREK

= To urzadzenie powinno byé uzywane wytacznie do szlifowania na sucho.

= Podczas uzywania urzadzenia nalezy sie upewnic¢, ze obszar roboczy jest czysty i

uporzadkowany.

Nie pozostawia¢ przedmiotéw ani kabla lezgcego w sgsiedztwie urzadzenia.

Upewnic¢ sie, ze podczas uzywania urzadzenia obszar roboczy jest dobrze oswietlony.

Zamocowac element, ktéry ma by¢ obrabiany, aby uniemozliwi¢ jego poslizg.

Zapobiegac¢ przegrzaniu urzadzenia i elementu obrabianego.

Nie obrabia¢ zadnych materiatéw zawierajgcych substancje niebezpieczne. Istnieje ryzyko

uwolnienia substancji rakotwérczych.

= Uchwyty muszg by¢ zawsze czyste i wolne od smaru.

= Nie wolno usuwac¢ ani zastania¢ symboli umieszczonych na urzgdzeniu. Znaki na
urzgdzeniu, ktére przestajg by¢ widoczne, muszg by¢ natychmiast wymienione.

7 ODPYLANIE

Pyly z takich materiatow jak farba z zawartoscig otowiu, niektére typy drewna, mineraty i metal

moga by¢ szkodliwe dla zdrowia. Dotykanie lub wdychanie pytéw moze powodowac reakcje

alergiczne i/lub choroby drég oddechowych uzytkownika lub oséb przebywajgcych w poblizu.

Niektére pyly, takie jak pyt drewna debowego lub bukowego sg uznawane za rakotworcze,

szczegolnie w powigzaniu dodatkami do obrébki drewna (chromian, konserwanty do drewna).

Materiaty zawierajgca azbest mogg by¢ obrabiane tylko przez ekspertéw.

= Zawsze uzywac odciggu pytu.

= Zapewni¢ odpowiednig wentylacje w miejscu pracy.

= Zawsze uzywac ochronnej maski przeciwpytowej.

= Przestrzegac¢ przepisow obowigzujgcych w kraju uzytkowania dotyczgcych obrabianych
materiatow.

8 INSTRUKCJA OBSLUGI

Nie szlifowaé gipsowych powierzchni (OSTRZEZENIE: niezastosowanie sie
spowoduje uniewaznienie gwarancji), gdyz mogtoby doprowadzi¢ do
zablokowania (szczotek, tozysk itp.).

8.1 Wigczanie i wylaczanie
Wocisna¢ przetacznik wh./wyt. (2)

8.2 Zaktadanie papieru $ciernego

= Dobra¢ papier $cierny o odpowiedniej grubosci ziarna. Wyréwnac¢ otwory w papierze z
otworami w ptycie szlifierki.

= Nastepnie przymocowacé papier scierny do plyty szlifierki, wykorzystujgc mocowanie
papieru $ciernego z ptytg szlifierki na rzepy.

= Papier Scierny powinien rowno i doktadnie przylega¢ do ptyty podstawowej.

= Odpowiedni papier $cierny mozna z pewnoscig znalez¢ w naszej palecie produktéw (zob.
specyfikacje techniczne).
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8 Dla zapewnienia lepszego odciagania pylu z powierzchni roboczej, mozna
\ | podiaczy¢ szlifierke do zwyklego domowego odkurzacza.

9 DANE TECHNICZNE

Moc znamionowa 130 W
Napiecie sieciowe 220-240 V
Czestotliwos¢ pradu sieciowego 50 Hz
Powierzchnia szlifujgca 140 x 140 x 80 mm
Predkos¢ bez obcigzenia 14 000 obr./min
Klasa ochrony 1]

10 HALAS

Wartos¢ emisji hatasu, mierzonej zgodnie z odpowiednig norma. (K=3)
Poziom cisnienia akustycznego LpA 74 dB(A)
Poziom mocy akustycznej LwA 85 dB(A)

A UWAGA! Stosowa¢ ochronniki stuchu, jesli cisnienie akustyczne przekracza
85 dB(A).

aw (drgania): 5.4 m/s? K=1,5m/s?

11 CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

= Urzadzenie nie wymaga specjalnych zabiegéw konserwacyjnych.

= Aby zapewni¢ bezpieczenstwo i wydajno$c¢ pracy, nalezy zawsze utrzymywac w czystosci
cafe urzadzenie, a szczegdlnie jego szczeliny wentylacyjne.

= Przed wykonaniem jakichkolwiek czynno$ci na narzedziu nalezy je wytgczy¢
przetgcznikiem i odtgczy¢ od zasilania.

12 DZIAL SERWISU
Uszkodzone wigczniki muszg by¢ wymieniane przez nasz dziat obstugi posprzedazne;.

= W przypadku uszkodzenia kabla lub wtyczki sieciowej, nalezy je wymienic, stosujac
odpowiedni kabel dostepny w naszym dziale serwisu. Wymiane kabla moze
przeprowadzi¢ tylko nasz dziat serwisu (zob. ostatnig strone) lub wykwalifikowana osoba
(wykwalifikowany elektryk).

13 PRZECHOWYWANIE
Doktadnie oczyscic¢ cate urzadzenie i jego akcesoria.

= Przechowywac¢ urzadzenie w stabilnym i bezpiecznym potozeniu w chtodnym, suchym i
niedostepnym dla dzieci miejscu, nie narazajgc go na zbyt wysokg ani zbyt niskg
temperature.

= Chroni¢ urzadzenie przed bezposrednim dziataniem promieni stonecznych. W miare
mozliwosci urzadzenie nalezy przechowywac w ciemnosci.

= Nie wolno go przechowywac¢ w plastikowych workach, ktére mogtyby powodowac
powstawanie wilgoci.
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14 GWARANCJA
Na produkt udziela sie gwarancji, zgodnie z przepisami prawa, obowigzujgcej przez 24
miesigce od daty zakupu przez pierwszego uzytkownika.

= Niniejsza gwarancja obejmuje wszelkie wady materiatlowe i produkcyjne, ale nie dotyczy:
baterii, fadowarek, uszkodzonych czesci ulegajgcych normalnemu zuzyciu, takich jak
tozyska, szczotki, przewody i wtyczki, ani takich akcesoriow jak wiertta, koncowki do
wiertarek, brzeszczoty pit, itd.; nie obejmuje takze uszkodzen ani usterek spowodowanych
przez niewtasciwe uzywanie produktu, wypadki lub modyfikacje; gwarancja nie obejmuje
rowniez kosztéw transportu.

= Zapisy niniejszej gwarancji nie majg takze zastosowania do uszkodzen i/lub usterek
wynikajgcych z nieprawidtowego uzytkowania.

= Odrzucamy réwniez wszelkg odpowiedzialnos¢ za jakiekolwiek urazy ciata wynikajgce z
nieprawidfowego uzywania urzadzenia.

= Naprawy mogg by¢ dokonywane wytgcznie przez autoryzowany serwis narzedzi
Powerplus.

= Wiecej informacji mozna uzyskac¢, dzwonigc na numer: 00 32 3 292 92 90.

= Jesli nie zostanie uzgodnione inaczej w formie pisemnej, wszelkie koszty transportu bedg
zawsze ponoszone przez klienta.

= Nalezy zaznaczy¢, ze zadne roszczenie w ramach gwarancji nie jest mozliwe, jesli
uszkodzenie urzgdzenia bedzie spowodowane niestaranng konserwacjg lub
przecigzeniem urzgdzenia.

= Gwarancja zdecydowanie nie obejmuje uszkodzen wynikajgcych z wnikniecia,
nadmiernego osadzania si¢ pytu w urzadzeniu, zawinionego uszkodzenia (celowego lub
wynikajgcego z powaznego zaniedbania), nieodpowiedniego uzywania (uzywania w
celach, do ktérych urzadzenie nie jest przeznaczone), nieprawidtowej obstugi
(nieprzestrzegania zalecen zawartych w podreczniku uzytkownika), nieprawidtowego
montazu, uderzenia pioruna oraz nieprawidtowego napiecia sieciowego. Ta lista nie
uwzglednia wszystkich mozliwych sytuaciji.

= Akceptacja roszczen w ramach gwarancji nie moze prowadzi¢ do wydtuzenia okresu
gwarancji ani rozpoczecia nowego okresu gwarancji w przypadku wymiany urzgdzenia.

= Urzadzenia lub czesci, ktére zostang wymienione w ramach gwarancji, pozostajg zatem
wiasnoscig Varo NV.

= Zastrzegamy sobie prawo do odrzucenia roszczenia, jezeli nie jest mozliwa weryfikacja
dokonania zakupu, a takze, jesli mozna wyraznie stwierdzi¢, ze produkt nie byt
konserwowany we wtasciwy sposob (czyszczenie szczelin wentylacyjnych, regularny
przeglad szczotek weglowych itp.).

= Jako dowdd zakupu nalezy zachowac¢ rachunek.

= Niezdemontowane narzedzie nalezy zwréci¢ do sprzedawcy, w oryginalnym opakowaniu,
formowanym metodg wydmuchiwania (jezeli produkt byt w nie fabrycznie zapakowany),
wraz z dowodem zakupu.
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15 SRODOWISKO

Usuwanie maszyny
(Ma zastosowanie na terenie Unii Europejskiej i w innych krajach Europy
dysponujgcych odpowiednimi systemami gromadzenia.)
Zgodnie z art. 13 ust 1. Ustawy z dnia 11 wrzes$nia 2015 roku o zuzytym sprzecie
I elektrycznym i elektronicznym zakazuje sie¢ umieszczania zuzytego sprzetu
tacznie z innymi odpadami. Elektroodpady nie mogg by¢ wyrzucane do
pojemnikéw do selektywnej zbiorki odpadéw komunalnych. Mozna je oddac¢ w
specjalnie wyznaczonych miejscach np. Punkt Selektywnej Zbiérki Odpadow
Komunalnych lub/ badz w punktach handlowych oferujgcych w sprzedazy sprzet
elektroniczny. Nalezy postepowac¢ zgodnie z obowigzujgcymi w Polsce
przepisami dotyczacymi selektywnej zbiérki urzadzen elektrycznych i
elektronicznych. Prawidtowa gospodarka odpadami pomaga unikngé
potencjalnych skutkéw dla srodowiska i zdrowia ludzi wynikajgcych z obecnosci w
sprzecie niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych.

16 DEKLARACJA ZGODNOSCI

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA
wytgcznie oswiadcza, ze

produkt: Szlifierka reczna 130W
znak towarowy: POWERplus
model: POWC40200

spetnia niezbedne wymogi i inne stosowne postanowienia odpowiednich dyrektyw/regulaciji
europejskich, opierajgc sie na stosowaniu europejskich norm zharmonizowanych. Wszelkie
nieuprawnione modyfikacje urzgdzenia spowodujg uniewaznienie niniejszej deklaracii.

Dyrektywy/regulacje europejskie (wraz z wszelkimi dyrektywami je zmieniajgcymi, az do dnia
podpisania):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Europejskie normy zharmonizowane (wraz z wszelkimi dyrektywami je zmieniajacymi, az do
dnia podpisania):

EN62841-1 :2015

EN62841-2-4 : 2014

EN IEC55014-1 : 2021

EN IEC55014-2 : 2021

EN IEC61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Osoba odpowiedzialna za przechowywanie dokumentacji technicznej: Philippe Vankerkhove,
VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Nizej podpisany/a dziata w imieniu Dyrektora Naczelnego firmy,

Ludo Mertens
Specjalista ds. Regulacyjnych — Dyrektor ds. Zgodnosci z Przepisami
25/10/2023, Lier - Belgium
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KEZI CSISZOLO 130W
POWC40200

1 RENDELTETESI CEL

A csiszologép fa, mianyag és hasonlé anyagok csiszolasara és fényesitésére alkalmas.
Nagyon fontos, hogy a megfelelé csiszoldlapot hasznalja! Professziondlis felhasznalasra nem
alkalmas.

kezelési utasitast és az altalanos biztonséagi utasitasokat. A berendezést

() VIGYAZAT! A sajat biztonséga érdekében figyelmesen olvassa el az alabbi
& kizarolag az alabbi utasitasokkal egyutt lehet tovabbadni.

LEIRAS (A. ABRA)
Csiszolélemez
Be-/kikapcsol6 gomb
Porelszivo aljzat
Kébel

CSOMAGOLAS TARTALMA

Tévolitsa el a csomagol6anyagokat.

Téavolitsa el a csomagolas fennmaradoé részét és a szallitasi thamasztdéelemeket (ha van

ilyen).

Ellenérizze a csomag tartalmanak teljességét.

= Ellendrizze a készuléket, a halozati vezetéket, a haldzati csatlakozét és a tobbi tartozékot,
hogy azok a szallitas soran nem sériiltek meg.

= Amennyiben lehetséges 6rizze meg a csomagoldanyagot a jotallasi idészak végéig. Majd

a helyi hulladékeltavolitasi el6irasoknak megfeleléen tavolitsa el azokat.

"rW AODNDEDN

FIGYELMEZTETES: A csomagol6anyag nem jatékszer! Ne engedje, hogy a
gyermekek miianyag zsakokkal jatszanak, mert az fulladasveszélyt okozhat!

1 x kézi csiszol6 130 W
1 x csiszol6papir

1 x Porelszivo aljzat

1 x kezelési utasitas

Ha hidnyz6, vagy sérilt alkatrészt észlel, kérjuk Iépjen kapcsolatba a
‘ | forgalmazéval.
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4 JELZESEK

A jelen kezelési utasitdsban és/vagy a készuléken a kdvetkezd jelzéseket alkalmaztuk:

késziilék sériilésének veszélyére e o
kezelési utasitast!

Személyi sérillésre vagy a . <
yi ay ,& Hasznalat el6tt olvassa el a
sz0l06 felhivas.

1. osztalvii aép — Dupla A eurédpai iranyelveknek
L yu gep pa megfeleld, sziikséges és
szigetelés — Nincs sziikség

" . . alkalmazandé biztonséagi
foldelt dug6 alkalmazéséra. ) :
szabvanyok szerint.

Mindig viseljen véddszemdiveget! Viseljen keszty(t!

5 ALTALANOS BIZTONSAGI SZABALYOK

Olvasson el minden biztonséagi figyelmeztetést és minden utasitast. A figyelmeztetések és
utasitasok betartasanak elmulasztasa aramiitést, tiizet és/vagy sulyos sérilést okozhat.
Orizze meg a figyelmeztetések és utasitasok leirasat jovébeni hivatkozas céljabdl. A
figyelmeztetésekben el6fordulé berendezés (power tool) kifejezés a halézatrol mikodtetett
(vezetékes) berendezésre, vagy az elemes (vezetékmentes) berendezésre utal.

5.1 Munkakdrnyezet

= A munkateriletét tartsa tisztan és rendben. A rendetlenség és a megvilagitatlan
munkateriletek balesetekhez vezethetnek.

= Ne mikodtesse az eszkdzt robbanasveszélyes kdrnyezetben, ahol égheté folyadékok,
gazok és por talalhat6. Az elektromos miikodtetés szerszamok szikrazhatnak, ezek
pedig meggyuijthatjak a port vagy g6ézdket.

= Az elektromos mikodtetésl szerszam hasznalata kdzben ne tartézkodjanak a kdzelében
gyerekek és mas személyek. Ha megzavarjéak, elvesztheti a feliigyeletet az eszkoz felett.

5.2 Elektromos biztonsag

Mindig ellenérizze, hogy a tapellatas megfelel-e az adattablan feltlintetett
feszlltségnek.

= A csatlakozodugonak illeszkednie kell a tapaljzatba. A halozati csatlakozédugo
semmiképpen nem alakithat6 at. Ne hasznélja az adapter-csatlakozét mas foldelt
eszkozokkel egyutt. Az eredeti csatlakozddugok és megfelels tapaljzatok révén
csokkenthetd az elektromos aramutés veszélye.

= Kerlilje az érintkezést foldelt felliletekkel, példaul csévezetékekkel, flitékésziilékekkel,
tizhelyekkel és hiitékkel. Az aramités kockazata né, ha a teste foldelt.

= Az eszkOzt tartsa tavol az es6tél vagy a nedvességtol. Ha viz szivarog az elektromos
késziilékbe, az ndveli az elektromos aramiités kockazatat.

= Ne a kabelt hasznalja az eszkoz széllitdsahoz vagy felakasztasahoz, és a csatlakoz6t ne
a kabel meghuzasaval tavolitsa el a tapaljzatbdl. A tapkabelt tartsa tavol hétdl, olajtol, éles
élekt6l vagy az eszkdz mozgé alkatrészeit6l. A sériilt vagy 6sszegubancol6dott tapkabelek
novelik az aramités kockazatat.

= Ha kiiltéren hasznalja az elektromos miikddtetésii szerszamot, akkor csak kuiltéri
hasznélatra jéovahagyott hosszabbité kabeleket hasznaljon. A kiltéri hasznalatra alkalmas
hosszabbitd kdbel hasznalata csokkenti az elektromos &ramiités kockazatat.

= Ha elkerllhetetlen a készllék nedves helyen torténd alkalmazasa, akkor hasznaljon aram-
védékapcsoldval (RCD) védett tapellatast. Az RCD lecsokkenti az aramiités kockazatat.
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5.3

54

Személyi biztonsag
Legyen korultekintd, figyeljen munkajara, és legyen tudatos az elektromos miikodtetési
szerszam hasznélatakor. Ne hasznélja az elektromos mikodtetési szerszamot, ha faradt,
vagy ha alkohol, drog vagy gyégyszer hatasa alatt all. Az eszkéz hasznélatakor mar egy
par masodperces figyelmetlenség is sllyos sériilést okozhat.
Viseljen személyi védbeszkozoket, és mindig viseljen védészemuveget és védbkesztyiit.
A személyi védbeszkdzok hasznalata - példaul a védémaszké, a csuszasmentes
biztonsagi cipéke, a véddsisakoké vagy a fulvéddké - az elektromos miikddtetési
szerszam tipuséatol és hasznalati modjatol fliggéen csokkenti a sériilés kockazatat.
Kertlje el a készlilék véletlenszeri elindulasat. A haldzati csatlakozé tapaljzathoz
csatlakoztatasa elétt ellenérizze, hogy a kapcsold “OFF (0)” (KI) helyzetben all-e.
Balesetet okozhat, ha a késziilék szallitasa kdzben a kapcsoldra helyezi a kezét, vagy
olyan médon csatlakoztatja a tapellatashoz, hogy a kapcsol6 ekézben az ,ON” (BE)
helyzetben all.
A készilék bekapcsolasa el6tt tavolitson el minden allitdkulcsot vagy csavarkulcsot. A
késziilék forgo részén taldlhaté eszkdz vagy csavarkulcs sériiléseket okozhat.
Ne becsiilje tul képességeit. Ellenérizze, hogy labtartasa biztonsagos-e, és mindig tartsa
meg az egyensulyat. Ekkor jobban ellendrzése alatt tarthatja az eszkozt a varatlan
helyzetekben.
Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen laza ruhazatot vagy ékszereket. A hajat, a
ruhgjat és a kesztydjét tartsa tavol a mozgd részektdl. A laza ruhazatot, ékszereket vagy
hosszl hajat becsiphetik a mozgé részek.
Ha a késziilékre porelszivé és port megkotd eszkdzok szerelheték, ellenérizze, hogy
megfeleléen csatlakoztatta-e és hasznalja-e 6ket. Ezeknek az eszkdzoknek a hasznalata
csokkenti a por karos hatasat.

Az elektromos miikbdtetésii szerszamok helyes hasznalata.
Ne terhelje tul a késziiléket. A munkajahoz a megfelelé szerszamot hasznalja. A
megfeleld szerszammal a jelzett teljesitménytartomanyon belll nagyobb hatékonysaggal
és sokkal biztonsagosabban dolgozhat.
Ne hasznélja a meghibasodott kapcsoldju szerszamokat. Minden olyan elektromos
mikodtetésl szerszam, amely nem kapcsolhaté be és ki a kapcsoléjaval, veszélyes és
javitasra szorul.
Barmely beallitas végrehajtasa, a tartozékok cseréje vagy a szerszam eltevése el6tt
hlzza ki a csatlakozot a tapaljzatbdl. Ezek az elévigyazatossagi intézkedések
megakadalyozzak a véletlenszer( inditast.
A hasznalaton kivili elektromos mikddtetésl szerszamokat is tartsa olyan helyen, ahol
gyerekek nem férhetnek hozzajuk. Ne engedélyezze a készllék mikddtetését olyan
személyeknek, akik nem ismerik a készuléket, vagy nem olvastak el a hasznalati utasitast.
Az elektromos miikodtetésii szerszamok veszélyesek lehetnek, ha kezd6 felhasznaldk
hasznéljak.
Gondoskodjon a késztilék helyes karbantartasarodl. Ellenérizze, hogy a mozgé részek
megfelel6éen mikddnek-e és nem ragadnak-e be, illetve hogy az alkatrészek nem
karosodtak-e vagy rongélddtak-e meg a miikodést befolyasoléd mértékben. Hasznalat elétt
minden sérult alkatrészt ki kell javitani. Szdmos balesetet okoznak a rosszul karbantartott
elektromos mikddtetésil szerszamok.
Tartsa élesen és tisztan a vagészerszamokat. A helyesen karbantartott, éles
vagoszerszamok kevésbé akadnak el és kdnnyebben iranyithatok.
Az elektromos mikddtetésii szerszamokat, tartozékokat, betéteket az utasitasoknak és az
adott tipusu eszkdéznek megfeleléen hasznalja, figyelembe véve a munkafeltételeket és a
végrehajtando tevékenységet. Az elektromos miikddtetésli szerszamok rendeltetésto|
eltéré hasznalata veszélyes helyzetekhez vezethet.
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5.5 Szerviz

= A javitasokhoz kizarélag eredeti pétalkatrészek hasznalhatok, és a javitasi miveleteket
csak mindsitett, szakképzett személyzet végezheti. Ez biztositja eszkoze
biztonsagossagat.

6 KIEGESZITO BIZTONSAGI ELOIRASOK CSISZOLOK
HASZNALATAHOZ

= Akészilék csak szaraz csiszolasra hasznalhaté.

= Ellendrizze, hogy a készulék mlkddtetésekor a munkavégzési hely tiszta legyen és el

legyen pakolva.

Ne hagyjon a készulék kézelében szabadon heverd targyakat vagy vezetéket.

Ellenérizze, hogy a készulék mikodtetése kozben elegendé fény van-e a helységben.

Rogzitse a feldolgozand6é munkadarabot, hogy megakadéalyozza annak elmozdulasat.

Vigyazzon, hogy a késziilék vagy a munkadarab ne forrésodjon fel.

Ne alkalmazza a késziiléket veszélyes anyagokat tartalmazé munkadarabokhoz, mert

fennall annak a veszélye, hogy rakkelté anyagok tavoznak el.

= Tartsa a fogantyUkat szarazon és zsirt6l mentesen.

= Akésziiléken elhelyezett jelzéseket nem szabad eltavolitani vagy lefedni. A mar nem
olvashat6 jelzéseket azonnal ki kell cserélni.

7 PORELSZIVAS

Bizonyos anyagok pora karos hatassal lehet az egészségre. llyen anyag példaul az
6lomtartalmu festék, bizonyos fafajtak, az 4svanyok és fémek. A por megérintése vagy
belélegzése a kezel6nél vagy a munkaveégzés kérnyezetében l1évé személyeknél allergias
reakciokat és/vagy léguti betegségek okozhat. Bizonyos fiirészporok, példaul télgy vagy biikk
rakkeltéeknek szamitanak, kiilondsen a fa kezeléanyagaival kombinalva (kromat,
fakonzervalok). Az azbesztet tartalmazé anyagokat csak szakemberek dolgozhatjék fel.

= Mindig haszndlja a porelszivé eszkozt.

= Ellendrizze, hogy a munkavégzési hely szell6zése megfelel6-e.

= Mindig viseljen porvéd maszkot.

= Mindig tartsa be az orszagaban a feldolgozando anyagra érvényes el6irasokat.

8 UZEMELTETES

Ne csiszoljon gipszfeliiletet, (FIGYELMEZTETES! Ebben az esetben elveszti
a jotallast) mert ez eldugithatja a motort (a keféket, a golyéscsapagyakat,
stb.

8.1 Be- és kikapcsolas
Nyomja meg a be-/kikapcsolé gombot I/O (2).

8.2 A csiszolOpapir csatlakoztatasa

= Vaélassza ki a megfelel6 szemcseméretli csiszolopapirt. Ellenérizze, hogy a papir
perforacioi egybeessenek a csiszol6 alaplapjan talalhat6 perforaciokkal.

= Majd régzitse a csiszololapot a csiszoldlemezhez a tépbzaras rendszerrel.

= Acsiszol6papirnak az alaplappal egy sikban kell lennie, és nem lazulhat ki.

= Termékvalasztékunkban biztosan megtalalja a megfelel6 csiszoldpapirt (Id. miszaki
specifikaciok).
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A munkavégzési feluleten talalhaté por még jobb elszivasa érdekében a
[ | csiszologépet szokvanyos, porelszivo csatlakozoval felszerelt haztartasi
porszivohoz lehet csatlakoztatni.

9 MUSZAKI ADATOK

Fesziiltség / Frekvencia 220 -240V / 50 Hz
Teljesitménysziikséglet 130w
Uresjarasi sebesség 14000 min*
Csiszoldfeliilet 140 x 140 x 80 mm
Biztonsagi osztaly 1]

10 ZAJ

A zajkibocsatéasi értékeket a vonatkoz6 szabvany szerint mérték. (K=3)
Hangnyomasszint LpA 74 dB(A)
Hangteljesitményszint LWA 85 dB(A)

FIGYELEM! Viseljen hallasvédelmi felszerelést, amikor a gép tullépi a 85
dB(A) hangnyomasszintet.

aw (Rezgésszint): 5.4 m/s? K =1,5m/s?

11 TISZTITAS ES KARBANTARTAS
A gép nem kivan semmiféle specialis karbantartast.

= A biztonsagos és a hatékony mikodtetés érdekében mindig tartsa a gépet és a
szell6zényilasokat tisztan.

= Mindig gy6z6djon meg rola, hogy a késziilék ki van kapcsolva és aramtalanitva van,
miel6tt barmiféle munkalatba kezd rajta.

12 SZERVIZRESZLEG
A sérilt kapcsoldkat szerviz-részlegiinkben kell kicserélni.

= Ha a csatlakozékabel (vagy a tapcsatlakozd) megsériilt, akkor a szerviz-részlegiinkben
kaphato specidlis csatlakozokabellel kell kicserélni. A csatlakozékabel cseréje csak a
szerviz részlegben hajthato végre (lasd az utolsoé oldalt), és csak szakképzett személy
(szakképzett villanyszerel8) végezheti el.

13 TAROLAS
Alaposan tisztitsa meg az egész gépet és annak alkatrészeit.

= Téarolja gyermekek szamara hozzéaférhetetlen helyen, stabil és biztonsagos helyzetben,
hiivos és szaraz helyen, valamint kerllje a tdl magas és tul alacsony h6mérsékletet.

= Védje a kozvetlen napfénytdl. Tartsa s6tét helyen, ha lehet.

= Ne tartsa mlianyag zsakban, hogy elkerllje a paratartalom kialakulasat.
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14 JOTALLAS
A jOgI eléirasoknak megfeleléen az alabbi termékre 24 hénapos jotallasi idészak
érvényes, mely azon a napon Iép életbe, amikor az elsé felhasznalé megvésarolja a
terméket.

= Ez ajotallas fedez minden anyagi vagy gyartasi hibat, de nem tartalmazza: az
akkumulatorokat, a toltéket, az elhasznaldédas miatt meghibasodott alkatrészeket, példaul
a csapagyakat, keféket, vezetékeket, csatlakozokat, vagy mas egyéb tartozékokat, mint
példaul a furokat, furdfejeket, flirészlapokat, stb.; a nem megfelel6 felhasznalasbal,
balesetbdl vagy a mddositasbol eredd sérlléseket és meghibasodasokat; sem pedig a
szallitas arat.

= A nem rendeltetésszer( hasznalatbol ered6 karosodasokra és meghibasodasokra szintén
nem vonatkozik a jotallas.

= A készilék nem rendeltetésszer(i hasznalatabdl eredd sérilésekért sem vallalunk
felel6sséget.

= A javitasokat csak a Powerplus szerszamgépek javitasahoz engedéllyel rendelkezé
tgyfélszolgalati kzpont végezheti el.

= Ha tovabbi informéaciéra van sziiksége, hivja a 00 32 3 292 92 90 telefonszamot.

= A szallitasi koltségeket mindig az Ugyfél viseli, kivéve, ha arrdl frasban masképp nem
allapodnak meg.

= Ugyanakkor, ha a készulék sérilése a karbantartds elmulasztasanak vagy tulterhelésnek
a kovetkezménye, akkor a jétallasra nem lehet karigényt benydijtani.

= Hatarozottan kizarja a jotallast az, ha a sériilés folyadék beszivargasanak, tul sok por
bejutasanak, szandékos rongalasnak (szandékos vagy tulzott gondatlansag), nem
megfeleld hasznalatnak (a készulék rendeltetésétél eltéré célra torténd hasznalat),
illetéktelen hasznalatnak (pl. a hasznalati utasitasban foglaltaknak figyelmen kiviil
hagyasa), szakértelem nélkiili 6sszeszerelésnek, villamcsapasnak, hibas halézati
feszultségnek a kovetkezménye. Ez a lista nem korlatozé.

= A reklamacio elfogadasa semmi esetben sem jelenti a jotallasi idészak
meghosszabbitasat, sem pedig egy Uj jétallasi id6szak kezdetét a készllék cseréje
esetén.

= Azok az eszkdzok és alkatrészek, melyek a jotallas keretében keriilnek kicserélésre, a
Varo NV tulajdonat képezik.

= Fenntartjuk a reklamacio visszautasitasanak jogat, amikor a vasarlast nem tudja igazolni,
vagy amikor vilagos, hogy a termék karbantartasat nem megfelel6en végezte. (tiszta
szell6zdnyilasok, rendszeresen ellenérzott szénkefék,...)

= Avasarlasi szelvényt a vasarlas idépontjanak bizonyitasahoz meg kell érizni.

= A szerszamot szétszerelés nélkiil és elfogadhat6an tiszta allapotban kell visszakiildeni a
forgalmazéhoz, az eredeti formakdévetd dobozban (ha tartozik ilyen az egységhez) és a
vasarlasi szelvénnyel egyditt.

15 KORNYEZETVEDELEM

Ha a gép elhasznéalédott, ne dobja a haztartasi szemétbe, hanem gondoskodjon
kérnyezetbarat elhelyezésérdl!

Az elhasznalodott elektromos termékeket ne dobja a haztartasi hulladékok kézé.
Kérjiik, hogy gondoskodjon azok Ujrahasznositasarél, amennyiben erre lehetésége
van. Az (jrahasznositasi lehetéségekr6l érdekl6djon a helyi koztisztasagi
szerveknél!
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16 MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

C¢€

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
kizarélagosan kijelenti, hogy

A termék tipusa:  Kézi csiszolé 130W

Markanév: POWERplus

Cikkszam: POWC40200

megfelel a harmonizalt eurépai szabvanyok alkalmazasan alapuld, idevonatkoz6 eurdpai
iranyelvek/rendeletek alapveté kdvetelményeinek és egyéb vonatkozd rendelkezéseinek. A
készilék barmilyen illetéktelen mddositasa érvényteleniti a jelen nyilatkozatot.

Eurépai iranyelvek/rendeletek (ideértve, adott esetben, azok modositasait az alairas
idépontjaig):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Harmonizalt eurdpai szabvanyok (ideértve, adott esetben, azok modositasait az alairas
idépontjaig):

EN62841-1 :2015

EN62841-2-4 : 2014

EN IEC55014-1 : 2021

EN IEC55014-2 : 2021

EN IEC61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

A miszaki dokumentécio birtokosa: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Az alulirott a tarsasag vezérigazgatoja nevében jar el,

Ludo Mertens
Szabalyozéasi Ugyek - Megfelel6ségi Menedzser
25/10/2023, Lier - Belgium
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PYYHAA LULITIND®OBAJTbHAA MALLUUHA 130BT
POWC40200

1 WUCNOJIb3OBAHUE MO HASHAYEHUIO

JaHHas wrmndosanbHas MalimHa NpUMeEHsIeTCs ANs WMGOBKY U MONUPOBKY AepeBa,
nnacTmacckl U Nofo6HbIX MaTepuano. OYeHb BaXHO UCMOSb30BaTh NPaBUMbHYIO
wnudpoBanbHyto LWKypKy! He npeaHa3HayeH Ans KOMMepPYecKoro UCNosb30BaHus.

NMPEOYNPEXOEHUE! Onsa Bawen nu4yHOW 6e30MacHOCTU, TLaTeNnbHO
[ ] 03HAKOMbTECb C AaHHbIM PYKOBOACTBOM U OGLUMMM YKa3aHUSAAMU MO TEXHUKe
é 6e3onacHOCTMU nepep TeM, Kak NPUCTYNUTb K paboTe ¢ UHCTpyMeHTOM. Mpum
nepefaye 3TOro 3f€KTPUUYECKOrOo UHCTPYMEHTa AN NOSfb30BaHUA APYruMm
nvuam obs3aTenbHO NPUNOXUTE AaHHbIe MHCTPYKLUWN.

OMUCAHME (PUC. A)

2
1. LWnudosanbHbIA AUCK

2. Bblkntovatenb Bkn/Bbikn

3. Nartpy6ok ans nbinecbopHuka
4. Kabenb

3

COOEP>XXUMOE YINAKOBKU
YpanvTe Bce ynakoBOYHbIe MaTepuarsl.
Ypanute ocTaTkv ynakoBKW 1 TPAHCMOPTMPOBOYHbBIE KPEMMEHUS (ECNN OHU €CTb).
[MpoBepbTe NONHOTY KOMMNIEKTa NOCTaBKy.
MpoBepbTe annapat, cunosol kabenb, WTencenk ¥ BCe NPUHAANEXHOCTU Ha NpeameT
NOBPEXAEHU NPU TPAaHCMOPTUPOBKE.

= XpaHuTe ynakoBO4YHble MaTepuarbl N0 BO3MOXHOCTY 40 UCTEYEHWUS rapaHTUNHOIO CPoKa.
Mocne aToro n3baBbTeCh OT HWX, MCMOMb3Yst MECTHYIO CUCTEMY YTUNMN3ALMMN BbITOBbIX
OTXOA0B.

BHUMAHMUE! YnakoBo4Hble maTepuansl - 3To He urpywku! He nossonsirte
OeTsIM urpaTtb ¢ nnacTukoBbiMu naketamu! EcTb onacHocTb yaylweHus!

1 pyyHas wnudosansHas mawwmHa 130BT
1 wnucoBanbHas WKypka

1 MNatpy6ok anst nbinecbopHuka

1 pyKoBOACTBO MO 3KCMyaTaumm

0 Ecnu petanu OTCYTCTBYHOT UNMU NOBpPEeXAeHbl, 06paTMTer K cCBOeMy aunepy.
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4 YCNOBHbIE OBO3HAYEHUS

B gaHHom pyKkoBOACTBE n/unv Ha camon MaLlvHe MCnonb3ywTCcsa cneagyrwme CMMBOIbI:

CooTBETCTBUE C OCHOBHbLIMU

O603HavaeT puck nomny4eHns
cTaHgapTamu no

TpaBMbl UK NOBPEXOEHMUS
6e30nacHOCTH NPUMEHNMBIX

~ MHCTPYMEHTA.

EBponenckux AMpekTus.
Knacc Il — MawwuHa nveet ®
OBOWMHYIO U30MALMIO; MOSTOMY [MpouunTarite pykoBoaCTBO
NPOBOA 3a3eMIeHns He nepez Mcrnosib3oBaHeM.
TpebyeTcs.
Bcerpa HapeBaiTe ovkun ans Bcerga HapeBaiTe 3awwmuTHbIE
3awmThl rnas. nepyaTkm.

5 OBLWAA UHCTPYKLUUA NO TEXHUKE BE3ONACHOCTU MNMPU
PABOTE C SJIEKTPOUHCTPYMEHTOM

[MpoyTtuTe BCE yKasaHusa MHCTPYKLUM NO TeXHWKe Be3onacHocTu. HecobnogeHwe ykasaHuim
VHCTPYKLMWN MOXET NPUBECTM K MOPAKEHMIO INEKTPUYECKUM TOKOM, MOXapy W/unn cepbE3Homn
TpaBme. CoxpaHuTe MHCTPYKLMIO A5 NOCNeayoLero ncnonb3osaHns. TepMuH
"3NEKTPONHCTPYMEHT" B MHCTPYKLUMM MO TeXHMKe B6e3onacHoCTn oTHocuTes K Bawemy
3NEKTPOMHCTPYMEHTY, paboTatoLemy oT anekTpoceTu (c kabenem) unm ot 6atapem (6e3
kabens).

5.1 Pa6oyee mecmo

* [NopnepxuBaiiTe YUCTOTY U XOpoLLEe OCBeLLeHne Ha paboyem mecTe. becnopsiaok u
Mnoxoe OCBELUEHNE NPUBOAST K HECHACTHBLIM Cryyasim.

= He ncnonb3ayiTe 3nMeKTPOMHCTPYMEHTbI BO B3PbIBOOMACHOWN OKpy>XXartoLen cpeae,
Hanpumep, B NPUCYTCTBUM OFTHEOMACHbIX XWAKOCTEN, rasoB Unu Nbinu.
OneKTPOUHCTPYMEHTbI MOPOXAAIT UCKPbI, KOTOPbIE MOTYT BOCNNAMEHUTL Mblflb UMK
ncnapeHus.

* [pu paboTe aNEKTPOMHCTPYMEHTa AeTH 1 HabnoaaTeny JOMKHbI HAXOAUTLCA Ha
6e3onacHoM paccTtosiHun. OTBNEYEHNE BHMaHUS MOXET NPUBECTU K NoTepe
ynpasneHus.

5.2 AnekmpobesonacHocmb

Bcerpa npOBepﬂﬁTe, 4TOGbI Hanps>eHne B CeTU COOTBeTCTBOBaso
Hanpa>XXeHnK, yKasaHHOMY Ha Tabnuyke ¢ TeXHUYECKUMMU AaHHbIMU.

= Lltencenu aneKTPOUHCTPYMEHTOB AOMKHbI COOTBETCTBOBATL po3eTke. Hukorga He
BMeELUMBANTECh B KOHCTPYKUWMIO LWTencens. He ncnonbaynte HUKkakne agantepbl ¢
3a3eMIeHHbIMU 3MNeKTPOUHCTPYMeHTaMun. OpuriHanbHbIe WTENCceny u COOTBETCTBYOLWMNE
UM PO3ETKM YMEHBLLAT PUCK MOPaXXEHUS SIIEKTPUYECKNM TOKOM.

= He npukacavTech k 3a3eMrneHHbIM NOBEPXHOCTAM, HanpumMep, k Tpybam, pagnatopam,
KYXOHHbIM NnnTam v xonogunbHukam. MNpu 3asemneHun Tena Bo3pacraeT p1cK
NMOPaKEHUS ANEKTPUYECKM TOKOM.

= He noagsepravite aneKTPOMHCTPYMEHTbI BO3AENCTBUIO AOXKASA UMW BRaXHOW cpefbl. [pu
nonagaHnv BoAbl B ANIEKTPOMHCTPYMEHT BO3pacTaeT PUCK MOPaXKEHNS AMNEKTPUYECKUM
TOKOM.
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M3beraiite noBpexaeHust kabensi. Hukorga He nonb3yiitech kabenem ans nepeHoca,
BbITAMVBAHUSA UNW OTCOEANHEHNSA NHCTPYMEHTa OT po3eTku. XpaHuTe kabenb nopanblue
OT UCTOYHMKOB Tenna, HedTenpoayKTOB, OCTPbIX KpaeB 1 ABWXYLLMXCS AeTanen.
MoBpexaeHHbIe UK 3anyTaHHble kabeny yBeNMUYMBaT PUCK MOPAXEHWS SNEKTPUYECKM
TOKOM.

= [lpu paboTe ¢ 3NeKTPONHCTPYMEHTOM BHE MOMELLEHWI NONb3yWTeCh YANMUHUTENBHLIM
LUHYPOM, NpeAHa3Ha4YeHHbIM A UCNONb30BaHNs BHE NoMeLleHuin. Micnons3oBaHue
LUHYpa, NpeAHa3Ha4YeHHoro Ans paboTbl BHE MOMELLEHWI, YMEHBLUUT PUCK NOPaXKeHUst
3MNEKTPUYECKUM TOKOM.

= Ecnu paboTa C 31eKTPOMHCTPYMEHTOM BO BNaXHbIX YCMOBUSIX Hen3bexHa, nonb3ynrech
yCTpOMCTBOM 3awmTHOro oTtkmodeHns (Y30) Toka. Mcnonb3osaHve Y30 yMeHbLUNT pUck
NOPaXeHUs ANEKTPUYECKNUM TOKOM.

5.3 Jlu4Has 6e3onacHocmb

» ByabTe 6aMTenbHbl, CneauTe 3a CBOUMM AEACTBUSIMU U PYKOBOACTBYWTECH 3ApaBbIM
CMbICIOM Mpy paboTe C ANEKTPOMHCTPYMEHTOM. He Nonb3ynTech 3NeKTPpOMHCTPYMEHTOM,
korga Bbl ycTanu nnm Haxogutech noa BAMAHMEM HapKOTUYECKUX Npenapartos, ankorons
unu nekapcts. [loTepst BHUMaHWs npu paboTte C 31eKTPOMHCTPYMEHTaMM MNULLb Ha
MrHOBEHME MOXET NPUBECTU K CEPbE3HON TPaBME.

= Vcnonb3yinTe 3aWmMTHOE CHapsbkeHne. Becerga HageBavite ovku Anst 3aWwmThbl rnaas.
3alUmMTHOE CHapsPKeHne, B YaCTHOCTM NMPOTUBONbLINEBON pecnupaTop, obyBb C
NpefoxXpaHsitoLLEN OT CKOMNbXEHWS NOAOLIBOW, 3aLUUTHBIN LIMEM UNW CPeACcTBa 3aLuThbl
OpraHoB Cryxa, NCMonb3yeMble B COOTBETCTBYHIOLLMX YCMOBUSX, yMEHbLLAT PUCK TPaBMBbI.

= He gonyckante HenpegHaMepeHHOro BKITKOYEHWS MallvHbl. [epea NoaknoYeHneM K cetu
ybeauTech, YTO BbIKMOYaTENb HAXOANUTCS B BbIKIMKOYEHHOM MonoxeHuu. NepeHocka
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB, Aepxa nanew Ha BbiknoyaTene, unv nogcoeanHeHne
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB B CETb, KOFAa BbIKMIOYaTENlb HAXOAUTCS BO BKITHOYEHHOM
MONOXEHUWN, MOTYT NPUBECTM K HECHACTHbBIM CIyYasMm.

= YBepute BCe PerynnpoBOYHbIE UMW raeYHble KIoYmn nepes BKIIOYEHNEM
NEKTPONHCTPYMEHTA. PerynnmpoBOYHbIN UK FraeyHbIN KIoY, OCTaBIEHHbIV BO
BpaLLaloLLEeics YacTu SNEKTPONHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTU K TPaBME.

= He TaHuTeCh cnvwwikom ganeko. NocTosHHO NogaepXuBanTe yCTOMYMBOCTL Ha Horax. OTo
MO3BONWT fyYLle ynpaBnaTb 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM B HENPEABUAEHHbIX CUTyaLMUsIX.

= (OpeBaliTecb COOTBETCTBYHOLIMM 06pa3om. He HageBaliTe NpoCTOPHYO oaexay unu
IOBENUPHbIE 13aenus. [lepxxute BOMoCkl, OAEXAY W NepyaTki noganblue ot
ANEeKTPOMHCTPYMeHTa. [pocTopHas ogexaa, BENMPHbIE U3AEeNNs N ANMHHbIE BONOCHI
MOrYT 3aCTpsiTb B ABWXKYLLUMXCS YaCTSAX SNEKTPOMHCTPYMEHTA.

= Ecnv npegycmMoTpeHbl ycTporcTBa AN 0TBOAA M cbopa nbinu, ybeamTecb B TOM, H4TO OHM
noAcoeAnHEHb! U UCMONb3YTCS Haanexalumm obpasom. icnonb3oBaHne Takux
YCTPOWCTB MOXET YMEHbLUNTL ONACHOCTb, CBA3aHHYIO C MbIfbHO.

54 Skcnnyamauyusi u yxo0 3a 3/1eKmpoOUHCMPYMeHMoM

= He neperpyxainTte 31eKTPOMHCTPYMEHT. VICMonb3ynTe aneKkTpPOMHCTPYMEHT B
COOTBETCTBUM C €ro HasHayeHneM. [paBunbHO NoA0OPaHHBIA MHCTPYMEHT BbIMOMHUT
paboTy nyulue n HagexHee B TOM PeXUMe, Ha KOTOPbI OH PacCYUTaH.

= He ucnonb3ayiiTe 3NEeKTPONHCTPYMEHT C HEUCMPaBHLIM BbIKIOYaTENEM.
OnNEeKTPOUHCTPYMEHT C HeNCNpaBHbIM BbIKIlO4aTENEM ONaceH 1 NOANeX1T PEMOHTY.

= OTcoeamHuTe WTENcenb OT UCTOYHUKA NUTaHUS Nepen PerynmpoBKON, CMEHOW
NPUHaANEXHOCTEN UNN XPaHEHNEM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB. Takue npegynpeauTtenbHbie
Mepbl 6€30NacHOCTU YMeHbLUIAT PUCK HENPeAHaMEPEHHOTO BKIIOYEHUSI
3MEeKTPOUHCTPYMEHTA.
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XpaHnTe HeUCnonb3yeMble ANEKTPOMHCTPYMEHTLI B HEAOCTYMHbIX AN AeTEN MECTax U He
No3BONSANTE MIOASM, HE 3HAKOMbIM C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM UNK C AaHHBIMU
VHCTPYKLMSIMK, paboTaTb C 3MeKTPOMHCTPYMEHTOM. ONEKTPOMHCTPYMEHTbI NPeACTaBnsoT
NoTeHLUManbHy ONacHOCTb B pykax HeNoAroTOBNEHHbIX NMofib3oBaTerne.

= CopaepxuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B UCNpaBHOCTU. CneaunTte 3a TeM, 4Tobbl He Bbino
CMeLLEHUS NN 3aeAaHns ABUXKYLLMX YacTel, NOBPexXaeHUs aeTanein unm kakoro-nnbo
Apyroro 06cToATeNbCTBA, KOTOPOE MOXET NOBNUATL Ha (hYHKLMOHMPOBaHUE
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. ECnu anekTponHCTPYMEHT NoBpeXaeH, ero HeobxoaumMo
OTPeMOHTUpoBaTh. MHOXECTBO HECHAaCTHbIX Cly4YaeB BbI3BAHO MCMOSb30BaHNEM
3MNEKTPOUHCTPYMEHTOB, C KOTOPLIMU HE obpaLLanucb HaanexaLum obpasom.

= CoaepxuTe pexyLume NHCTPYMEHTbI OCTPLIMU U YCTbIMK. MpaBunbHO obcnyxrBaemble
PexXyLUye UHCTPYMEHTbI C OCTPLIMU PEXYLLMMU KPOMKaMW MeHbLUE 3aeAatoT 1 nerye
ynpaBnsitoTCs.

*  Mcnonb3yiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT, MPUHAANEXHOCTM, HAKOHEYHWUKM 1 T.N. B COOTBETCTBUM
C AaHHBIMW MHCTPYKUMSMU 1 HA3HAYE€HUEM KOHKPETHOTO TUMa SNeKTPOMHCTPYMEHTa,
npyYHMMas BO BHUMaHWe yCroBWsl U XxapakTep BbINonHsieMol paboTsl. Vicnonsb3oBaHve
3MNEKTPOUHCTPYMEHTA He MO Ha3HAYEHWUIO MOXET NPUBECTU K NOTEHLMAnNbHO OrnacHbIM
CUTyauusMm.

5.5 O6cnyxueaHue

= [loBepsnTte obcnyxmBaHne Baluero anekrpoMHCTpymMeHTa KBanuvumpoBaHHOMY
cneumanucTy No PeMOHTY, KOTOPbIA UCMONb3YeT TOMNbKO NAEHTUYHbIE 3anacHble YacTew.
3710 obecneunT nogaepxaHne 6e30nacHOCTN 3NEKTPONHCTPYMEHTA.

6 OOMONMHUTEINbHbLIE MEPbI BE3OMNMACHOCTU NPU PABOTE C
LWNNPOBANbHLIMUA MALLMHAMU

= WHCTpYyMEHT MOXHO MCMOMb30BaTh TOMbKO AJ151 CyXOro LWnnMdoBaHus.

= [lpu paboTe ¢ ycTponcTBOM ybeanTech, 4TO NOBEPXHOCTb, HA KOTOPOW Bbl paboTaeTe,
4YMcTaa N HaxoauTcs B XOpoLleM COCTOAHUN.

= He ocTaBnsiite npegmeThbl Unu kabenb BOGNM3n ycTporucTBa.

= [lpu paboTe ¢ ycTponcTBOM ybeanTech, 4HTO NOBEPXHOCTb XOPOLLIO OCBELLEHA.

= BakpennsnTe obpabaTbiBaemoe nsgenue, YTobbl NPefoTBPaTUTL €ro CoCKarnb3biBaHVe.

= W3bBeranTte neperpesa ycTpoictea u obpabaTbiBaeMoro nsgenus.

= He obpabaTtbiBanTe Matepuanbl, cogepallue onacHble BelecTsa. CyllecTByeT
0OMNacHOCTb BbIBpOCa KaHLIEPOreHHbIX BELLECTB.

= Cnepute 3a TeM, YTOObI PyKOSITKU ObInu cyxvmu 1 6e3 cneoB cMasku.

=  Wmerowwmecs Ha ycTponcTBe 0603HaYEHNS HENb3sa yAansTb UK 3aKpbiBaThb.
Hepa3bopunBbie Tabnmyku Ha yCTPONCTBE AOMKHbI HEMEAEHHO 3aMEHSATLCS.

7  YOANEHMUE NblN

Mbinb OT TakMx MaTepuarnos, kak CBMHELICOAepXKaLllas Kpacka, HEKOTOPbIe TUMbl APEBECUHDI,
MWHeparnbl 1 MeTanmbl, MOXeT BbiTb BpeaHon Ansi 3goposbs. MNprkacaHne unu BapixaHue
MbIU MOXET BbI3BaTb annepruieckue peakumm n/vnm 3abonesaHus AbixaTenbHbIX NyTen
Nosib30BaTeNs N HaxoasLMXcs NobnusocTu nuL,. HekoTopble BUAbI NbInK, HANPUMEP, Mbinb
OT ApeBecuHbl Ay6a unu Gyka, CUATAOTCH KaHLLepOreHHbIMU, 0COBEHHO B COYETAHWUM C
peareHTamMu 4ns NponuTKM ApeBeCUHbI (XpoMaTbl, aHTUcenTuku). MaTtepuansl, cogepxatiyue
acbecT, AomkHbl 0bpabaTbiBaTbCA TOMNBKO cneuuanucTamu.

= Bcerga Mcnonb3ynTe YyCTPONCTBO AN 0TCOCa MbIfN.

= YBeauTtecb, 4To paboyee MECTO XOPOLLO NPOBETpPMBaETCS.

= Bcerga HageBaTe Mblne3aluTHy0 Macky.

= Cobntogante HopMbl No obpabaTbiBaeMblM MaTepuanam, AenCTByoLLME B BalLe CTpaHe.
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8  WMHCTPYKUMSA MO 3KCMNYATALIUM

He cnepyeTt wnucosaTtb OoWITyKaTypeHHble NOoBEPXHOCTH
(NPEAYNPEXAEHUE: B TakoM crly4yae rapaHTMa  CTaHOBWUTCS
HeAeNCTBUTENbHOM), 3TO MOXET NPUBECTM K 3aCOPEHUI0 ABUraTens (LeTku,
NOALINMHUKY, ...).

8.1 Bkrro4eHue u ebiKr04YeHuUe
HaxmuTe BbikntovaTens Bkn/Bbikn (2).

8.2 KpenneHnue wnugoeanbHOU WKypKu

= [logbupanTte WnucoBanbHy LWKYPKY C NOAXOASALLMM pa3MepoM 3epHa. Ybeamtech, 4To
nepdpopaums B LLKypKe coBnagaeT ¢ WmMdoBanbHbIM OCHOBAHWEM.

= 3arem ycTaHoBWTE Ha LUNUMOBaNbHOE OCHOBAHME WA OBAanbHYIO LWKYPKY, UCNOMb3ys
CUCTEMY KPEeMnmeHUsl Ha NUMyyKe.

= LlUnudosanbHas LWKypka AOMKHA NNOTHO Npunerate K OCHOBAHWIO U He AOMMKHA
nposucaTb.

= Bbl 06593aTenbHO HaraeTe NOAXOAALLYHO WM OBANbHYHO LWKYPKY B aCCOPTUMEHTE HaLUMX
NPOAYKTOB (CM. TEXHUYECKMNE XapaKTEPUCTHIKN).

LIJHVIq)OBaHbHyIO MaLlUUHY MOXHO NOAKMKYUTbL K 06bl'-IHOMy nbiniecocy ans
AoMallHero ucnoJsib3osaHus ¢ NOMoOLWbIO nanyGKa Ans oTcoca Nbifin.

0 Ona Gonee 3d)hekTUBHOro ypaneHus nNbiiM ¢ paboyerd NOBEPXHOCTU
|( |

9 TEXHWYECKUE OAHHbIE

HoMunHanbHasa MOLHOCTb 130 Bt
HanpspkeHue cetun 220-240 B
YacroTa cetn 50y
[MoBepxHOCTb LWNNdOBaHUSA 140 x 140 x 80 Mm
CKOpOCTb Ha XONI0CTOM X0ay 14000 o6/MuH
Knacc 6e3onacHoctu 1
10 Wym
3HayeHns ypoBHS LLYMa, U3MEPEHHbIE COrMacHO COOTBETCTBYIOLEMY cTaHAapTy. (K=3)
YpoBeHb 3ByKOBOro AaBrneHusi LpA 74 oB(A)
YpoBeHb 3BYKOBON MOLLIHOCTU LWA 85 nb(A)

cny4vae Heo6XxoAMMO Ucnonb3oBaTb unHaounBuayarnbHble cpeacTBa 3alWUTbI

C BHUMAHMUE! 3BykoBoe paBneHue MoxeT npeBbiwate 85 AB(A). B atom
opraHoB cnyxa.

aw (Bubpauus): 5.4 m/c? K=1,5wm/c?
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11 OBCHYXWUBAHME U YUCTKA

= MawwHa He TpebyeT cneumanbHOro 06cnyxmBaHus.

= [1na 6e3onacHoi n acbhekTMBHON paboTbl CrieguTe 3a YNCTOTOM MaLUMHbI U
BEHTUMNSAUMOHHBIX OTBEPCTUNA.

= [lepen BbINONHEHWEM PEMOHTA MHCTPYMEHTa BCeraa BbIKIoYanTe ero 1 oTkIoYanTe ot
ceTw.

12 OTOEN OBCNYXXUBAHUA
3ameHa noBpeXxaeHHbIX BbIKItOuaTenen OO0JKHa Npou3BoanTbLCA HalMmM oTOefiom
nocnenpoaaXHoro 06CnyXMBaHus.

» Ecnu cunosoii kabenb (Mnu WTencesnb) NOBPEXAEH, €ro creayeT 3aMeHUTb aHarnormyHsIM
CUNOBbIM KaGGJ'IeM, KOTOprVI nocTtaBnsdeTcd Hawum oTaeniom o6cny>|<v|Bava. 3ameHa
CUNoBOro kabens OO0JDKHa Npou3BoAMTbLCA TOMbKO HalMM OTAENIOM 06CJ'Iy)KI/IBaHVIF| (CM.
NOCMEAHIO CTPaHWULY) UMW KBaNMULMPOBAHHBLIM JIMLIOM (3M1EKTPUKOM).

13 XPAHEHUE

TwarensHO oYuMLLanTe BCIO MaLLUMHY U ee OCHACTKY.

= XpaHuTe ee BHe JOCTyna Ans AeTew, B YCTONYMBOM 1 6€30MacHOM MOMOXeHnn, B
NPOXNagHOM 1 CyXOM MecTe, nsberanTe CNMLLKOM BbICOKUX W CIINLLKOM HU3KNUX
Temneparyp.

= 3awwante ee OT BO3OENCTBUSA NPAMbIX COMHEYHbIX NyYelr. XpaHuTe ee B TEMHOTE, ecnu
BO3MOXHO.

= He xpaHuTe ee B MONMITUMEHOBLIX MELLIKaX BO 3bexxaHne HakonmeHUst BMaXKHOCTH.
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14 TAPAHTUA

= B cooTtBeTcTBUU C 3aKOHOAATENbHLIMU TpeGOBaHUSIMU, AAHHBIA NPOAYKT obecrnevmBaeTcs
rapaHTven Ha Cpok 24 mecsiLa, UCHUCRIIeMbI C AaTbl NPMOBpPETEHNS NepBbIM
nokynarenem.

= [laHHas rapaHTus oxBaTbiBaeT BCe AedeKTbl MaTepmanos nnv Nnpon3BoAcTBa, UCKMYas
GaTtapew, 3apsifHble yCTponcTBa, AeddeEKTHbIE AeTanu, noaBepraemble eCTECTBEHHOMY
N3HOCY, 0COBEHHO Takme, Kak NMOALMMHUKK, LLETKX, Kabenu u LTencenbHble BUNKKX, Unn
NPUHaANEXHOCTM, TaKUe Kak CBepra, rofioBKu CBEPJI, MUIIbHBbIE MOSIOTHA U T. A.; OHa He
BKITHOYAET NOBPEXAEHMS Unn AedekTbl, BO3HMKaIOLLMe BCreACTBME HeHaanexallero
obpalleHusi, HecHacTHbIX Cry4YaeB UM BHECEHUS] UBMEHEHUI B KOHCTPYKLMIO, @ Takke He
BKITHOYAET TPaHCMOPTHbIE PacxXoabl.

= [loBpexaeHus n/unu aedekTbl, BO3HUKLLIME B pesynbTaTe HeHaanexallemn akennyaraumum,
Takke He nognagaloT Noj rapaHTuiiHble obsizaTenscTaa.

= Kpowme TOro, Mbl cHUMaeMm ¢ cebsi BCsikyto OTBETCTBEHHOCTb 3@ TPaBMbl, MOJyYEHHbIE B
pesynbTaTe HeHaanexallero NCnorb3oBaHus UHCTPYMEHTA.

= PeMOHT MOXET BbINOSHATLCS TONIbKO B aBTOPU30BAHHOM LiEHTpe 0bCcnyxmBaHust
nokynartenen nHcTpymeHtos Powerplus.

=  Bbl Bcerga MoxeTe nony4nTb JOMNONHUTENBHY MHopMaLmio no TenedgoHy 00 32 3 292
92 90.

= Bce TpaHCNOpTHbIE pacxodbl MOKPLIBAKTCA NOKynaTenem, eCrim HeT MMCbMEHHOTO
cornatleHus 0 NPOTUBOMOJIOXKHOM.

= B 710 Xe Bpewms, rapaHTuiiHas xanoba He NpyHNUMaETCs, eCrnv NOBPEXAEHNE YCTPOUCTBA
ABMNSETCS pe3ynbTaToM HEOPEXHOrO 06CNY>XMBaAHNUA UMK NEPErPy3Ku.

= OnpegeneHHo MCKNOYaeTCs U3 rapaHTUM NOBpEXAeHNe BCNeacTBME NPOHUKHOBEHNS
XKMOKOCTM, CUNBbHOTO 3anblneHnsi, NnpegHamMepeHHOro NOBPEXAEHUst (HAPOYHO MNnu No
rpy6orn HeGpeXXHOCTH), HEHaAexXallero NCNonb3oBaHWs (MCNONb30BaHVE AN Lenen,
ONs1 KOTOPbIX YCTPONCTBO He NpeAHa3HayYeHo), HEKOMMNETEHTHOIO UCMONb30BaHus (Hanp.,
npeHebperast UHCTPYKUMSMU, NPUBEOEHHBIMU B PYKOBOACTBE), COOPKM HecneuuanicTomMm,
yaapa MOJHWUK, NOAKIMHOYEHNS K CETU C HECOOTBETCTBYIOLLMM HanpskeHneM. JaHHbI
CMUCOK He ABMSAETCSA NCHEPNbIBAIOLLMM.

= [puHsITME rapaHTUIAHbIX Xanob HYKoraa He sSIBMSIETCS OCHOBaHUEM NS NPOANEHUst
rapaHTMHOro Nepuofa U HazHa4YeHNs HOBOTO rapaHTUHOIO Nepuoaa BCryvae 3aMeHbl
YyCTPOMNCTBA.

= YcTpoWcTBa Unu Agetanu, 3aMeHeHHble No rapaHTum, octatoTcs B cobctBeHHocTu Varo
NV.

= Mebl ocTaBnsiem 3a cobor NpaBo oTkasaTb B YAOBNETBOPEHUN Xanobbl, ecnv dakt
MOKYMKN HEe MOXET ObITb NOATBEPXAEH UMW ECNU SCHO, YTO 3a U3QENUEM He
npou3Boauncs Hagnexaiwui yxod. (O4ncTka BEHTUMNSILMOHHbBIX OTBEPCTUN, perynsipHoe
obCcnyxmBaHune yrofbHbIX LWETOK, U T. A.).

= B kayecTBe gokasaTenbCcTBa AaTthl MOKYMKU CreayeT XpaHUTb Yek.

= Bawe ycTponcTBo cnegyet Bo3Bpallatb NOCTaBLUMKY B Hepa3obpaHHOM BuaE, B
NpMEMIIEMO YNCTOM COCTOSIHMU, (B OPUrMHANbHOWM NPOTUBOYAAPHOW YNAKOBKe, €CIu
TakoBasi y yCTPOWCTBA MMenach), MPUIOXMB JOKYMEHT O MOKYIKE.

15 OKPYXAIOLWAA CPELOA

Ecnu Baw annapat TpebyeT 3aMeHbl Nocne ANUTENbHOTO UCMONb30BaHWUs, He
BblGpackIBaiTe ero BMecTe ¢ JoMallHUM MyCOPOM, a UCNONb3YITE SKOSOrMYeckn
©6e3onacHbIn cnocob Ans ero yTunusauuu.

C oTX04amu 3NeKTPUYECKMX MALLIMH HEMNb3s NMocTynaTh, Kak ¢ 0GbIYHBIMU
AoMallHUMK oTxodamu. Mo3aboTbTeck 06 yTUnusaumum Tam, rae Ans 3Toro ectb
COOTBETCTBYIOLLME YCTAHOBKU. [TPOKOHCYNbTUPYATECH Y MECTHBLIX OPraHoB
L BNacTV UNK y NpoaasLa 0 BO3MOXHOCTMW yTUNU3ALMN.

S
N A
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PBYEH WWIAND 130W
POWC40200

1 NPEAHA3HAYEHME HA YINOTPEBATA

Tasu malmHa ce 13non3ea 3a NoYncTBaHe U LWnudoBaHe Ha AbpPBO, NacTMaca u apyru
nogo6Hu matepuanu. MHoro e BaxxHO Aa ce usnonaea npasunHara wkypka!!ll Henogxopsiwy
3a npodpecroHanHa ynorpeba.

Mpeaynpexperue MNpean Aa usnons3BaTe ypega npoyeTreTe BHUMAaTeENHO

@ ToBa PbKOBOACTBO M OBLIUTE MHCTPYKLUK 3a Ge3onacHOCT, 3apaAu BaluaTa
cobcTBEeHa CUrypHOCT. BawwumaT mexaHusupaH MHCTPYMeEHT TpsibBa ga ce
npeAaBa Ha APYr caMo 3aeAHO C HACTOSALUUTE MHCTPYKLIUK.

OMUCAHME (FIG. A)

2

1. Pasmepu Ha nognoxkara 3a LnudgoBaHe
2. bBytunka 3a cmecBaHe Ha ropuBoTo

3. He3go 3a oTBeXAaHe Ha npax

4. Kaben

3 CMUCDHBK HA CbABbPXXAHUETO HA NMAKETA

OTCTpaHeTe BCUYKM ONaKOBBYHU MaTtepuanun.

= OTCcTpaHeTe eBEHTyanHu Apyry ONakoBbYHM 1 BPEMEHHM NOACTaBKM (ako uma Takvea).

= [IpoBepeTe fanu NakeTbT CbAbpXKa BCUYKN KOMMOHEHTU.

= [lpoBepeTe ganv ypeabT, 3axpaHBaWUAT kaben, WencerbT U akcecoapuTe He ca Gunm
NnoBpeaeHV Npu TpaHCMnopTUpaHe.

= [laseTe OMakoBbYHUTE MaTepuanu KOSIKOTO € Bb3MOXHO Mo-Aaney 4o kpasi Ha
rapaHuUMoHHusA nepuoA. N3xsbpneTe B NyHKT 3a CbOMpaHe Ha oTnagbLy, KOrato ypeabT
nsnese ot ynortpeba.

BHMMAHMUE! OnakoBb4HUTe MaTepuanu He ca urpadku! He nosBonsiBaite
Ha Aeua Ja urpasit ¢ HaunoHosu Top6uyku! Puck ot 3apgywaBaHe!

1 x pbyeH wnand 130W

1 x 6pon wkypka

1 x MHe3no 3a oTBeXAaHe Ha npax
1 X HapbYHKK Ha noTpebutens

B cnyqaﬁ, 4Ye HAKOM YacTu nunceaTt Unu ca noBpeneHU, CBbpXKeTe ce C
MeCTHUA npeacraBuTen.
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4 CUMBOIIU

B HacTosLWnst HAPBYHMK W/UNWM BbPXY MalUMHaTa ca U3Non3BaHn CrnegHuTe CUMBOIN:
Yka3Ba onacHocCT OT TpaBMa (] Mpeawn ga nanonseate
U1 nospeaa Ha & MallunHaTa, npoyeteTte
WMHCTPYMEHTA. PBKOBOACTBOTO.
B cboTBETCTBME C BaXKHU Knac Il — MawwuHaTa e ¢ aABoiHa
NPUNOXUMN CTaHAapPTU No n3onauus; nopagm Toea
6e3onacHocT Ha EBponeicku 3a3eMuTeneH NPoOBOAHWK He €
OVPEKTUBM. Heobxoaum.
M3nonagavite npeanasHu

HoceTe 3awnTHu pbkaBmum

cpefcTsa 3a ouuTe.

5 OBLIA UHCTPYKLUWN 3A BE3ONACHOCT

MpoueTeTe BCUYKM NpeaynpexaeHns 3a 6e30nacHOCT U BCUYKU MHCTPYKUMKU. Hecna3saHeTo
Ha BCWUYKM NpeaynpexaeHnst U MHCTPYKUMY MOXe Aa NPUYUHM eNEKTPUYECKU yaap, noxap
n/Mnn ceprosHo HapaHsiBaHe. 3anaseTe BCUYKM NPeaynpexaeHnst U HCTPYKUMK 3a 6baelum
cnpaBku. TEPMUHDBT "MexaHu3vpaH UHCTPYMEHT” B NpeaynpexaeHusTa ce oTHacs 3a Baluus
3axpaHBaH OT Mpexarta (c kaben) unu 3a pabotely Ha 6aTepum (6e3 kaben) mexaHuanpaH

ypea.

5.1 Pa6bomHa 30Ha

= PaGoTHaTa 30Ha TpsA6Ba Aa 6bae yncTa n gobpe oceeTeHa. Henogpenenute n
HEOCBETEHM 30HM ca NpeanocTaBka 3a UHUMOEHTY.

= He paboTeTe C MOLHU MHCTPYMEHTM BbB B3pMBOONacHa atMocdepa, Hanpymep B
61130CT A0 3ananuMu TEYHOCTH, ras3oBe Unu npax. MowHWUTe MHCTPYMEHTU Cb3faBaT
UCKpY, KOUTO MoraT fa 3anansaT npaxa unv napure.

= He ponyckaiTe NpUCbCTBUE Ha AeL@ UMW CTPaAHUYHK Nuua, korato pabotute ¢
MexaHU3upaHus MHCTpYMeHT. Pa3celiBaHETO MOXe [a BU Hakapa Aa 3ary6ute KOHTpor
BbPXY HEro.

5.2 Enekmpuyecka 6e3onacHocm

= BwHaru npoBepsiBalitTe Aanv enekTpo3axpaHBaHETO OTrOBaps Ha HanNpeXeHneTo BbpXy
3aBofckaTa Tabenka

= lllencenute Ha MexaHW3WpPaHUTE MHCTPYMEHTH TpsibBa Aa CbOTBETCTBAT Ha KOHTAaKTa.
Hukora He npoMeHsNTe Lencena no HUKakbLB HauYMH. He n3nonaeanTte HUKaKBM Lencenu-
NPEXOAHVLIN CbC 3a3eMeHNTEe MexaHU3npaHn MHCTpymeHTu. LLlencenute, Ha Kouto He ca
npaBeHn NPOMEHU, U CbOTBETCTBALLMTE UM KOHTaKTH LLE HaMansiT onacHocTTa oT
eneKkTpuyeckn yaap.

= N36Arsante TeneceH KOHTaKT CbC 3a3eMeHN NOBBLPXHOCTH, KaTo Tpvbu, paguaTtopw,
CTUNaXu U XNagunHULm. 3a3emMsaBaHeTo Ha BaLLeTo TAMO BOAW A0 MO-BMCOK PUCK OT
eneKkTpuyeckn yaap.

= He n3naraiiTe MexaHW3MpaHUTE MHCTPYMEHTM Ha AbXA U He 1M OCTaBsiTe B MOKpa
cpefa. AKO B MEXaHM3NPaHUS MHCTPYMEHT Bre3e BoAa, TS e YBENnM4m pucka ot
eneKkTpuyeckn yaap.

= He 3noynotpebsBanTe c kabena. Hvikora He ro nsnonasarTe 3a NpeHacsiHe, AbpnaHe unu
U3BaxaaHe OT KOHTaKTa Ha MexaHU3npaHusa MHCTPYMeHT. [NaseTe kabena oT TonnuHa,
macno, ocTpu pbboBe nnu ApuxeLLmn ce YacTu. [loBpeaeHUTe nnu onneteHy kabenu
yBenuM4aBaT pycka OT eNneKTpUYecku yaap.

= KoraTto pabotute ¢ MexaHU3npaHUsa MHCTPYMEHT HaBbH, U3MON3BanTe yabIMKUTENEH
kaben, noaxoasiy 3a U3non3BaHe HaBbH. M3anon3saHeTo Ha TakbB kaben Hamansea pucka
OT eneKkTpuyeckn yaap.
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= AKO M3Non3BaHeTO Ha MeXaHU3MpaHU UHCTPYMEHTM BbB BraXHa cpefa e Hem3bexHo,
nsnonaeaviTe 3axpaHBall, U3TOYHKK ¢ audepeHumanHa sawumra (RCD). MisnonasaHeTo Ha
RCD HamansiBa pycka OT enekTpuyeckv yaap.

5.3 JluyHa 6e3onacHocm

= bbaeTe Hallpek, BHUMaBaWTe KakBO NpaBuTe U U3Mon3Bavite 34paBusi CU pasyM, Korato
paboTuTe ¢ MexaHn3npaH MHCTPYMeHT. He nanonssanTe MexaHW3npaH NHCTPYMEHT,
KOraTo CTe YMOPEH Unu CTe MOA BMSHWETO Ha HAPKOTUYHM BELLECTBA, ankoxon uim
nekapctea. MOMEHTHOTO HEBHMMaHVe Npu paboTa ¢ MexaHU3npaHu UHCTPYMEHTU MOXe
Aa fosefe [0 cepuo3sHa TenecHa nospea.

= V3nonsBaiTe npeanasHo obopyasaHe. BuHaru nanonasaite npeanasHy cpeacTea 3a
ouwnTe. MNpeanasHoTo obopyaBaHe, HanpymMep, Macka 3a npax, Henmb3rawy ce 3aLyUTHU
0byBkW, TBBPAA Lanka unv 3aluTHN CpeacTBa 3a ylwunTe, N3Non3saHo Npyu CbOTBETHUTE
YCNoBMS, L& HamManu HapaHsBaHusTa.

= V3bareavite cnyyaiHoTo nyckaHe B Aenctaue. [pean Aa BKMIOYMTE MHCTPYMEHTa B
KOHTaKTa, ce yBepeTe, Ye KIoYbT € B U3KIMI0YEHO nonoxeHue. HoceHeTo Ha
MEXaHWU3NpPaHU MHCTPYMEHTM C NPBCT BBbPXY KI0Ya 3a BKIOYBAHE UMK BKITIOYBAHETO UM B
KOHTaKTa Mpwu KItoY B MOSIOXEHME BKITIOYEHO Cb3[aBa NpeanocTaBku 3a MHUMAEHTU.

= [lpean Aa BKMIOYMTE MEXaHN3NPaHWUA MHCTPYMEHT, OTCTPaHeTe perynmpoBbYHM NN
raeyHu kroyoBse. FaeyeH nnu gpyr KoY, OCTaBeH 3aKkayeH KbM BbPTALLA Ce YacT Ha
MeXaHU3npaHusi MHCTPYMEHT, MOXe Aa AoBeAe A0 HapaHsBaHe.

= He ce npeHanpsrainTe. BbB Bcekn MOMEHT CTONTE 34paBO CTLMUMN Ha KpakaTta Cu 1
naseTe paBHoBecve. TOBa Lie BM MO3BOMW Aa Mmare no-gobbp KOHTPON Hag
MEXaHWU3NpaHUsi NUHCTPYMEHT B HEOYAKBaHW CUTYaLMN.

= Ob6neyeTe ce NoaxoAsLLo. He HoceTe LWIMPOKK Apexu, HUTO BuxyTa. [ipbXTe KocaTa,
ApexvTe N pbkaBuLMUTE CU Aarned oT AswkelumTe ce Yactu. Lnpokute apexu, Guxytata
Unu gbnrata Kkoca, MoraT Aa ce 3axBaHaT B ABWXKeLMTe ce 4acTu.

= AKo ca npefocTaBeHW YCTPOMCTBA 3a CBBbP3BAHETO Ha MpMcrnocobneHns 3a ynassHe u
cbbupaHe Ha npax, ce yBepeTe, Ye Te ca CBbp3aHu 1 Ce U3MOoN3BaT NpaBUIHoO.
M3non3BaHeTo Ha Te3n yCTponcTBa MOXe Aa HaManu onacHoCTUTE, CBbpP3aHu C npaxa.

5.4 H3nonseaHe u 2puxku 3a MexaHU3UpaHusi UHCMPYMeHm

= He HacunBaWiTe MeXaHN3NpaHUsi MHCTPYMEHT. M3non3eante NpaBuIHUS MexaHu3npaH
MHCTPYMEHT 3a CbOTBETHOTO NpunoxeHue. MNpaBunHUAT MexaHu3mpaH MHCTPYMEHT Lie
cBbpLUK paboTaTa no-gobpe v No-6e3onacHo, CbC CKOPOCTTA, 3a KOATO € KOHCTPYMpaH.

= He n3nonssanTte MexaHn3npaHs MHCTPYMEHT, akKo KIOYbT 3a BKIOYBaHE U U3KITOYBaHe
He paboTu. Bcekn mexaHun3npaH MHCTPYMEHT, KOMTO He MoXe Aa 6be KOHTponupaH Ypes
KrtoYa 3a BKIOYBaHe U U3KMioYBaHe, € onaceH u Tpsbaa Aa 6bae peMOHTMpaH.

= W3knioyBaniTe Lencena oT KOHTakKTa, Npean Aa NpaBuTe PErynmpoBKY, Aa CMEHSATe
NpUHaANEXHOCTU Unn Aa npubupare MexaHusmpaHuTe UHCTPYMeHTU. MogobHu
npeanasHy Mepku 3a 6e3onacHOCT HaMansBaT pyUcKa OT CryYarHO nyckaHe Ha
MEXaHU3NPaHUsi UHCTPYMEHT.

= CbxpaHsiBanTe MexaHU3MpaHUTe MHCTPYMEHTU, KOUTO He Ce M3Non3BeaT, Aaney ot AoCTbN
Ha Jeua W He No3BonsiBanTe Ha Nuua, He3ano3HaTh C MeXaHW3NPaHUTe UHCTPYMEHTU Unn
HacCTOALLMTE MHCTPYKLUMM Aa paboTAT C MHCTPyMeHTa. MexaHn3npaHuTe MHCTPYMEHTH ca
onacHu B pbLieTe Ha HeobyyeHu noTpebutenw.

= [loggbpxaiTe MexaHu3vpaHuTe MHCTPYMeHTU. MpoBepsBaiTe rv 3a pasueHTpupaHe unm
3ashkaaHe Ha OBWXKeLLmUTe Ce YacTu, CHynBaHe Ha YacTu UNnn ApYyro CbCTOSHNE, KOeTo
MOXe [a OKaxe BnusHNe BbpXy paboTaTa Ha MexaHU3NpaHUTe MHCTPYMeHTU. AKO
MeXaHU3NPaHUSAT MHCTPYMEHT Ce NOBpeau, PEMOHTUPaNTe ro npeau Aa ro usnonssare.
MHOro MHUMAEHTU ca Npean3BuKaHn oT Hefobpe NoAABbPXaHN MEXaHVU3NpaHn
WHCTPYMEHTH.
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MopabpxanTe pexeLmTe UHCTPYMEHTH OCTPM M B O6pO cbeTosiHMe. MpaBumnHo
noaAbPXaHUTE PeXeLLM MHCTPYMEHTU C OCTpY pexeLLy pbboBe e No-Manko BeposiTHO Aa
Ce 3aKMeLUsiT 1 ce KOHTPOonMpaT No-NecHo.

= V3non3BaiTe MexaHU3MpaHus UHCTPYMEHT, NPUHAANEeXHOCTUTE, CMEHSIEMUTE Pe3Ly 1
T.H. B CbOTBETCTBME C TE3W UHCTPYKLUMM 1 MO HAYMHa, NPeABMAEH 3a CbOTBETHUSA BUL
MeXaHU3npaH MHCTPYMEHT, KaTo umaTe npeasua paboTHUTe ycrnoBus M paboTtata, KosiTo
TpsibBa Aa ce n3BbPLUKN. M3Non3BaHeTO Ha MexaHU3MpaHusi MHCTPYMEHT 3a onepauuu,
pa3nuyHK OT Te3u, 3a KOMTO e NpefHa3HayYeH, MoXe Aa AoBeAe [0 onacHa cUTyauust.

5.5 CepeusHo obcnyxeaHe

= OcwrypeTe cepBU3HO 0OCMyXBaHe Ha BalIWs MeXaHU3WpaH MHCTPYMEHT camo OT
KBanmuumpaH TEXHUK, KOWTO U3Non3sa camo MAEHTUYHM pe3epBHU YacTu. Tosa Lwe
rapaHTvpa nogAbpXaHeTo Ha 6e3onacHoOCTTa Ha MeXaHU3NPaHUSA NHCTPYMEHT.

6 AOOMBIHUTENHA CUT'YPHOCT — CbBETU 3A U3MON3BAHE HA
LUNTAN®OBE

= WHCTpyMeHTBLT MOXe Aa Ce 13non3ea camo 3a Cyxo WnndoBaHe.

= [lpu paboTa c yCTpOWCTBOTO Ce yBepeTe, Ye 30HaTa, B KosTo paboTute, e yucta un
nogpeneHa.

= He octaBsawnTte npegmeTv unu kaben ga nexar Haokono 6rm3o A0 YCTPOWCTBOTO.

= Korato paboTuTe c yCTPOMUCTBOTO Ce yBepeTe, 4Ye 30HaTa e obpe ocBeTeHa.

= BarerHete getawnna, KonTo we obpaboTeare, 3a Aa npefoTBPaTUTE HErOBOTO
M3nnb3BaHe.

= [lpepoTBpaTteTe NperpsiBaHETO HA YCTPOMUCTBOTO U Ha paboTHWA AeTawin.

= He obpaboTBaviTe kKakBUTO 1 Aa 6UNO maTepuanu, KOUTO CbAbpXKaT ONacHW BeLLeCTBa.
Mma puck ot ocBoboxaaBaHe Ha KaHLEpPOreHHN BellecTsa.

= [opabpxaiTe pbKoXBaTKMTE Cyxu U 6e3 Hanmuue Ha rpec.

= CuMBONuTE BbPXY BaLLETO YCTPOMCTBO He TpsibBa Aa 6baaT npemaxBaHu Unv NokprBaHu.
O3HayeHusiTa Ha YCTPOMCTBOTO, KOMTO BeYe ca HeYeTnmBM, TpsibBa Aa 6baaT 3aMeHeHn
He3abaBHo.

7 NMPAXOYNABAHE

[MpaxoBe oT MaTepmanu KaTo CbAbpXallia orioBo 6051, HAKOM TUNOBE AbPBECUHA, MUHEpanu 1

MeTanu Moxe [ia € onaceH 3a 34paBeTo. [JokocBaHETO WU BAWLUBAHETO Ha NPaxoBe MoXe

[a NPUYMHY anepryHn peakumm U/unu yBpexaaHust Ha auxatenHara cuctema Ha

notpebuTensa unu Ha xopa Haokorno. Hakon NnpaxoBe KaTo HaNpyUMep npax oT AbpBecuHa Ha

A6 1 Bpesa ce cuuTaT 3a KaHLeporeHHU, ocobeHo B koMBUHaumMs ¢ Jo6GaBku 3a TpeTupaHe

Ha AbpBECKHA (XpoMmaT, KOHCEPBMpALLM CPeACTBa 3a AbpBecKHA). MaTepmanu cbabpxallum

asbect moraTt fa 6baaT o6paboTBaHN camo OT ekcrnepTu.

= BuHaru nsnonseaiite cbopbKeHVe 3a NpaxoynassHe.

= OcurypeTe fobpa BeHTUNaums Ha paboTHOTO MACTO.

= BuHarm HoceTe npoTuBonpaxoBa npeanasHa macka.

= CubbniogaBaiite pasnopenbuTe B cuna BbB BallaTa cTpaHa 3a Matepuanute, KouTo Lie
obpaboTBarTe.

8 WHCTPYKUMU 3A EKCMNITIOATALIUA

He wnandante runcosn nosbpxHocTu, (MPEAYMNPEXAEHUE: B npotuBeH
cnyyal rapaHuusTa Bu lie ObAe aHynupaHa) ToBa MoXe ga 3aApbeTu
MoTopa (YeTKUTe, CaYMEHUTE Nnarepm u T.H).
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8.1 Bkrniro4yeaHe u uskriro4eaHe
HaTtucHeTe kntoya 3a BkntoyBaHe 1 u3knoysaxe - 1/0 (2).

8.2 lMocmaesiHe Ha wKypKkama

= W3bBepeTe LWKypKa C NpaBUIEH pa3Mep Ha 3bpHaTa. YBeEpeTe ce, Ye nepdopauumTe Ha
XapTusiTa cbBMagaT € Te3n Ha OCHOBHATAa Nnoya 3a wnandaHe.

= Cnep TOBa 3aKkpeneTe LUKypKaTa KbM NrioyaTa 3a LUKypkaTa C MoMoLLTa Ha cuctemarta 3a
3aKavaHe 1 3akperBaHe Ha LUKypkaTa v nroyarta 3a LuKypkaTa.

= LllkypkaTta TpsibBa Aa ocTaHe NIbTHO NpuUIienHana KbM OCHOBHaTa NnacTuHa u Aa He ce
pasxnabea.

= MoxeTe fa 6baeTe cUrypHu, Ye Lie HaMmepuTe noaxoasiuaTa LWKypka B Halarta rama ot
NPOAYKTU (BWKTE TEXHUYeckuTe cneuudunkauum).

3a oule no-A4o6po npaxoynaBsiHe Ha pa6oTHaTa NOBBLPXHOCT BaLLMAT PbYEH
wnand moxe ga 6bAe CBbp3aH KbM OOGMKHOBEHA MpaxocMyKauka 3a
AOMaKMHCKa ynoTpe6a cbC CbeAUHUTEN 3a NpaxoynaBsiHe.

9 TEXHWUYECKU XAPAKTEPUCTUKU

MowHocT 130 W
HanpexeHnne 220-240 V
YecToTa 50 Hz

Pasmepu Ha nopnoxkarta 3a wnudgosaHe 140 x 140 x 80 mm
CKOpOCT Ha npaseH xon 14.000 min?

Knac Ha 6e3onacHocT Il

10 LWyMm

CTONHOCTU Ha 3BYKOBOTO HarsiraHe U3MepeHu B CbOTBETCTBUE C NPUMOXUMUSA CTaHAAPT.
(K=3)

HuBo Ha 3BYKOBOTO HansraHe LpA 74 dB(A)

HuBo Ha 3BYyKOBaTa MoLHOCT LWA 85 dB(A)

BHUMAHMUE! Hocetre wuHauBmayanHu npeanasHu cpeactBa 3a cnyxa
(aHTUdOHM), ako 3BYKOBOTO HansiraHe npeBuwu 85 dB(A).
aw (Bubpauun): 5.4 m/c? K=1,5m/c?
11 NOYUCTBAHE U NOAOOPBXKA

BHumanume ! Mpeaun aa nsesbpluBaTe KAKBOTO U [ia € onepauusi, U3KnioyeTe en.
kaben oT mpexara.

= MawwuHaTa He M31CKBa cneuunanHa noaapwxka.
= 3a pga pabotuTe 6e3onacHo u ehekTMBHO, BUHArK nogabpXkanTe YACTM MalluHaTa u
BEHTUITALMOHHUTE OTBOPMU.
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12 OTAEN 3A CEPBU3HO OBCNYXBAHE HA KINTMEHTM

MoBpeaeHNUTe NpeBkntouBaTENV TPsIGBaA Aa GbAAT CMEHEHM OT HalLKs OTAEN 3a CepBU3HO
oGcnyxBaHe Ha KIMeHTU cned npoaaxba.

AKO cbeauHuTenHus kaben (Mnu Lwencen) e noBpeaeH, TpsibBa Aa 6bae 3aMeHeH CbC
cneumduyeH cbeuMHUTENEH kaben Ha pa3nomnoXeHue B HALLWS OTAEN 3@ CEPBU3HO
o6cnyxsaHe. CMsiHaTa Ha CbeanHUTENHUA kaben Moxe Aa Gbae U3BbpLLEHA caMo OT
HalLusi OTAEN 3a CEPBM3HO OGCNyXBaHe (BWX nocregHaTa cTpaHuua) unm ot
kBanumuMpaHo nuue (kBanuduumpaH enekTpoTeXHUK).

13 CbXPAHEHUE

[MouncTeTe HaMbAHO ypeaa 1 BCUMKUTE My AOMbIHUTENHM YacTu.

CbxpaHsiBalTe Ha HeQOCTBMHM 3a Aela MecTa B cTabunHo n 6esonacHo nonoxeHve, Ha
CTYAEHO M CyXO MSCTO, KaTo n3bsreaTe CbXxpaHEHMETO NP NpeKaneHo BUCOKN Unn
HWCKN TeMnepaTypum.

3awmTeTe ypeaa ot 4OCTbNA Ha Npsika CbHYeBa cBeTnMHa. CbXxpaHsiBalTe ro Ha TbMHO,
aKo € Bb3MOXHO.

He cbxpaHsBaiTe ypega B NonMeTUNEHOBM NMNMKOBE, 3a Aa ce usberHe oBnaxHsiBaHe.
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14 FAPAHLUUA
B cboTBETCTBME CBHC 3aKOHOBMTE pa3nopeadbu TO3n NPOAYKT MMa rapaHLUMOHEH CPoK 24
MeceLa, KOMTO BNn3a B CUa OT AaTaTa Ha MoKyrnka Ha NbpBuUsi NoTpeduTen.

= Tasu rapaHuusi NOKpPKMBa BCUYKM AedeKTU Ha MaTepuanui 1 Npou3BoACTBEHW AedEKTHY,
HO He BKroyuBa: 6atepuu, 3apsiaHN YCTPONCTBa, AePEKTHU YacTu BCreACTBME Ha
HOPMarHO U3HOCBaHe U U3TPUBaHE KaTo narepu, YeTku, kabenu u Wwencenu nnm
akcecoapw KaTo CBpeAsia, HakpaiHULM 3a NPOBMBHU MHCTPYMEHTU, PEXELLN AUCKOBE U
T.H., NOBpeau 1 aedekTn NponsTnyalLm oT HenpaBuHa ynoTpeba, 3nononyku unm
HanpaBeHW NPOMEHU, HATO TPAHCNOPTHUTE pa3xoau.

= [oBpean n/vnu gedekTy NpomaTHyaLLy oT HenpaBunHo ynotpeba He ce obxBaliaT oT
Te31 rapaHuUMOHHM YCMOBMS.

= OcBeH TOBa HE HOCUM HMKaKBa OTFOBOPHOCT 3a TEMECHW HapaHsiBaHUsi MpoOn3TuYaLLm ot
HenpaBunHaTa ynotpeba Ha UHCTpyMeHTa.

=  PemoHTM mMoraT ga 6baaTt usBbpLUBaHM CaMoO OT YMbIHOMOLLEH NOTPEOUTENCKN CEPBU3EH
LEHTBP 3a €NEeKTPOUHCTPYMEHTN.

= MoxeTe Aa nonyynTte gonbrHUTENHa nHdopmauus Ha Homep 00 32 3 292 92 90.

= Bcwnyku TpaHcnopTHM pasxoam we 6baat noetn oT noTpebuTens, OCBEH ako NMNCMEHO He
€ IOroBOpPeHo Apyro.

= B cbuwoto Bpeme, He MoraT da ce npeasBsiBaT NPeTEHLMU MO rapaHumsaTa, ako nospeaara
Ha ypena e BCneAcTBMe OT npeHebpersaHe Ha TEXHUYECKOTO 06CnyKBaHe unu
npeToBapBaHe.

= OT rapaHuusiTa KaTEropu4HO Ce M3KIYBA NOBPeaa, KOATO € B pe3ynTaT OT NPOHUKBaHE
Ha TEYHOCT, MHOro npax, NpeAHamMepeHa nospeaa (yMuLLeHa unu nopagu TotanHo
6esrpwxune), HenoaxoasaLo U3NON3BaHe (M3MON3BaHe 3a Lenn, 3a KOUTO ypeabT He €
noaxopasiy ), HEKOMNETEHTHO u3nonasaHe (Hanp. HecnasBaHe Ha MHCTPYKUMMTE B
PBbKOBOACTBOTO), HEKOMMETEHTEH MOHTaX, PbMOTEBUYEH YAap, HEMPABUIHO
HanpexeHne. To3n CNUCHK He e n3yepnarteneH.

= [lprvemaHeTO Ha rapaHUMOHHN NPETEHLMM HMUKOra He MOXe Aa AoBefe A0 yabrkaBaHe Ha
rapaHUMOHHUA CPOK, HUTO A0 3anoYBaHe Ha HOB rapaHLUMOHEH CPOK B Cryyaw Ha 3amsiHa
Ha yCTPOWCTBO.

= YcTpoWncTBaTa unu getannnrte, KOUTo ca 3aMeHeHN Cbobpa3HO rapaHUMOHHUTE YCIoBUS,
cneposaTenHo octaBaT cobecTBeHoCT Ha Varo NV.

= Hve cu 3anasBame NpaBOTO A OTXBBLPSIMM BCSAKA NPETEHLMS, B ClyYai Ye Nnokynkara He
Moxe Aa 6be NnpoBepeHa Unu, KoraTo e sICHO, Ye NPOAYKTHT He € NoAabpKaH NpaBuIHo.
(nouncTBaHe Ha BEHTMNALMOHHUTE OTBOPU, PEA0OBHA NoaapbXKka Ha kapboHoBUTE
YeTKK,...)

= CobxpaHsiBanTe hakTypaTta 3a NokynkaTa kaTo JoKa3aTercTBo 3a AataTa, Ha KosiTo €
HanpaBeHa Ts.

= Tpabea oa BbpHETE HEOEMOHTUPAHUS MHCTPYMEHT Ha NpoAaBaya B MPUEMITMBO YMUCTO
CbCTOSIHWNE, B OPUMMHANHOTO My NSATO Kydhapye, ako yCTPOMCTBOTO MMa TakoBa,
npuapy>aBaHo OT JOKa3aTeNicTBOTO 3a MOoKyrkara.

15 OKOJIHA CPELIA

3a cnyyauTe KoraTo MallvHaTa ce HyXgae OT CMsiHa Ha YacTu cnepg,
npoabIKMTENHa ynoTpeba, CbluUTe Aa He ce U3XBBLPNAT B kouTe 3a GUTOBM
oTnaabuy, a Aa ce U3XBBPIISAT MO EKONOTMYHO CbOOPa3eH HauVH.
(2 EnekTpoTexHuyeckmnTe NpoaykTu 3a 6pak Aa He ce U3XBBbPNST 3aefHO B KouTe
3a JOMaKMHCKM oTnaabum. ChlyMTe Aa ce peLUKINpaT, ako MMa CbOpPbXXEHUS 3a
BN 5. 33 noseye NOAPOGHOCTY MO MPENOPBLKUTE 33 PELMKIMPAHE Aa Ce Hanpasy
3anuTBaHe 40 MEeCcTHUTe BNacTu unu ao.

i
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16 OEKNAPALIUSI 3A CbOTBETCTBUE

q

VARO — Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — benrusi geknapvpa
©[VHCTBEHO, Ye

MpoaykT: PbyeH wnand 130W
Mapka: POWERplus
Mogen: POWC40200

€ B CbOTBETCTBME C OCHOBHWUTE U3UCKBAaHWS U APy CbOTBETHM pa3nopeadu Ha NpUnoxuMmTe
EBponeiickn ampektusnu/Perynaumn, 6asupaHu Bbpxy npunaraHeto Ha EBponeiickute
XapMOHM3MpaHu cTaHaapTu. Beska HeynbnHoMmoLleHa moamdukaums Ha anapaTa aHynupa
Ta3u geknapauus.

EBponeiickv avpekTvu/Perynauymn (BKIHOUUTENHO TEXHUTE NPOMEHM KbM AaTaTa Ha
noanvceaHe, ako ca NpPUoXnmm):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

EBponeincku xapMoHWU3nMpaHu CTaHaapTyu (BKMIOYUMTENTHO TEXHUTE NPOMEHM KbM JaTtaTta Ha
NOANUCBaHe, ako ca NPUMNOoXUMK):

EN62841-1 :2015

EN62841-2-4 : 2014

EN IEC55014-1 : 2021

EN IEC55014-2 : 2021

EN IEC61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013CbxpaHuten Ha TexHuueckaTa gokymeHTaumus: dunmn
BaHkepkxoB, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

D,OJ'IyI'lO,EI,I'lVICQHVIﬂT OewcTea oT MeTo Ha N3nbnHuTenHus OWNPEKTOp Ha KoMNaHuATa,

Ludo Mertens
MeHumKbp No yaocToBepsiBaHe
25/10/2023, Lier - Belgium
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